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Gsftmene peatut. 

Tru söbber on enam wäärt kui rikkus. 

Jamburg i linnas Saksa maal olli üks wägga 
rikkas kaupmees siit ilmast ärrakutfutud; ei jõudnud 
Aptekive rohhud egga tohtrid« tarkus tema ellopäiwi 
pikkendada, sest tund olli tulnud! ja piddid kõik kokko-
pandud nõud mahhajäma ainokese poeale pärran-
duftks. Sesiiiane rikka mehhe ainus poeg, üks 
kahhekfateistkümne aastane noormees, olli ülleliig 
ellitamisse läbbi tõhhetumaks inimese kujjuks ülles-
kaswanud. Lapse palwes ei raatftnd ema tedda paljo 
toast wälja sata ja toppis poeokese puggu üsna 
maijusse rögadega. Issa näggi kül, et luggu sedda-
wisi korda ei wõinud minna, agga mis tehha? 
püksid ollid leepaea kuninga jalga antud ja wanas 
monl wägga kange pä. Üks terrane waene laps olli 
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majjasse wõetud, kes kalli poeokesega piddi mängima 
ja kolis ellitud lomale õppimise lusti sünnitama. 
Waene laps õppis ja kossub, agga oma poeg jo* 
laisaks ja nõdraks, ja kui Ükskord willu ilmaga õues 
mängides poeoke nuhhu ja kohha olli sanud, seal 
ajjas ema waese lapse majjast wälja. Siiski makseti 
tema eest koli rahha kunni ta mehheks sai. 

Konrad Waldek, se olli waese lapse nimi, 
olli sel aeal kui rikkas kaupmees surri sure koli peäl 
tohtri ammetit õppimas, sest auus kasso-issa olli temale 
ni paljo rahha kinkinud, misga õppimise kullu wõis 
toimetada. Rikkas mees olleks pole warranduse 
rvemuga ärrakullutanud, kui omast poeast ka se? 
suggust meest olleks sanud. — Rikard Eberhard, 
rikka mehhe poeg, olli nüüd issa surma läbbi korraga 
perremehheks tõusnud; siiski ei jõudnud pshjato 
warrandus tema tuima süddant röemustada, egga 
nukraid mstteid tahhandada. Laiskus olli tema 
waimo töntsiks, ja ellitus tema kehha tshhetumaks 
teinud. 

Loja kewwadi«« illu ehhitas parrajate Ma-pinda 
ja metsast. Rohhud, lehhed ja õied ollid iggale pole 
ueste wäljalahhutatud, ja kui päikese koidu terra 
iilgawa kaste pissarate peale paistis, seal läikisid 
lehhed ja körrekesed otsego taewa tähhed. Leppikutest, 
rohhuaedadest ja tuleöhhust kollas kena linnu laul, 
kes ommikust tänolaulo Lojale laulsid. Lilled, liblekad 
j« puttukad tunnistasid kewwadist lusti.' Koik suur 
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Lomuse perrekond maitses rõemu ja õhkas lusti: kõik 
olli kitus ja tänolaul Lojale, kes Ma pinda ni üpris 
kenaks olli ehhitanud. 

Seal astus Rikard treppist alla uhke rohho^aeda 
meelt jahhutama ja mässinud silmi ommikuses tule< 
»villus karrastama. Tema » olli unneta mödaläinud, 
sellepärrast ärkas ta nõdremalt üllesse kui ohtu 
maggama olli läinud; ei maitsenud teniale söök egga 
jook. J a kes tema kahwatanud palgeid ja lõppenud 
kehha näggi, ei wõinud uskuda, et üks nore mehhe 
kujju tema silmade ees seisis. Rikardi nukker silm 
ei näinud õitsemise illo, egga kuulnud tema kõrw 
kena linno laulo, sest tema südda koormas üksnes 
se mõtte: »Ürikese aea pärrast jaab mo mässinud 
tehha willus aua sängis ingama!» Tõeste, kes tema 
närtsinud kujju keskel õitsewas rohhuaedas terraselt 
tähhele panni, piddi ütlema, temal on õigus nõnda 
räkida. Otsego kiddur taimekene, mis istutamise 
tarwis labbast wälja olli kistud, piddas ta pä rip-
paskile. Nikard astus keppi näal sam sammult eddasi, 
kunni ta wimaks psesa warjul pingi peale mahha 
istus, wässind, rammetumaid liikmeid puhkama. 
Kassi põssakil ütles ta wessise silmaga: »Oh, armas 
Jumal! mikspärrast lasseb sa minosuggust willetsal 
kenas kewwadisses illus likuda. Lasse mind ennemine 
wanemate kõrwa puhkama minna, et ma pikkemalt 
endale ja teisteie koormaks ei jääks. Oh, Konrad, 
Konrad! miks sa mino palweid ei kule? « 



Tema olli jubba mõne näddala eest Konratile 
kirjutanud ja sõbra pallunud, et ta tema jure taggasi 
tulleks ja temale ni kaua troostiks jääks, künni ta 
silmad kinni lähheksid.« Kõik rikkuse ja warra, kirjutas 
Rikard, mis mulle issast järrele on janud, tahhan 
ma sinuga jäggada, sa õlled mo ainokene sõbber, 
kes mind lapse pFlwest sadik tunneb. Agga rutta 
tulles, muido ei leia sa mind enam ellus.« Konrad 
lugges sedda kirja kohkudes ja wastas essimese postiga: 
«Mina tahhan tulla, armas Rikard, sest sino õnnis 
issa on mulle wägga paljo hääd teinud, ja kui ma 
sulle mingi r8emu jõuan tehha, siis tassun sellega 
nattuke wana wölga. Kannata weel mõni näddal, 
siis ollen ma õppimisega »valmis ja ni pea kui wiimse 
tükki selja tahha saan weretanud, lendan ma sino 
jure, kus ma sulle truits sõbraks ja wennaks tahhan 
jada I « — sfflitto näddalad ollid peale sedda möda 
läinud, Konrad wõis iggapääw feie jõuda, siiski 
midda liggemale aeg jõudis, sedda suremaks kaswis 
Rikardi iggatsemine. 

Ka täna ommikul olli Konrad tema ainokene 
mõtte, ja ta ütles ijfeeneseS, kõik saaks teistwisi ja 
parrama korra peale, kui mo ssbber seie jõuaks! 
Mina ollen üksi ja mahhajänud, fellepärrast ei õlle 
mul rõemu egga terwit. »Oh ema 1 wõtta mind 
CM sängi oma kaiso puhkama!« — Rikard ei olnud 
sures lurbtussts tähhelepannud, kudda üks noor 
mees tema järrel aeda olli astunud, ja seal jubba 
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tük aega tema nukrat kahwatanud kujju murreliko 
ja armoritka silmaga wadanud. Nisamoti olli wõeras 
Rikardi õhkimist kuulnud ja tema surma iggatsemist 
imeks pannud. 

Nattokese aea pärrast langes wõeras Rikardi 
kaela. Mollemad nutsid tük aega enne kui sõna 
leidsid, süddame likumist üllesräkida. Luggeja on 
üllemal antud tähhendusest kohhe örratunnud, et 
n?3:r«s mu ei wõinud olla,' kui odetud söbber Konrad. 
Tema olli Rikartist paar aastad wanem, terwe ja 
priske kehhaga ja targa sõstrakarwa silmaga. Konrad 
ütles: « Mino armas Rikard, sina ei pea mitte 
surrema, waid pead ellama, ja Jumala abbiga terweks 
sama, ja pärrast sedda weel mõnda aastad ellorõemu 
maitsema!» 

>, Konrad ! mino söbber ja ainokene rõem, « üdis 
Rikard: »jah, ma tahhan ellada, weel ürikese 
aega ellada, et sisio taggasitullemise pärrast enast 
wõiksin rõemustada! Mis priske terwe ja tuggew 
sina wäljanäitad! Wata mino närtsind kõhhetanud 
kehha sino kõrwas ! « 

«Jumal olgo tänatud, mina ollen terwe," kostis 
Konrad lahkelt — »ja ta sina pead jälle terweks, 
priskeks ja rõemfaks sama, kui sa mino käsku wõttad 
täita, mis ma sulle saan andma. Wai kas ma asjata 
siiio issa kulloga tohtri ammetit olleksin õppinud, kui 
ma sind terweks ei peaks teggema. Eina olled.alles 
noor, norem kui mina, ja ehk kül lapsepõlwes mõnda 



teggemata ja õppimata jäi, mis sulle nüüd kassu 
wõiks sata, siiski on aega weel kül taggajärrel koh-
hendada ja parrandada, kus pudust leiame. 

Rikard ütles kurblike näoga: »Wägga ilja! wägga 
ilja! sest mino sammud on jubba loetud. Kül saad 
nähha tudda tänawo süggise kolletanud lehhed mino 
aua peale mahhawarrisewad. ' Mul ei olle pikkemalt 
tllo totust.« Konrad pudis tema nukraid mõtteid 
tuulde ajjada; seal üdis Nikard: »Sina ei jõua 
mino mõtteid ärrakelata, mis mind ööd ja päwad 
walwawad. Mul olli üks imeline unenäggu! 

>,Uneniiggu.'« naeratas Konrad: »ma fowiksin 
sino unenäggo kuulda sada ! « 

" SBata, - allustas Rikard juttu : », kui mo issa 
äkkitselt ärrasurri, paar näddalad iljemine, kui ema 
auda ollime pannud, seal uskusin, et mino südda 
wallo pärrast piddi lõhkema, ja ma nutsin ö otsani. 
Ommikul päikese tõuse aeal uinusin nattuke maggama. 
Mino jõud olli nõnda õtsa lõppennd, et ma enam 
uimane assemel maas ollin, kui maggasin. Äkkitselt 
olli mino melest, t.A olleks toa ukO lahti tehtud ja 
keddagi tvppa astunud. Pääd üllestõstis näggin 
ma issa oma wodi ees, nõnda kudda ta ellus vlnud, 
agga tema silbist paistis õnnis taewalik selgus. 
Wäikse sammuga astus ta mino sängi ette ja Ütles : 
Miks sa nuttab, mo poeg, ja kurwastab ni wiigga? 
Olle rahhul! Ürikest aega weel, ja sina saad kena-
mäs ellus likuma ja truid sõbrad sawad sino Ümber 



ollema." J a fcnnt kui tema nõnda räus, näts 
otsego ollels taewas mino silma ees lahti läinud, 
sest mina näggin ühhe wägga kena makohha, kus 
kõrged palmipuud ja muud tundmata wõerad kaisud 
seisid, nende Stete peal kilusid illusad sured tulla 
karwa liblikad, wägga kenad kirjud linnud istusid 
pu ladwades ja kohhendasid kenasi sulgesi päikese 
paistel. Se on taewas! mõtlesin mina — ürikese 
aca parrast jaan ma ta taewas wanemate jures 
ollema, ja kõik aealito ädda ja wallu ärraunnustama. 
Kui nõnda mõtlesin, nikkutas mo issa naeratades 
pääd ja kaddus siis uddupilwesse ärra. Teisel 
ommikul unest ärtades, seisis öseni unenäggo mino 
silma ees; ja mis se wõib muud tähhendada kui 
surma? Ei mitte üksnes sesinane uiienäggo, waid 
mino lahjaks läinud, ärralõppenud kehha ja mino 
allati tullewat Ilma iggatsedes waim: kõik tähhen-
dab surma. Jah, Konrad, mõne näddala parrast 
saad sa mino aua rünta torwas seisma, nõnda kui' 
mma wanemate aua jures seisin.« 

Konrad ütles lahkelt: «Unenäud on tühjad! Ei 
wõi imeks panna et sa issast und näggid, kus sino 
»õtted allati temaga tous ollid. — Ei õlle ime, et 
sa unes nähtud kena kohta taewaks piddasid, sest 
sino mõtted ollid issa jures taewas. Se on ni pikkalt 
kõik oige, agga mis sa pikkemalt unenäust tähhendad, 
sedda ei wõi ma tõeks arwata. Kui Jumal tahhaks 
et meie surmatundi ette peaksime teadma, siis õlleks 



tema meilr sellepärrast issetundmist sisse lönud. Ni-
suggust tundmist ei olle meile antud, sellepärrast, 
armas Rikard, on sino unenäo selletamine üsna 
tühhi. Surma tähhendust ei leia ma sino unenäus 
kuskil. Olle julge ja rahhul! Sulle lubban' ustawaid 
sõbru, ja wata! üks istub jubba sino kõrwas. Jätta 
murred mahha ja loda Jumala peäle, kes ka nõdra 
sees wäggew on ja aigele kossu ja terwit wõib anda. 

Rikard pällus, et Konrad tema jure seltsiks ellama 
piddi jäma, meelt jahhutama ja nukraid mõtteid 
kahhandama. «Sina olled tohter,» ütles Rikard — 
»mina aige, sellepärrast ptab sa mulle toeks jäma, 
ni kaua kui mino ellopäwad kestawad. Kui sa mind 
jõuad terweks tehha, siis saab so nimi kõige linnale 
kuulsaks, ja tullewad kõik sino jure abbi otsima.» 
Konrad lubbas jada, agga Rikard piddi temale wasto 
tõutama tõrkumata täita, mis ta temale käskis. 
Sa i kaup nõnda tehtud, siis ütles Konrad: »Mino 
essimene käfk on, et ennast kohhe ridesse paned ja 
miiioga seltsis kõndima lähheb.« Rikard pudis kül 
essiotsalt wastotõrkuda ja läks wimaks kasa. 

Konrad täitis oma lubbamist, läks sõbra jure 
Häma; ja olli ööd ja päwad allati tema ümber, 
ikka selle peäle mõtteldes, kudda Rikardi kehha toetada 
ja tema surma mõtteid wähhendada. Suremat waewa 
teggi arstile äbbausk, mis unenäo läbbi Rikardi 
süddames iddanema olli akkanud; surma mõtted 
koormasid iggapääw tema süddant. Seal juhtus. 



et Konrad koggemata ühhe mustlase naisega kokko 
juhtus ja sellega oma sõbra pärrast sallanõu piddas. 
Mis nemad sallamahti issekeskis Rikardi pärrast raki, 
sid, sedda on üksnes Jumal taewas kuulnud; agga 
mis selle salla nõu järrel eddespiddi juhtus, sedda 
same. allamal kuulda. 

Ühhel päwal, kus ilm wägga kekla olli, ütles 
Konrad koeo tulles: «Täna pärrast lõunat lähme 
nattuke Elbe jõe peäle padiga sõitma, sest ilm on 
kena ja ma ollen pati jubba tinginud.« Kül pudis 
Rikard wasto panna, siiski tohter jäi kindlaks, ütteldes: 
«Kui terwest tahhab sada, pead sa misso sõna kuulma." 

Pärrast lõuna söma läksid mollemad sõbrad jõe 
kaldale, kus paat jubba neid otas. Paat olli keikast 
wäljaehhitatud kirju purjetega ja ridest kattus päikese 
warjuks ülletõmmatud; tagga otsas istusid mängi-
mehhed, kes neile teel kõrwa rõemu piddid teggema. 
Kui arst aigega pati istunud, tõugati paat kaldalt 
ärra ja fõueti keskele jõgge, kus wessi neid ruttust 
n,öda jõgge alla ajjas. Illus olli wadata mõllemil 
pool kallastel, kus uhked rohhoaiad ja kenad suised 
ellomaead üksteise järrel silma tõusid. Suur lai 
jõggi kihhises kui sippelga pessa, ja leiti siin igga-
suggu sõidu riistu pissokesest wenekesest kunni sure 
kolme mastilise laewani, mis kaugelt maalt, wõib 
olla India, Ahwrika ehk Amerika maalt tulliwad, 
wai sintta läksiwad. Laewarahwa lustiline laulo eal 
tõllas patidest ja laewadest: sinine taewas seisis kui telk 



— 12 — 

pälkesest walgustatud Ma ümber, ja lähhe tuul leh-
witas laenest ja kahhandas ülleliga pallawat. Se 
nimetud illu ühhelt poolt ja Konradi sõbralik jut 
teiselt poolt teggid Rikardi süddame ni roemsaks, 
kui ta ehk lapse põlwest sadik enam ei olle olnud. 
..Oh, mis keiia ja illus!« üdis Rikard, »kes sedda 
wisi kõik Ilma-maad läbbi wõiks reisida, kõik nähha, 
kõik tähhelepanna ja omale õppetlikuks mällestuseks 
paigale panna, mis kauged wõerad maad illu ja 
auu sünnitawad ! Ma arwan se peaks kõige surem õn 
ollema, mis ühhe surreliko lomale ossats wõib sada!" 

»Mikspärrast ei nõua sa endale sesuggust õnne? « 
küssis Konrad. »Sina wõiksid sedda iggatŝ emist 
õlpsast täita, kui oma surest warandusest ni paljo 
wõttaksid, et ühhe laewa tekäigi tarwis walmis wõiks 
rüstada; siis istu peale ja kassi purjetada, kuhho 
so südda iniustab. Mino nõu olleks, et fa sedda 
mottet tõeks teeksid. 

Rikard wangutas pääd ja ütles: » Se olli üks 
rumal lapse mõtte, armas Konrad! Sma tead 
mino uilenäggo! Peaksin ma wõeral maal ärra-
surrema, kes mo kehha koeo taggasi wiiks, et waiie-
mate kõrwas wõiksin ingata.? Ehk kuida wõiksin 
mina üksi kidduri terwisega pikka tele minna, wai 
mis kasso saaksin ma tekäigist leidma, sest et õppe-
tuseta ülleskaswasin? Kes saaks mind juhhatama, 
kes mind tallutama ja mino silma selle peale känama, 
mis tõeste tähhelepaKemise wäärt on? »Ei, Konrad, 



ennemine tahhan ma foeo jada ja sino seltsis oma 
lühhikesed ello päwad lõppetada. 

»Agga kui mina kasa tulleksin, kuddas siis õlleks?" 
küfsis Konrad. 

.,Se õlleks teine assi," kostis Rikard. »Agga 
nisuggust sõbruse waewa ei tohhi ma sino kilest 
wastowstta. Ja kui ma sedda teeksin, kui pikkale 
se üllataks? Enne kui wõera ma pirele saaksime w8iks 
mino kehha jubba külm olla." 

«Sedda mina ei karda," ütles Konrad. "Mi i ia 
ussun et reisimine kaugele wõerade madele sino termist 
saaks kossutama. Mõtle selle asja järrel ja anna mulle 
mõne päwa parrast otsust?» — »E i , ei!« kostis 
Rikard kurbliko ealega: »mul ei olle totust! Mino 
unenäggu on lotufed otsa teinud.« 

Sõbrad räkisio nüüd muust asjust ja paat läks 
möda jõgge eddasi, ikka liggemale merre pole, kus 
üks weike saar neil wasto tulli. Liggemale jõudes 
kuulsid nemad lustilist mängi ealt ja näggid põrsaste 
wahhelt ühhe kirju, issekombel ehhitatut rahwa seltsi, 
mis muist puie warjus murrul maas ol l i , muist 
jälle tantsis. »Mis inimesed need peaksid ollema?" 
küssis Rikard. „ Need on Mustlased!« kostis 
Konrad. 

»Mustlased?« üdis Rikard. «Neid ma fowiksin 
kül liggemalt korra nähha sada. Meie wana Marta 
rakis mulle lapsepõlwes mõnda kentsakat luggu 
Mustlastest — nende ulgas peab mõnikord tarka 
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rahwast leitama, tes kät wadates tõttelikult ette 
kulutawad, mis iiiimesele saab juhtuma. Lähme 
ommetegi liggemale.« — Konrad olli sellega rahhul 
ja käskis pati sare äre sõuda. „Pane tähhele,« 
ütles ta Rikardile: »nemad tullewad wistist meie jure 
kerjama, ehk oma prohweti ammetit näitama.« 

« Tulgo peale,« naeris Rikard: » meie anname 
neile paar kulla-tükki ja lasseme selle eest kulutada, 
mis meile eddespiddi saab juhtuma. Ma ollen 
sedda jubba ammogi sowinud, mis nüüd koggemata 
meile juhtub.« 

Nattokese aea pärrast astusid mollemad sõbrad 
sare peale, Mustlaste ulka, kes wõeraste läbbi oma 
lusti ei lasinud rikkuda. Mehhed jäiwad puie alla 
pikkali mahha, tüttarlapsed ja noremad mehhed tant, 
sisid, üks wana eideke mängis kässikannelt, mis 
tantsijates jalgu kergitas. Üks weike tüttarlaps lõi 
Türgi - trummi. Ühhekorraga lõppetati mängi ja 
tantsi; kõik astusid meie sõbrade ümber, neid pääst 
jalguni terrase silmadega wadates. Wana eit astus 
nende liggemale, pani käed ülle rindade risti ja 
terretas Ommiko ma kombet möda: »Terre tullemast, 
läikiwad nored mehhed, Egiptuse-ma tõmmu karwa 
laste ulgas! Ollete teie mingi asja pärrast meie ulka 
tulnud, wai kas juhtusite koggemata seie?« 

»Koggemata juhtumine,» kostis Konrad, »meie 
sõudsime wee peäl ja näggime teie kirjud rided 
põesaste wahhelt paistma. Seal mõtlesime, egga teie 



palati ei pane, tui teie lusti liggemalt tulleme 
watama.« ^ o \ 

»Se olli wägga h«, ja E l l a terretab' teid teist-
korda tullemast,« ütles waim «it. Mino lapsed 
peawad teile kõige keiiamat tantsi tantsima. Tulge, 
Ommihma lapsed, ja tantsige uest%* 

Parw lendas ühhest ärra —"Klle kollas kassi, 
kandli ja Türgi trummi ellin, ja üks weel kenam 
tants, kui endine akkas likumâ  Nored mehhed, 
tüttarlapsed ja lapsed tantsisid ni wisakaste ja kerge 
jallaga, et otsego liblikad murru ülle lendasid. "Oh, 
mis illus ja kena!« üdis Ritard mittokõrda. Ühhe 
werandi tunni pärrast lõppetati tantsimist. Nüüd 
astus üks kergejallaga wifakas noor tüdruk wõeraste 
ette, kumardas ja ütles: ..Läikiwad nored mehhed. 
Ella sadab mind, et teile töt pean kulutama. Wända 
on ossaw, tullewa aea sisse wadata, sest tema 
silma ees ei olle uddu egga warju. Kas tahhate 
kuulda?« 

. .Jah, armas tüttarlaps!« üdis Rikard tirest 
ja näitas oma kät lahke neitsile. „Kuluta 'mulle 
sedda, mis eddespiddi saab juhtuma?« — Wända 
wõttis tema käest kinni ja akkas pihhopessa kriipsust 
terrase silmaga watama, kui Konrad liggemale 
astudes ütles: „Se on kerge tulewat asja ettekulu-
tada, laps — agga teadmata on, kas sinno ette-
kulutamine tseks lähheb. Kui meie sino kulutamist 
peame uskuma, siis juttusia meile essiteks nattoke 



möda läinud aeast. Sellest same meie tundma, 
kas fifio tarkus selge kuld, wai agga üks iilgaw 
kiwwi on.« 

Naeratades wangutas Wända pääd ja ütles: 
»Läikiw noormees ei tunne Wandat weel, sellepärrast 
peame temale andeks andma. Agga tema peab 
Wända tarkust tundma sama. Anna mulle oma kät 
nähha." Konrad andis temale oma käe wadata ja 
neitsi Ütles, kui nattoke aega mõttes olli seisnud: 
„Möda läinud aeg ja tullewad päwad on selged, 
kui allika wessi, mis kiwwide ülle jookseb. Ühhe 
rikka mehhe armo läbbi olled sa õnnelikuks sanud 
ja üks »staw söbber saab eddespiddi siilo õnne koffm 
tämä. Suur Waim on õnnistust sino kätte kuiwanud. 
Sina saad üks aitaw abbiandja aigede sängide jures 
ollema. Õn sellel, kes sind ussub." 

Kohkudes astus Rikard kõrwale ja ütles suud 
möda: »Tema on t8t räkinud. — Mmo issa olli 
tema warjaja ja mina ollen tema söbber. Sedda 
ma ei olleks wõinud uskuda, ehk kül wana Marta 
mõnda imet rakis.» Wända astus nüüd tema jure 
ja ütles lahke tõssise silmaga: »Kahwatanud noormees, 
kas sa ussud Wända kulutamist, ja kas sa tahhab 
tema sõnu kuulda?« 

» J a , jah, tõttelikult!" ütles Rikard. »Mis 
sina ka saad räkima, mina ei tahha selle ülle päät 
akkata murdma, kust sino tarkus tulleb, waid tahhan 
sino kulutamist uskuda.« Wända wõttis Nikardi 
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kahwatanut lahjast käest UM^watas tük aega waik-
selt pihhopessa kriipsust j^ckussts W : "Kas tahhad 
muda läinud aega tea»'a sada, wai tullewa aea 
sisse wadata?« Y* ^ 

«Essiteks üht, piirrastAujM kostis Rikard. 
.,Hä kiil, sina pead^Eiiksta^!" ütles Wanda. 

"Sifio noor põlli olli õnnelik ja õnneta) ja armastus 
olli mõllemid teinud. Sino wanemate armastus 
teggi sind õnnelikuks ja kautas sino õnne. Mõllemad 
furriwad ruttust teine teise järrel, ja sulle jäi üks 
5n, — üks ustaw föbber. Tema peale loda, sest 
ta on sino wasto tru. Mis se on? Üks trne; 
näggu — se teeb sind arglaseks ja koormab sino 
füddant, sest et sa asja õiete ei oska ärrafelletada. 
Miks sa ei kule oma sõbra M a ? " Imestades ja 
kohkudes tõmbas Rikard oma käe tiidruko pihHust 
ja ütles: »Tossi, tossi, ja siiski ni mõistmata. 
Ütle mulle, tüdruk, kust sino tarkus tulleb? 

»Oirra küssi mitte, sest mina ei saaks sulle om-
metegi wastust andma," kostis Wanda. »Kas sa ei 
unusta tuulba sada, mis tullewa aea rüppes weel 
marjul seisab?" Rikard ütles nukral melel: »Hä 
melega ei tahhaks ma sedda teada, sest tõeste, õnne 
ja rahhu ei sa sa mino »vaesele ial kulutama. Siiski 
olgo peale! Miks ma peaksin kartma siin teada sada, 
mis warremine ehk iljemine mulle kätte saab tullema ? 
Siin on mo kassi, rägi sa tõt.« 

Rikardi kassi wärrises nattoke; agga Wanda 



wõttis kät oma pihhusse, watas kät ja ütles naera, 
tades: »Sul ei olle middagi^murret egga kurbtust! 
Se kriips siin, mis pikkalt'jookseb kunni essimese 
sõrme rajjani, tähhendab pikka ja õnneliko ellongga, 
ni õnneliko, kui siin aealikus ellus inimesel ial wiif 
malik wõib olla. Se kriips, mis siin parremal pool 
weike sõrmeni jookseb, tähhendab üht suurt kallist 
warra, mis kaugel maal leida on. India-maal, 
seal kus kõrged palmi puud ja kenast aisewad würts^ 
rohhu puud kaswawad, õitseb sulle üks suur õn. 
Rutta senna otsima, aljas noormees, sest sina saad 
wistist leidma, ja so söbber saab sulle abbimehheks 
ollema, et sa warra katte saad. Wända on raki, 
nud — tema silm ei näe kaugemale.» Tüttarlaps 
laskis ta käe lahti ja olli wait, sure sõstra karwa 
silmadega lahkelt Rikardi peale wadates. 

„Mis suur warra, missuggune õn saab se oh 
lema?« küssis Rikarv. Wända, kes sa ni paljo 
teao, sina wõid ka sedda teada; ma pallun sind, 
tunnista mulle kõik põhjani üllesse? Suur peab 
sino palk ollema." —• Tüdruk kostis: Wända wai? 
mo silm on kinni läinud; tema ei näe middagi pik-
kemalt enam.» 

Kui Rikard weel ekiam tedda palluma akkas, 
kõik üllesräkida, seal wangutas neitsid pää ja kargas 
kerge sammuga teiste ulka. Rikard tahtis tema Jar* 
rele minna, agga Konrad wõttis ta käewarrest kinni, 
ütteloes: ., Ärra akka tühja püüdma! Ei ükski wäggi 
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Ma peäl jõuaks pikkemalt tüttarlapse suust sõna 
wälja tua. Olle sellega rahhul, mis sa kuulsid — 
se on kõik tühhi albi kombe. — Rikard ei olleks 
sõbra kelamisest luggu piddanud, kui Mustlased isse 
selle eest volt ei olleks kannud pitkemaid küssimist 
lõppetada. Nemad kaddusid metsa warju ja wana 
Mustlase ema jäi üksi weel senna. >. Jumalaga, 
aljad herrad," ütles wanamoor. »Ella peab oma 
perrega kaugemale minema, sest siin ei olle meil 
pikkemalt wibimist. Suur waim sago teile saatjaks. 

». Ei mitte, ei mitte! üdis Rikard otsego olleks 
uiiest üllesärkanud: »Mina pean Wända weel üks--
kord nähha sama, et wõiksin temale täno anda.« 

».Wända on ärraläinud, ja wõib olla, et sisto 
silm tedda ial enam nähha ei sa," kostis wana eit. 
»Mustlasel ei olle jädawat koddupaika kuskil pool 
ja tema jalg ulgub allati ühhest paigast teisi.-, „Olgo 
siis, eit, ma pallun teid, andke sedda rahha kukrut 
ja sõrmust Wandale,« ütles Rikard. ., Sedda kulda 
mis kukrus on, wõib ta ärrakinkida ja teistele jäg-
gada, agga sõrmust peab ta endale wõtma ja ei ial 
oma käest ärraandma. Kui meie ükskord ello teel 
jälle kokko peaksime sama, siis tahhan ma sõrmukse 
läbbi lahket tüttarlast jälle tunda, sest tema mälles, 
tust ei wõi ma unustada.« 

Wana eit wõttis tänades rahha punga ja sõr-
mukse, ja kaddus siis teisse järrel metsa warjul 
nende silmist ärra. Rikard watas tük aega metsa 



pole, kuhhu mustlased ärra ollid kaddunud, sils töm, 
bas ta süggawast inge ja ütles otsego isseeneseg 
räkides: »Imelik! wägga imelik ja ärramõistmata 
Nõnda leitakse siis tõeste inimesi, kelle silm tullewaid 
asju ette wõib nähha, ja on neil tullew aeg nisani 
tuttaw, kui mödaläinud päwad. Mina ei ollek« 
sedda ial uskunud, mis oma silmaga näggin ja kõr-
wäga kuulsin." Kui nemad kaldale paöi jure tag-
gasi jõudsio ja,koeo pole akkasid minema, seal üt 
les Rikard: »Mul on nõnda kui olleksin unenäu 
üllesärkanud... Konrad ütles: »Koik olli ka tühhi 
unenäo sarnane alpimine, mis sa mõne päwa päfc 
rast ärraunustad." 

»Ei ial , ei ial,» kostis Rikard tossise sõnaga 
» Ei ial sa ma neid sõnu äraunustama, mis tüd
ruk rakis. Sellest, et ta mino mödaläinud ell 
tundis ja ka mino uklenäggu ärra teadis, mis ma 
üksnes sinule ollen räkinud, wõin ma uskuda, et ka 
se tõeks peab minema, mis ta mulle tullewast aea 
ette kulutas. Palmi pude maal pean ma sure war 
randuse leidma, ütles tema. Mis warra se peak, 
ollema? Kes sedda wälja jõuaks arwata?« 

Konrad kostis: »Kui sedda teada tahhab sada, 
siis mine senna. Mina ollen sulle jo mittokõrd 
sesuggust nõu annud.» »Jah!« üdis Rikard: »ma 
tahhan reisida, tahhan maad üllesotsida kus palmi, 
puud kaswawad, kui sina mulle kasa tulleb?» — 
Konrad lubbas kasa minna, ja nemad räkisid pikke-

r-
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malt sest asjast, kus Konrad mustlase tüdruko käe katsua 
mist tühjaks naljaks pudis kanata. Agga Rikard 
ütles tustlase melega: 

II Kuddas sa ni pirne wõid olla? Kust tüdruk 
mino uneniiggu tundma piddi sama? Se olleks 
imelikum kui ime, sest kui sulle unenäggo räkisin, 
ei olnud keddagi ellawat inge meie liggi kulamas, 
ja olleks keddagi meie juttu kuulnud, kust se siis 
tüdrukule jälle teada piddi sama? Meie lähheme 
jõele lusti pärrast sõitma, leiame seal koggemata 
Mustlased, kes meid ei tunne ja kedda meie ei tunne, 
ja kus üks wõeras tüttarlaps tõik meie ello-juhtu-
mised ärratunneb. Mina näen sest tükkist selgest, 
kudda Jumal mõnne inimesele nisuggust waimo-
walgust on annud, misga ta warjul seiswad tullewad 
asjad ette w3>b nähha, mis teistel alles tundmata 
ja teadmata on. Sina näed, armas Konrad, et 
meie nõdder mõistus sedda asja ei jõua ärraselletada; 
sellepärrast jättame tühjad mötlemiffed ja Wõttame 
ennemine nõu tele minna. >> 

Teine peatük. 

Tele minik ja merre - aigus. 
Nüüd, kus reisinõu korra kindlaste ette olli wõetud, 

akkati ka seddamaid pikka tekäigi wasto walmistama. 



- 22 , 

Rikardil olli warrandust tüllalti, misga tarwitust 
wõis nõuda, ja Konrad murretses selle eest, et teel 
kellestki pudust ei piddanud tullema. Seal osteti 
otsata paljo kõik suggu tarwitust, ni hästi sõa-riistu 
kui õppetuse asju, misga pitkal merre- ning Ma teel 
aega piddi widetama. Surem ossa asju sadeti ühhe 
kaubalaewaga Kolumbo linna, Tfeiloni särele ette, 
kuhho tekäijad aegamöda tahtsid minna, ja kus 
nemad pikkemalt asset «mustasid piddada. Rikard 
olli kaks nored sullased oma tenistusse wõtnud, 
ühhe kärnari — 5luguft nimi — ja ühhe ossawa 
kütti, nimega Anton. Nende abbiga tahheti wõeraste 
made kassusid ja ellajaid rohkeste korjata, ja mälles-
tusseks koeo kasa tua. Mollemad nored mehhed 
ollid wirgud, terrased poisid, täis iggatsemist wõeraid 
maid nähha sada ja nende asju tundma õppida. 

Ettepetud nõu järrele tahtsid reisijad essiteks auro 
laewaga Hamburgi linnast Inglismale minna, sealt 
Madeira särele. Madeira sarelt piddi te Hälotuse 
eesmäele, lõunepole Ahwrikasse minema, ja kui seal 
pikkemalt silmi sellitades ümber saiwad walanud, siis 
tahtsid wimaks Tseiloni särele purjetada, mis üks wägga 
kekia koht on, ja kuhho nende asjad ette ollid sadetud. 
Koddunt ärralahkumise mõtte teggi mõnekorra Rikardi 
süddame nukraks, agga kui Mustlase tüdruko kulutan 
mist mele tulletas, siis läksid murcepilwed tuulde. 
Reisirahha olli ni paljo wekslites kasa wõetud, et 
üks suurt suggu würst sellega rohkest läbbi olleks sanud.. 



Nõnda olli siis tele-missik ja lahkumise tund neile 
kätte juhtunud. Wana Waldek, Konradi issa, satis 
neid laewa peale, andis telistele issaliko õnnistust 
kasa, ja ei raatsind enne neist lahkuda kunni kella 
ellistamine käsko andis, et laew tele akkab minema. 
Wimist korda kaelalangemine — wimist korda kät 
andmine — wimisttorda silmameega jumalaga jät-
mine — ja kohhisedes, wäggewaid auropilwesid 
taewa pole läkkitades, pistis kena auro-laew De lhw in 
kerge jallaga ülle laenete lippama; üks kihhisedes 
süggaw waggu näitas weepinnal laewa jälgi. Werandi 
tunni aea pärrast kaddusid jubba Hamburgi linna 
tornid nende silmist ärra ja waosid uddu kaugusele. 
Paar tundi iljemine jõudsid nemad Elbe jõe suusse, 
kust nende te otsekohhe laia merde läks. Mis üpris 
kenaduse rikkas wee pegel seisis nüüd korraga nende 
ees; ni kaugele kui silmawaatmine üllatas, ei nähtud 
muud kui wet, mis eespool otsego taewaga ühtekokko 
jooksis. 

»Siin olleksime meie siis solafe wee laenetel, mis 
meid mõnda pitka päwa ja ööd oma laia selja peäl 
eddasi saab kandma,« ütles Konrad Ritartile, kes 
pool rõemus pool murres kord Ma pole taggasi, 
kord merre pole eddasi watas, kui ema laps, kes 
rinnast piddi wõeruma. Merre peäl nähti siin ja 
seal, liggemal ning kaugemal tullijaid ja minijaid 
laewast, mis tui märato sured luiged laiale lahhutatud 
tiwatega weepinnal ujjusid. »Üts wägga kena waat-
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mine ja silmamäng siin, mino armas sõbber Rikard I 
Wai kas »mustab sul südda jälle issakotta taggasi 
»ninna, fena rohhu<aeda, kus tänini sino ainokene 
kõndimise paik olli?« 

Rikard kostis naeratades: »Wõiks kül nõnda 
olla, ehk ma kül isse selgest arro ei sa, mis mõtted 
mino süddant praego k5ige estam ligutawad. Ühhelt 
poolt tõmbab mind iggatsemine mahhajäetud, rahhu-
lise koeo pole taggasi, teiselt poolt kihhutab mind 
ibhaldus ue irne-ilma pole eddasi, kus rüppes ni 
paljo marjule pandud illudusi maggab, kui kõik tossi 
peaks ollema, mis kuulsad reisijad sest asjast meile 
on juttustanud. Se wimane ihhaldus näitab kangem 
ollema, kui koeo pole iggatsemine, muido lasseksin laewa 
ümber kanata ja läbheksin koeo taggafi. Ärra pilka 
mino kahhewahhel ollemist, armas Konrad, kui ma 
mõnikord otfego tõrkudes laps pool wäggise eddasi 
lähhen; sest koddu-ma paelad on kõwwast mo süddame 
külge kinni köidetud.« 

»Ei akka mina sind ial pilkama,« ütles Konrad 
sõbrale kät andes: »Agga sino murre ja kartuse 
pilwed tahhan ma püda lahke naljatamise läbbi 
sino süddamest ärrapillutada. Mina ei laida sino 
koeo pole iggatsemist; se iggatsemine on meie südda-
metesse lodud, ja iggamees, kes essimest korda argliko 
sammuga wõerale male lähheb, ei jõua koeo-iggatsemist 
ärrakelata. Õlle agga wahwa merre-aiguse wasto, 
mis ürikese aea parrast meie peale saab tullema.« 



-.Mis se on merre-aigus? selleta mulle asja 
pikkemalt?" pällus Rikard. 

»Ota paar tundi,« kostii» Konrad: »küllab sa 
seal merre, aigusega parremine isse tuttawaks faad, 
kui mina sulle oskaksin selletada. Wata, söbber, 
mis wahwast Delhwin laiemale paisowa laenetest 
läbbi leikab! Meie laew lennab nago päsokene eddasi, 
wõttab koil eelminijad laewad kinni, ja kedda kätte 
sanud, se jääb kohhe tema kannule jälle mahha.« 

Kui laew wässimata kirusega seitse tundi ühtewisi 
eddasi olli läinud, putus kaugelt üks tume tük nende 
silma, mis otstgo tiibbara pessa merrest ülleskerkis 
ja kus peäl üks laewa masti sarnane sammas nähha 
olli. Rikard piddas asja essiteks laewaks, kunni 
ta nattukest aea pärrast terrafemalt wadates oma 
eksimist tähhele panni ja Konradi käest otsust akkas 
nõudma. — Konrad tõi piksilma, käskis Rikardi 
selle läbbi wadata ja ütles: «Se on wist tulle,torn 
Helgolandi farel, mis sa olled leidnud.« 

Laewakippar Dunker tunnistas Konradi sõna 
tõeks, ja rakis pikkemalt, mis kuulsaks sesinane üksik 
kaljorüngas merres wiimsel aastail merrewee sauna 
läbbi sanud, kuhho paljo nõukaid rahwast iggal 
suwwel lähheb, endale merrelaenetest terwist otsima. 
«Wägga kahju,« lissas kippar jure, «et sesinane 
illoauu enam kaua ei sa kestma, sest merri leotab 
aast aastalt ikka enam taljorünta kullest lahti, mis 
tükkalti merre põhja puddeneb, ja mis ni kaua saab 
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sündima, kunni sarest middagi enam ülle ei jä. 
Wägga kahjo kena, rohhelise ma.-lappikese pärrast, 
mis kaugemailt taggasi tullewad Saksa^ma laewa-
mehhed iggakord rõemuga terretawad, ja mis neile 
kui tru waht issama ranna liggidust kulutab. Kahju 
ika auuwäärt rahwa pärrast, mis seal kaljorünkal 
laia merre keskel ellab, ja oma silmaga sedda peab 
näggema, kudda nende koddupaik jalgade al ärrasullab. 
Helgolandi rahwas on ümberkaudo kõige parramad, 
ossawamad ja wapramad laewa'juhhid, ja peasid 
nende trui abbiga jubba mitto kipparid ello, laewa 
ja warraga, mis nende abbita iggawest merre põhja 
olleks waonud. Rägitakse, et Inglis rahwas mõtteks 
^wõtnud, kindlat saddawad sare randa ehhitada, ja 
tuggewa tammide ja müride läbbi kaljopuddenemist 
püda wähhendada. Saar on Inglisrahwa pärris. 
Jumal lasko nende mõtlemised tõeks minna! se tõu-
seks laewarahwale kassuks.« 

»Kas laew saab Helgolandi sarel kinni piddama?" 
küssis Konrad. 

» Ei! « kostis kippar. Mul ei olle keddagi vtv 
sijat laewas, kes senna tahhaks minna, ja asjata ei 
tohhi meie kuskil aega wita. Mis muido weike sare 
peäl näggemise wäärt on, sedda wõite nisama hästi 
laewalt kui kaldalt üllewadata. Ma tahhan türijale 
kohhe käsku anda, laewa liggidalt möda purjetada." 

Kippa« lahke lubbadus wõeti tänoga wasto, ja 
an« türijale sedda möda käsku. Laewa nina känati 
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seddamaid Pissut parremat kät ja laew purjetas nüüd 
otselohhe sare waõto; saar tõusis igga silmapilgul 
uhkemalt ning selgemalt laenetest üllesse. Jubba 
werandi tunni pärrast jõudis saar nende kätte, nõnda 
et tuggewad, äkkilised kaljoseinad kahhe kümne sammo 
kaugusel laewa ees püsti seisid. Mitmes kohhas 
nähti, kudda wessi kaljoseinad alt ärra olli Venestas 
nud, ja Dunker näitas käega üht ja teist kohta, kus 
mõne aasta eest weel tuggewad kaljoseinad seisnud, 
kellest nüüd ühtegi enam nähha ei olnud. 

Rikard olli tük aega üksi silmi sare pole toata* 
nud, ja ei pannud tähhele, et Konrad nõrkus seisis 
ja sõna ei räkinud; tema silmnäggu olli kähwatas 
nud kui surnul. Rikard ehmatas sedda nähhes, 
astus sõbra jure ja küssis, mis wigga temal piddi 
ollema; agga ta ei sanud wastust. Seal üdis ta 
kipparit: »Jumala pärrast, tulge appi! mino söbber 
on surremas l« 

Kohkliko murrega ruttas kippar senna, kus kog-
gemata õnnetust arwas juhtunud ollema. Dunker 
olli terraselt paar silmapilku Konradi peale watanud, 
ja ütles siis naeratades: >, Olge murreta, armas 
Eberhard.' teie sõbral ei olle suremat wigga kui — 
merre a i g u s , mis ka teiegi peale saab tullema, 
kui willu merretuul weel kauemine meie laewa wasto 
puhhub, ja laewa wintfutab. Tohtri herra! kas teie 
ei unusta ennemine laewa kambri minna ja pikkali 
eita? " 



»Ei tahha," kostis Konrad nõdra ealega. »Mul 
<i olle wõimalik pikkemalt jalla peäl püsti seista, 
silmad lähhewad kirjuks, südda akkab pöritama, 
surma tusk kippub mul peale — taewas tulle appi!« 

Oksendamine lõppetas tema juttu; tema piddi 
pä ülle laewa sörwa kumardama, ja akkas siis püfV 
sinabku kärima, et süddame wälja tahtis oksendada. 
Tedda kanti sealt laewa kambri ja pandi assemele 
pikkali mahha. Tema olli kui surnu ja laskis en< 
daga tehha, mis teised tahtsid. Rikard istus kurwal 
näul tema asseme kõrwas, agga ei jõudnud aigele 
abbi tehha. Konrad ähkis, oigas ja kiskus oma 
kehha kui lõnga kerra kokko, ei wõtnud kuiwa egga 
märga sest et südda ühtepuhko oksele pöritas. Se 
pinaline luggu kestis terwe ö ja päwa, kus winge 
tuul laewa wasto puhhus et laew pitkamiste eddasi 
jõudis. Reisijad langesid üksteise järrel kõik merre? 
aiguse kätte, agga Rikard üksi jäi terweks. Tema, 
muido teistest kõige nõrgem, näis laewa peäl pris? 
kemaks kossuma. Kippar ütles temale troostiks, kudda 
aiged kõik ühheskous terweks sawad, nipea kui laew 
Inglisma randa jõuab. »Teie ollete merre-aiguse 
oma kullest ärratulutanud,« lissas Dunker jure: »teist 
saab wahwa laewamees, et wõiksite Ma ümber pur-
jetada." Kippa« kitus kõrgitas Rikardi uhkust ja 
teggi koeo iggatsemisele korraga õtsa. 

Tuul olli kolmkümmend t kuus tundi lõpmata 
laewa wasto puhhunud, ilm paksus pilwes seisnud 



kui kot, wihma kallas mahha kui ämbrist; — nüüd 
atkas ilm nattoke sellitama. Tuul põras enam 
lõune-idda pole ja lehwitas kerge laewa minikut 
eddasi. Tume taewas selgis siiiifeks, päike peasis 
jälle paistma ja laenetaw merri lihtis ennast silledaks. 
Seddamöda kuida laewa wankumine taggasi andis, 
akkas merre aigus reisijate kullest lahkuma. Konrad 
olli essimene, kes ennast jälle jallale toetas, tema 
rokiis asiemelt ja tuikus sõbra nale toetatud laewa 
laele wärsket, karrastawat tule õhku ingama. Tema 
näggu olli alles kahwatanud kui surnul, ja ta kohkub 
peeglisse wadates selle ülle, imeks pannes, kuida lüh-
hikene aigus nõnda kehha ärra olli kurnanud. Teele 
minnes olli ta prist ja punane, Rikard kahwato ol-
nud, agga kes neid teine teise kõrwas walas, se piddi 
Rikardi priskeks ja Konradi köhhetumaks piddama. 

Rikard ütles lahke näoga: „Jumal täiiatud! 
mina ollen terwe, rõemus ja priske. M a tänan 
sind mõnusa nõu eest, misga mind teele juhhatasid; 
muido olleksin praego weel koddu astunud, kus tutt 
wad mõtted mo süddant sõiwad otsego rooste rauda.« 

Seddawisi teine teisega maggusat juttu räkides 
kõndisid nemad laewa peäl eddasi taggasi. Konradi 
jõud akkas ruttust jHlle,toibuma, nõnda et kui nemad 
Inglisma randa said, merre-aiguse jäljed enamist 
tema kullest ärra ollid kaddunud. Kui nende asjad 
laewa pealt male said widud, tõttas Konrad kohhe 
teist laewa otsima, mis Idda-India maale minnes. 



neid tasa saaks wõtma. Telna leidis ölpfalt ühhe 
fesugguse laewa, mis teisel ommikul pikka teed ette 
tahtis wõtta. Kaup sobbis korrale ja makseti wori 
rahha künni Hiilotuse eesmäele kipparile ette. Nemad 
ruttasid fellepiirrast ni wägga minifuga, et Konrad 
merre-aigust kartis ja fedda ette teadis, et pikkem 
wibimine kuiwal maal tedda uest aigeks saaks tegl 
gema. Selsamal õhtul, kus jalga Inglisma põrmu 
peale ollid tõstnud, läksid nemad jälle laewa peale 
taggasi. Ue laewa nimi olli N a b o b , mis India 
male minnes reisijaid eddasi piddi wima. Meie 
fõbradele anti üks kena laewa-kamber ello assemeks, 
kus küllalt rumi olli ellada. Nemad eitsid aegsaste 
puhkama ja leidsid teisel ommikul unest ärkades, et 
Nabob jubba kõrgel merre peal purjetas. Taggasi 
wadates seisis Inglisma rand kui üks sinise suitsu 
sisse mähhitut wiir, mis kui pilwe merre pinnal ujjus, 
nende silma ees. 

Kolmas peatük. 

Taewad juttustawad Jumala auu ja Ma 
kindlus kulutab tema kätte tööd. 

Üks wägga kena õhtu olli käes, kui parrast õnne-
liko, selge taewa ja laddusa tulega õnnistatut tekäiki 
Nabob M a d e i r a far« wasto purjeta«, kus kippar 
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Bulwer ühhe päwa lubbas puhhata. Konrad ja 
Rikard istusid laewa lael ühhe laiale lahhutatud 
purje ride katte al, mis kippar neile päikese warjuks 
ülles lastnud tõmmata, ja räkisid eesfeifwast sarest. 
Pikka tekonna järrel, kus nemad — mõni möda 
minew laew arwamata — muud kui taewast ja wet 
ei näinud, piddi nende jalg nüüd jälle kindla Ma 
peale astuma, kus rohhud ja kassud nende silma sa-
»ad rõemustama. 

»Mino südda on rõemus«, ütles Rikard: „jälle 
ükskord jalga kindla Ma peale toetada; ja mis 
wägga kena kohta same meie seal näggema, sest Ma-
deira saar, mis Portugali kuningrigi wallitsuse al 
seisab, peab rohke illuga täidetud ollema, ja saab 
meile sest tunnistust andma, mis kenadust lõunepool 
mail siggineb. Kippar Bulwer arwab, et meie jubba 
naime lõunal särele jõuame, saab nähha, kas ta 
arwamine tõeks lähheb.« 

>, Sellepeale wõime julged olla, kui ilm ni illu-
saks jääb kui praego," kostis Konrad. „Laewameeste 
arwamista eesseiswa kohtade pärrast lähwad ikka 
enamist tõttelikuks, ja ei eksi nad paljo ial neis asjus. 
Ka näikse jubba mõnda tükki, mis Ma liggidust täh« 
hendawad — merre wee karw moondab nago teisiti, 
linnud sawad nähtawaks, kes arwast maast kaugele 
ärralähwad, ja isseärranis näikse laewarahwa lahked 
nsud sedda tähhendama, et Ma enam kaugel ei wõ 



olla. Ma ihhaloan kõigest süddamest sedda Ma-
kohta nähha sada, mis ni imelisel kombel üllesleiti. « 

»Imelisel kombel? kuis nõnda?« küssis Rikard. 
" Selleta mulle sare üllesleidmlst pikkemalt, ma 
pallun? " 

»Hä melega,« kostis Konrad. »Sel aeal kus 
Hendrik, liammega: Mer resõ i t ja , Portugali-maal 
wallitses, se olli wieteistkümnemal aasta saal, juh-
tus, et üks Inglismees, nimega M a h h i n , wane-
mata wasto meelt ühhe suurtsuggu naiste rahwa 
kossis ja temaga sallamahti ennast laulatada laskis. 
Wanemate wihha kartes põggenes Mahhin oma nore 
abbikasaga ühhe Portugali laewa peale, misga senna 
male pakko tahtis minna. Taewa nuhtlus langes 
tema peäle. Laew ei olnud weel kuigi kaugele Jn-
glis rannast ärrajõudnud, kui äkkitselt kolle marru 
tuul tõusis ja merrel mässama akkas, mis läbbi nende 
laew tundmata wõera merrele aeti, kuhhu ehk weel 
enne sedda ükski Europa rahwa laew ei olnud sanud. 
Pikka eksimise ja mitmesugguste raske surma ehma-
tamiste pärrast, mis õnnetuma laewameeste julgust 
ja lotust ollid murdnud, ja neid ello kimbutuses 
wäfsitanud, putus wimaks üks üksik saar merres 
nende silma, kuhhu peale laew nüüd tirest purjetas. 
Õnnelikult jõudis nende wiggane laew särele, agga 
Mahhina nore abbikasa ellopäwad jõudsid õhtule ja 
piddi waene wõera sare põrmu peale puhkama eitma. 
Rasked marru ehmatused, pikkalised merre te pinad. 
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eksituse tcchhetsemine ja koddu male iggatsemine rör), 
husid ni raskest, et südda selle koorma al lõhkes. 
Tema surri mõned päwad peäle sedda kui laew sa, 
relc olli jõudnud, ja ürike aega iljemine langes ab, . 
bikaas Mahhin ka anda. Kui laewa?kippar I a r k o 
mõllemate kehhad muloa sai pannud, tõttas ta,jälle 
laewa peale taggasi ueste õnne katsuma, kas ehk 
wõimalik olleks Europa ma randa taggasi sada. 
Nemad akkasid ommiko pole purjetama, kus nende 
arwates Portugali ma piddi ftiema. Kui saar lae, 
wamecste silmist kaddunud, akkasid tule ood uest 
mässama ja wintsutasio õnnetumat laewa mittu nad, 
dalad kõikuwate laenete peäl, kunni laew wimaks 
Marokko ranna liggidal ukka läks, ja padiga merre 

I
äddast peäsnud laewamchhed wangi wõeti. Seal 
widi neid kui weiksed turrule ja mudi pärris orjaks, 
kus surem ossa rahwast pikka pina katte lõppes, ja 
üks ainokcue mees mõne aasta pärrast õnne kombel 
omale male taggasi peasis. Kehwa ja abbita lotis 
ta kuulsa merrcsõitja Hendrik» käest suurt palka leida, 
kui ue leitud sare temale kulutaks, kuhho õnnetu 
Mahhin norikuga puhkama olli pandud. Te»r>a juttus, 
tas sedda luggu Hendrikule, kitis sare kenadust ja 
illo ni laddusa sõnaga, et Hendrik kohhe ettewõtta 
üht laewa wäljawalmistada, mis uut saart otsima 
sadeti. Laewa,kippar Tsarko leidis sare ja näggi, 
et waewaga õnnetusest peäsnud mees tõt olli räkinud. 
Tema wõttis sare Portugali kumngrigi wallitsuse 

2 
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i, purjetas siis koeo taggasi, andis tekonnast kronole 
teadust, ja seati teoda siis essi,neseks Ma-wallitsejaks 
ue fare peale. Made i ra anti särele nimeks, ja on 
saar »veel tänapäwani Portugali -kuningrigi mõnul 
sam ossa.« 

»Wä'gga illus ja õppetlik juttustus," ütles Rikard, 
kui Konrad juttu sai lõppetanud. «Mil aastal leiti 
Madeira saar üllesse ? « 

„ Se sündis 1418 aastal varrast meie Issanda 
Jesuse Kristuse sündimist,« kostis Konrad. "Selle 
peale leiti tüddimata Hendrik» wallitsuse aeal weel 
mõned teised suremad ja wähhemad sared, künni toU 
maks aasta saa lõppetusel kulus laewakippar Kris* 
tohw Kolumbus, Oktobri kuul 1492 ue Ilma ma 
jao Amerika lilles leidis, üks õnnetine juhtumine 
kellest paljogi aea ? ramatutes ragitakfe. « 

Senni kui mchhcd nõnda maggusat juttu ajjasio 
olli päike merre wce pinnal alla werenud, ja tähl/ed 
läkkitasid selge läikima walguse taewast mahha. Waik^ 
selt watasid möllemad sobrad luggemata suurt tähhe 
karja ja seisid süggawas mõttes, sest et tähtedega 
täidetut taewa kenadus nende fürdameid täitis, ja 
Lojale täiio andma sundis.» »Imelik, wägga imelik 
suur ja auustuse wäärt on Issanda lomise tiiöd .' « 
ütlcs wimaks Rikard. »Jah, se on selge tossi, mis 
pühha kirri ütleb: Taewad ju t tus tawad J u m a l a 
auu ja M a kindlus kulutab tema kätte tööd! 
Kuis juttustawad need iilgawad pissarad märato 
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taewa wõlwi kulles fönata ja ealeta ni suri asju 
Loja ärramöistmata wäest ja auust! Seie peaksid 
kõik õnnetumad lomad kokko sama koggutud, kelle 
süddameees weel kaHhewahhel mõtlemised Issanda 
armo, wäe ja elduse pärrast liguwad! Siin ei olleks 
neil suremat tarwis tehha, kui silmad lahti peasta 
ja wadata: seal saaksid nemad küllalti armastawa, 
elduse rikka taewa Issa ollemisest täidetud, ja nemad 
ei unnustaks sedda kõigel ello aeal." 

"Sepärrast ei olleks kellegile ni pikka tekäiki tan 
wis ettewõtta ehk merrele minna, » ülles Konrad: 
»fest Ma-kindlus tuiutab ta tema kätte tööv! Kelle 
silmad agga wadata oskawad, se leiab iggas kohhas, 
ni hästi körbeoes kui paljamadcs nõmmedes Jumala 
tarkuse ja wäggewuse jälgi. Pisscm lillekene juttustab 
teniale imet ime peale ja surnut kiwwi rägib tuhhat 
keeltega meie wasto. « 

Nõnda räkisid sõbrad weel tük aega Issanda 
wäest ja surusest, kunni südda ö kätle jõudis. Seal 
puggesid nad wimaks laewa kambrisse maggama, 
lotes ommikul unest ärkades Madeira sare kaldaid 
silma sada, sest et senni, kui nemad puhkasid, laew 
ruttust eddasi lendas. 

Kui essimesed koidu terrad ommikul, sel 23. IarnV 
ku päwal, taewa kulles punetama ärkasid, seal kollas 
jubba laewa-masli otsast rõemo-ellin: »Ma! Ma!" 
Kippar Vulwer olli nattoke aega enne sedda laewa 
laele astunud, ja satis nüüd noorte sõbradele soft«; 



mid, et kirest seie tõttaksid watama, kuida kena saar 
ehhitatut neitsi kombel merre laenetest üllestõusis. 
Nattokese aea pärrast seisid Rikard ja Konrad kippari 
kõrwas laewa peäl, ja kui mehhed silmawaatmise 
sare peäle tõstsid, seal tungis imekspanemife rõemo 
kissa nende suust wälja. Praego tõusis läikiw päike 
otsego norik merrest üllesse, ja kuldas oma essimeste 
iilgawa terratega merrest kerkima kaljokünkade terra-
wad kõrwad ja nurgad kulla karwa punaseks; merre 
wee pind paistis elle sinine, kuhhu peale päikese ter-
rad otsego kuld littrid külwasid. 

Kurristikkudes ja orgudes, mis aega möda kal
jude wahhel nähtawaks said, koikusid weel õbbekarwa 
uddupilwed, siin ja seal läikiwa päikese terrnde wasto 
wõideldes, kunni ürikese aea pärrast wäggew päike 
wõimust sai ja uddupilwed kaötepissaratesse mahha 
l5i, ja neid lehtede ja kõrte peale iilgama tundis. 
Nüüd näggi wataja silm selgeste wägga kenad orrud, 
jõed, allikad, lilledega täidetud arrud, lopsaka lehte
dega kattetud wina mäed ja wisakast ja korraliste 
ehhitatud majjad, mis walge seinadega rohheliste met-
sade wahhelt wälja paistsid, ja kus rohhu aedades 
minnedsuggusi kallid »viljapuid rohkest kaswis. Eiin 
ja seal üllatas ka mõni kõrge sirge palmi pu reisi-
jäte silma. Palmipude illusad laiad lehhetronid koi-
küsid ommikuse tule lehwitusel, kui olleksid kumarda-
des tullijaid tahtnud terretuda. Ja ülle kõige sell« 
rägitud illu ja kenaduse lehwitas karrastaw ommikune 
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tuleõhk, wõlwis iilguftga täidetud taewa-sinious kummi 
kombel ja sai päikese terradest iggal silmapilgul uut 
illu ja läikimist. 

Agga ei jõuaks keel egga sulg kõik illo ja õnne 
kulutada, mis reisijate silmi ja süddameid täitis. Kes 
isse ial pikkemal laewa teed merre peäl ei olle käinud, 
se ei oska sedda rõemo tähhendada, mis neid seal 
täitis ja Lojale täno andma sundis. Essiotsalt ei 
leidnud keel sõnu, misga süddame likumised ülles 
olleks jõudnud tunnistada; silm rändas ühhest koh-
hast teisi ja leidis seal ikka usi tähhele- ja imekspane-
mise wäärt lütkisi. Wimaks üdis Konrad: 

»Se on tõeste üks Paradiis: Siin on paljo 
rohkemine illo leida, kui kõige warmam ja tullise« 
waimo - mõtte ülleõjõuaks arwata ehk kulus laulik 
sõnadesse punuda! Siin on üks tükkikene kena taewa 
illu, mis korra ehk koggemata üllewalt mahha kuk-
kus, et inimesed sellest Pissut arro piddid sama, mis 
sured illuduse wäed tullewas ellus nende si^lma sawad 
tullema!" 

„ Jah ! « kostis kippar: « Paradisiks nimetasid 
sedda paika jubba inimesed, kes essimest korda oi?,a 
jalga särele tõstsid. Kui nad pikkalise pina peale 
seie jõudsid, arwasid nemad Edeni aeda oma silma 
ees ollema. Lahkust, rahhu ja illu ingas sesinane 
õnnelik makoht igga sammo peäl. Ei nlihtM'kuskil 
kartust, ussaldamata kombet egga ehmatust. Linnud, 
mis puoksade peäl kikudes, iilgawaid läikufega täi, 



detud sulgist kubesi päikese paistel laiale sirrutasid, 
lendasid julgest inimeste jure, istusid wõera, meeste 
õllade peale ja lasksid ennast pihhudega kinni wõtta. 
E i olnud siin kiskjaid metsalisi, ei kihwiisi maddusi, 
ei kahjoteggewaid maokesi egga puttukaid, mis onne-
liko rahho paiga ollemist olleksid segganud. Ma-
pind olli ni rohkest kenast õhkawa rohhukassutega 
täidetud, et astuja igga sammuga illusal aiso laiale 
lahhutas; otsata paljo õisi, mis mitmetwärki illuga 
läikisid, rõemustasid silma, ja metsa-salgud orgudes 
ja mäggedes seisid ni uhkes kaswus ja lopsakas 
lehtis, et Tsarko särele Made i ra nimeks pani, se 
Jttmi tähhendab: kena metsasalkude Ma . Üks 
/uur ossa algmife illu ehhitab weel tänapääw Madeira 
faarr. Praego on seal metfasalgud weel kettad rohhe« 
lised, kui wanal aeal, praego õitsewad lilkd ja aisowad 
rohhud, praego lennawad seal kena sulgedega kattetud 
linnud ühhe oksa pealt teise peale — agga Wana
aegne rahhuline lahkus ja julgus on ärrakaddunud, 
ja wõiksime kül mitto päwa metsas odata, siiski ei 
lasseks linnud meie olla peäle enam mahha. Kuhhu 
ial inimene jalga tõstab oma wiggadega ja kurja 
imustamistega, seal phggeneb rahho«waim ja kemp-
lemine ja mässamine peaseb likuma. Nikaua kui 
Lömise t<5 weel üksnes Jumala õhhu warjo al seisis, 
nikaua õitses jumalik puhtus ja illo seal peäl. — 
Watake! seal jõuab jubba Ma nina meie katte, kus 



— 39 — 

aea pärrast meie silma saab paistma. Seal seisab 
— lin! — oh, mis kena, wägga illus koht! — 
eks olle tõssi?« 

Kiil olli se koht kena, mis praego nende silma 
ette nähtawaks tõusis, kui Nabob Ma-nina Ümber 
pirates täie purjetega kaldale tõttas, kus walged 
lampkattustega linna majjad kui anekarri kõrgel kaldal 
feisio. Parremat ja pahhemal kät wenis lin kaugele, 
kus majjad otsego rohhelises merres pulehtede mähk-
metes maggasio, sest et winamäed, pomerantsi-, 
mürti-, õuna- ja tsipressi-puud iggaskohhas metsa-
salkusi majjade ümber sünnitasid, ja lehtede ja õielme 
ulgaga majjad kinni katsid. Kaugemal linnast rohhu-
aedade ja arrumade wahhel näggi silm weel paljo 
oneid, kunni wimaks kerge sinise uddu sisse mähhitud 
mäed ja künkad kena Ma kohhale otsego aeda ümber-
pirasio. Naltokc taggapool linna kõrwas tõusis äkkitselt 
merrest tõrge kaljorind üllesse, kus peäl tuggewad 
kantsi mürio ja ähwardawad sured-tükkid seisid, otsad 
merre pole fänatud. Üks kitsas kaljo sisse rajjutut 
teradda käis kaldalt üllesse linna pole. Nipea kui 
Nabob kalda liggemale jõudis, nähti üllemal kantsi 
otsas üks kirju lip lehwitamas ja selle peäle prantsatas 
suretükki pauk, et mäed ja kaljorünkad iggalt poolt 
wasto kostsid. 

»Mis se peab tähhendama?« küssis Rikard 
kohkudes. »Kas tahhetakse meid waenlase kombel 
siin wasto akkata wõtma?« 
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»Ärge kartke middagi, se suretükki lastminne ei 
tähhenda waeno,« kostis kippar naeratades ja lastis 
Inglisma lippu kõrgema masti õtsa üllestõmmata. 
»Suretükki pauk kulutab linna rahwale meie tullikut, 
ja annab nisamoti meile käsku siin laewa nikaua 
kinni piddada, kunni läbbikatsujate. lootsik seie jõuab, 
kes läbbikatsub, et mingi kurja tõbbe laewarahwa 
kulles ei olle, mis saddamas teiste külge wõiks 
akkata. Nisuggune seadus leitakse enamist iggas 
saddamas, kuhhu kaugelt mailt laewad tullewad. 
Wadake! seal mehhed jubba tullewad. Olge selle-
pärrast murreta, meil ei olle aigeid laewas, kes sad-
damasse minemist wõiksit kelata. »Kui pabberit 
läbbi on wadatud, siis lastakse meid kohhe eddasi 
minna." 

Nattoke aega iljemine sõudis paat laewa kõrwa, 
ja üks wägga uhke mundriga wäepealik, kulla ja tres-
sstega wälja ehhitatud, astus lõis/treppi möda üllesse 
Nabobi peale, terretas kippari lahkelt ja pällus rei-
stjate tirjasi nähha sada. Senni kui pealik pabberid 
läbbi watas, nuuskis üks pisfoke mehhe?kujjuke, mis 
pealiko kannul laewale olli roninud, kõik kambrid ja 
nurgad laewa sees läbbi, küssis üht ja teist türija 
ja laewarahwa käest, õerus siis rõemsal melel kassi 
kokku ja kerutas kui kedder kanna peäl ennast ümber. 
Se naljakas mehhike olli üks tohter. 

Tema ütles siis pealikule: laewarahwas on kõik 
risked ja terwed, neid wõib kartuseta saddamasse lasta. » 
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» Ni on ka mino arwamine,« kostis pealik. 
"Kippar Bulwer, teie wõite laewa saddamasse soita 
ja isse kaldale minna. Kui kauaks imustate meile 
wõersi jada?" 

»Mino aeg on wägga lühhikene; pean jubba 
vmme ommiko jälle teele minema,« iitles kippar. 

Pealik kahhetses kippari kirust, mis reisijatele 
aega ei annud pikkemalt kena sare peäl ümberwa^ 
data, jättis siis kumardades jumalaga ja tõttas tag-
gasi minema. Kui ta minnes weike tohtri järrele 
watama akkas, näggi ta tohtri Konratiga maggusas 
juttus, sest mehhed ollid kui ammetinvennad ruttus 
tutwastanud, ja weike mehhike kellel linnas keddag 
aiget rawwitseda ei olnud, ei raatsind uest tuttawas 
lahkuda. Tema pällus pealikut üksi taggasi minna 
ja lubbas iljemine laewaga järrel tulla. Pealik tör-
kus selle wasto, arwates et ehk kipparil wasto meelt 
wõiks olla, kui pallumata wõeras laewa peale jääks 
Agga kui Bulwer sellega rahhul olli, läks pealik 
üksi padiga taggasi. Weike tohter [lii laewa peale, 
kus ta ka ruttust Rikartiga tuttawaks sai, ja kassi 
õerudes ütles: 

»Meie tahhame seltsis tänase päwa rsemsast oh, 
tule ajjada, et aeg kui ommikune unenäggu meie 
käest ärrakaub. Ma tahhan linnas teile tallutajaks 
olla ja teid iggale pole wia, kus middagi tähhele, 
panemise wäärt asja wadata on. Iljemine tahhame 
seltsis ratsul mäggetesst soita, ni pikkalt kui lühhi, 
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lette aeg lubbab, sealt wõite ühhe korraga meie kena 
saart üllemadata. Ma ütlen teile: meie saar on 
wägga kena! maggufad jodawad winad, kallis pu 
will i, ladvus ellamise koht. Noh, kül säte isse sedda 
kõik näggema." 

Weike tohtri sõbraliko pakkumist wõeti sure tänoga 
wasto, kuhhu nad muido wõeras kohhas te juhhita 
olleksid oskanud minna. Konrad nõudis järrele, kudda 
iahhi luggu piddi ollema ja kas maksaks pusst kasa 
wõtta? seal kulis ta ammeti wenna käest, et siin 
suremaid metsellajaid leica ei olle, kui üksnes koo» 
dujänesed ja kitsed ja teuad linnud. 

»Agga,» ütles weike tohter Akunha: »kui teil 
lusti olleks õngaga kalla püda, sedda wõiksite kohhe 
täita» Koit need lodjad ja patid, mis teie silm 
praego merre peäl nääb, on kallamehhi täis. Nemad 
on sure pallawa pärrast enamist ihhu allasti tööl, 
noh, sest ci olle wigga! Tehke kuddas imustate: 
kas lähheme kallale, wai linna watama? mul on 
iiks kõik.« 

Lühhikese nõupiddamise peäle w3etl ette, enne/ 
mine linna watama minna, sest et kallapüiidmine 
ka eddespiddi iggas kohhas wõimalik olli, agga teist 
kena Madeira saart enam leida ei olnud. Kui siis 
selle peale Nabob saddama liggidal oma ankrud 
merrevõhja kinni laskis, sõudsid meie sõbrad weike 
tohtri ja sullastega seltsis kaldale. 
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Te, mis kaldalt linna pole üllesse läks, olli kitsas 
ja künklik, jooksis kitsa müride wahhelt äkkitselt wasto 
mägge üllesse. »Linna sisse minnik on meil kül 
nattuke waewaline," ütles tohter Akunha, »agga 
kannatage! kui mäest üllesse same, siis on wäatmine 
wägga. illus iggale pole.« 

Tohtri tõutus läks xuttu tõeks, nipea kui nemad 
ühhe weite, kaljorünkale ehhitud kirriko jure jõudsid, kus 
nattoke aega jalgu puhkades ümber akkasid watam« 
ja kuhhu merri kena kallastega neil silma paistsid. 
Nende jalgade al seisid õitsewad, rohhelised n)ina-
mäed, wärske lopsaka lehtetega; ülle wina mäggede 
paistis merri sure ulga laewadega ja patidega; 
nattoke kaugemal seisid Po r to S a n t o - ja Sal-< 
wagestsareo, mis mõllemad Portugali parris ja 
Madeira kubberneri wallitsuse al on. Kirrikust linna 
pole eddass minnes tullid mõllemil pool teed illusat 
rohhu-aiad wilja puiega neil wasto, mis wilja 
koorma al kuras seisid. Põhja pool nähti wina 
mäed künni kõrge kaljo arjani üllesjooksma. 

Kui täielikult kõik kenadused läbbi said wadatud, 
siis läksid nemad linna, sest linna wärraw ei olnud 
kirrikukeseft kaugel. Kitsast ulitsast läbbi minnes 
tülli üks lagge koht neil wasto, kuhhu kenad puud 
ümber ollio istutatud ja mis linna rahwale lusimist 
paigaks olli. Linna sees wadati kloostrid, kirrikud 
ja uhkemad majjad läbbi, ja mindi siis trahteri peale 



wässind liikmeid toetama ja kehhale karrastust andma, 
sest pik rändamine olli meeste kõhhud tühjaks teinud. 

"Jumal tänatud, et terra jälle mahti saan 
mahhaistuda!« ütles Rikard, ja lõetfutas süggawast 
inge. »Madeira saar on tõeste ükö üpris kena koht, 
siiski leian, et teie pealin wäljastpoolt illusam on, 
kui feesse Meie pik merre tekond ei olle mind mitte 
nõnda wässitanud, kui sesinane käik, ehk selgemine 
iitteldes: sesinane roilimine ja liugumine mäest üllesse 
ja alla. Armas tohter, mis meist iljemine peab 
fama, kui weel, suremad mäed wasto tullewad?« 

»Olge murreta, söbber?» wastas tohter naeran 
Hades. „Meil on siin kül mäggesi agga nisama 
rohkest ka obbusid, kes meid wirgu nelja jallaga 
kergest ja kirest ühhest paigast teise kannawad: Meie 
Ma obbused on kül weike kaswuga, siiski wägga 
ärksad ja ellawad lomad. Teie oskate ommetegi 
ratsa sõita?« 

»Ma tahhan pudn õppida," kostis Rikard 
fuuvmöda. 

»Noh, kuddas teie tahhate, söbber, nõnda tehke,» 
ütles Akunha. »Kül meie nõuu leiame, ehk kül 
sõitmine meie mäggistel tedel wõimalik ei olle; agga 
meie wöttame ühhe patankini kahhe kandjaga teie 
tarwis, kuddas siin maal suurtsuggu naisterahwas 
neid tarwitab.« 

»Mis nisuggune palankin on?" küssis Rikard. — 
Tohter wastas: »Palankin on üks kandmise raam. 
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ehk üks Bambuse riowa külgi köidetud lina, misga 
kaks tuggewad mehhed teie õllal ärrakannawad. 
Uskuge misso sõna peale, nisuggune puhkamise säng 
on mäggisel künklikul teel wägga mõnus, teie ollete 
kui wibbukätkis seal seeõ, ei olle wintsutamist egga 
põrrutamist.« 

"Kül same nähha! > ülles Rikard, ja söi kehhale 
karrastuseks sure taheto täie maggusat pu>wilja, mis 
temale ette olli pandud. »Kuhhu meie tekäik siis 
peab minema?« 

»Kuhhu teie imustate,« wastas tohter — »kas' 
ommiko wai õhto pole lühhemale külladesse, wai 
kas tahhate senna minna, kus Madeira sare kogge-
mata üllesleidja Mahhin oma armokese mahha mat, 
tis ja tseedrî puust ristikese aua peale seadis.« 

"Jah, senna tahhame minna,« ütles Rikard: 
»sest õnnetuma Mahhina luggu on mul wägga alle, 
ja ma sowiksin kül kohta nähha sada, kuhhu ta sil-
mawee pissarad mahha langesid, enne kui südda kur-
wastuses närtsis ja tema abbikasa kõrwa rünka 
alla puhkama sai.« 

Kui nõnda tekäigi nõu petud olli, läks weike, 
kergejallaga tohter tallitama, mis neile tarwis läks, 
ja pole tunni aea pärrast olli minik käes. Teil'ed 
istusid wirgu obbuste selga ja Rikard pugges palan-
kini, misga tedda mehhed kui õrnat klasi eddnsi 
kandsid. Essiotsalt olli ta rahhul, agga kui ta nau 
toh maab eddasi jõudes Konrati ja tohtri moag::/ 
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fas juttus näggi ollema, seal läks ta aeg ttk|7 ,'g< 
gawaks, ka tulli temal äbbi peale, et kui arglik nais, 
terahwas ooboft f^lga ei julgenud istuda. «Kuulge, 
sõbrad ! « üdis Rikard : >, piddage nattoke kinni! 
Teil vn paar ovst tühjalt kaja »võetud, ma tahhan 
ka obbose selga istuda; üksi on te wagga iggaw.« 

Seal peti kiuni, Rikard astus palankinist wälja 
ja ronis obbuft selga. »Ma uskusin kohhe et luggu 
n3nda piddi tillema," ütles weike tohter, ja »retsin 
sellepärrast paar obbused enam kasa. Se on õpis 
mõnusam luggu kui obbuse lu meie al on, mis inv 
mese luust paljo tuggewnm.« 

Essi?tsalt pilgati õppimata ratsameest mitmel kom-
bel, kes kui ümmarguse muna peal istudes pähhe-
male ja parramale pole warus; agga nattokese aeaga 
olli Nikard obbuse seljas jubba arrinud ja sõitis ni 
uhkel ja julge' kombel, kui õlleks lapsepõlwest sadik selle 
peale arrinud. Nõnda läks siis lustiline teekond kena-
desi õiistwadest makohtatest lädbi, kus igga sammo 
peal ued iLud silma tõusiv jä meie sõbrad saggedast 
rõemu ellinad tõstsid, mis weike tohtrile wägga armas 
olli fuulba; ja tema ei jätnud middagi näitamata, 
mis waat.nisc wäärt olli. Wimaki ;3udsid nemad 
tseedri-puust risnkese jure, kus al willets Wahhin 
oma aböikasaga puhkas. Said nemad pole tunni 
siin wibinud ju ümberringi illu küllal» »vadanuo, 
siis tõttasid jälle teisi kena paikasi watama. Tvpttr 
Akunha üt les:»Meie »võime weel mõnda wadatil 



ja jõuame õhtuks linna taggasi, tus paar llasi jo* 
dawat wina meie wäfsinut kehha sawad toetama. 
Õhtu eel saiwad nemad ühhe weike üksiko labbeli 
jure, mis mäe kingo otsas seisis ja »Rossa S e n -
l/ora de Monte kabbcliks « nimetakse, ja kus sees 
— kudda weike tohter tähhendas — üks imeteggew 
neitsi Marja pilt piodi ollema." 

»Meie ei olle mitte Katoligi ussu ̂ tunnistajad,« 
ütles Rikard. »Mis meil kabbeas otsimist? jiit-
tame ennemine kabbeli watamata. 

Weike tohter kohkus nattukene selle juttu ülle, 
sest tema olli seie sadik arwanud et sellsimehhed õtse 
kui t«magi üksnes õnsaks teggewa ujsuliftd pid-
dio ollema. J a nüüd tunnistasid nemad isse ennast 
uskmata rahwaks. Viiski läkkicas ta mele pühhan-
dufe tuska tuulde ja ütles naeratades: >,Noh, noh, 
teie Ute minoga nalja, armsad herrad, agga olleks 
teie jut ka tõssi, et teie teise ussulised vc;.i paM.aad 
ollete, siiski peaksite Madeira sare kõige tähtsamat 
asja, sedda jumaliko elduse pilti näggema, nu'Z jubba 
ni paljo imeteggusi on teinud." 

»Mis imeteud need siis ollid?" küssis Rikard. 
«Jubba pildi üllesleidmi/e olli üks suur im?!" 

kestis Akunha tõsstse sõnaga. »Wadake i Madeira 
saar olli wast üllesleitud ja ei ellanud sare peol weel 
keddagi maalrit, kui kaks laewamcest koggemata 
paksu metsa juhtusid, mis sel aeal trccl Wt saart 



kattis, ja kui nemad senna paika said, kus praego 
kabbe! seisab : mis näggid nemad seal? Kena Jumala 
ema pilti, mis senna üksiko paita muido ei wõinud 
sada, kui taewaliko elruse läbbi.« 

"Jah , kui pilti üks kawwal munk senna ei eh 
nud kannud,« ütles Konrad naeratades. 

Agga weike tohter wastas wihhase melega: »Mun-
kasi ei ellanud sel aeal weel siin sare peäl, sellevär-
rast ei wõinud nende kassi siin mitte aidata. Üks< 
kõik — laewamehhed panid imeks ja langesid pal-
wcs lmekuf|u ette mahha, siis tõttasid nemad oma 
feltsimehhi üllesotsima, et neile sedda asja kulutada. 
Pilti õieti sure õlega, kirriko wõlwid mürici pildi 
ülle, ja imeteggude läbbi, mis püt teggi, sai kirrik 
ni kuulsaks, et usklikud inged iggalt poolt senna 
kokko koggusid, isseiirranis laewamehhed. Laewameh, 
hed otsiwad siin merre iidda wasto warju, ja näh-
takse faggedast laewarahwa seltsid kippariga ühhes 
kabbeli pole rändawad, imeteggewat pilti palluma.« 

»Mi l kombel näitab siis pilt oma,'mewägge iil* 
lesse?« küssis Rikard? 

»Noh, mõnest saast imeteggudest tahhan ma teile 
agga ühhe rägioa, mis mino Mällestuse! juhtus,« 
kostis weike tohter. »Amerika sõa aeal olli meie 
sare peäl suur leiwa pudus ja seisis willi kallis innas, 
sest et wõera made laewad saddamasse ei peasnuv. 
Sel kibbeda! ädda aeal wõeti nõuks, et rahwas pühha 



Marja «neteggewa tujju /tte palwete kokko piddi hil> 
lema. Enamist kõik sare rahwas koggus kokko ja 
langes usilikus palwes kujju ette põlwile mahha, — 
ja wata imet,« jubba teisel ommikul nähti kaugel 
laewa merre peäl, mis nissudega täidetut Portugali 
maalt seie tõttas. Seal jooksis rõemo kihhin sare 
ülle, ja uest ronis rahwas mäest üllesse, elduse kuj« 
jule räno andma. Kui nemad kabbcli jõudsid, seal 
leiti, et pühha kujju rided wessimärjad ollid. Preest< 
rid katsusid sedda märga ja leidsid, et solane merre 

B?essi rideid olli kastnud. Rahwas pani sedda wägga 
neks. Kust se märg muido wõis tulla, kui et pühha 
ujju nfklikude palwe peale isse merrele olli läinud 

1« ösel laewa senna olli weddanud. Kui laewameh, 
hed sedda uut imet kuulsid, tulli neil kohhe mele, 
kudda nemad ösel ühhe walge koggu laewa liggidal 
ollid näinud ujjuma, mis middagi muud ei wõinud 
olla, kui pühha neitsi imetteggew kujju. Se suur 
une tõstis nosfa Senhora de Monte fujju weel ütte« 
maks usklikude meles." 

»Agga, armas tohter, sedda ei jõua mina ärra« 
mõista.« üdis Konrad imestades. 

Miks ei mitte? küssis tohter. 
»Noh, ärge wõtke pahhaks, armas tohter, mina 

ei tahtnud teile melega pahhandust tehha,« ütles Kon«-
rad ja pakkus weike .tohtrile leppides kät. „Agga 
üttelge isse, armas söbber, et se koggonist wõimalik 
ei olle l Kuis wõib üks tükkikene wärwitud lõuendit 
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nisuggust aõju tehha, kui teie praego räkisite. Merre 
wessi wõis kül õpis teistwisi ja paljo slpfamal kom-
bel pildi riete külgi putuda. Üks tük merre wee 
sisse kastetut wammi wõib mõnikord ridet miirjats 
tehha. Agga sago sest küllalti, meie ei tahha pik-
keroalt sellepärrast waielda; meie ollime piiäw õtsa 
lustilikult kous ja ei tahha õhtut tülliga lõppetada. 

»Hä kül, meie ei tahha pikkemalt sellepärrast 
»vaielda, agga nossa Senhora ei pea teie silm nüüd 
mitte nähha sama«, ütles weike tohter, kanas obbuse 
pä linna pole ja akkas wihhatuskas koeo pole 
sõitma. Teised läksid taggajärrel, agga nende taggasi 
minik ei olnud pool nõnda lustiline kui tullik. Õhtu 
söma aeal, kus kallis lidetud jodaw wiin meled jälle 
lahkemaks teggi ja pahhanduse unnustusse jättis, 
tehti leppitust, ja mehhed lahkusid südda ö aeal sõbra 
kombel üksteisest ärra. Kui Konrad ja Rikard 
ühheskous laewale taggasi läksid, ütles Konrad: 
Sesinane tänane juhtumine weike tohtriga peab mulle 
eddespiddi õppetuseks ollema, ja ei tahha ma ial 
eiiam kellegi teise usku akkata pilkama. Eddespiddi 
tahhame iggaüht oma ussu jures rahhule jätta ja ei 
mitte tedda õppetama egga õiendama akkata. Sest 
sago kül, et meie isse iggapääw kõigest wäest püame, 
ikka täielikuma tundmisele sada.« 
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Nel jas peatuk 

H a i - kalla püüdmine 

Teisel ommikul warra winnati Nabobi ankrud 
merre põhjast wälja, põrrutati üks suretükki pauk 
linnale jumalaga jätmiseks, ja lahhutati walged 
purjerided tule kätte laiale. Meie nored sõbrad ollid 
jubba enne koitu üllestõusnud, et lahkumise tunnil 
weel korra kena Madeira saart nähha wõikfid sada, 
enne kui illus pilt nende silmist laenete tahha ärra, 
kaddus. Kui säre kalda wiiinne äim taewa ja 
merrega kotko jooksis, feal üüdsio Konrad ja Rikard 
tui uhhest suust: »Oh, mis kahju, et kippar paar 
päwa kauemine senna ei »võinud wibida!« 

Kippar Bulwer olli nende õhkimist kuulnud ja 
ütles naeratades: »Olleksime kauemine senna wibinud, 
siis ei õlleks teie enam raatsinud merrele minna, 
waiÄ Madeira saar õlleks teile ellopaigaks sanud! 
Urge kurwasiage lahkumise parrast, teie säte weel 
eddespiddi mõnda Ma kohta nähha, kelle kenadu 
Madeira sarnane saab ollema. Reisimise sure 
tullo ja roem on ses, et kohhad ühtepuhko mei 
silmade ees moondawad, ja meie waimo felleg 
täidawad, mis Loja eldus Ma peale on sünnitanud 
Madeira andis teile paljast war)o kujju sest, mis 
eddespiddi Aywrika ja India maal nähha säte. 

rel 

! 



— 32 — 

Sellepärrast weretage murre koormad süddame pealt 
ja lähme lustilifult eddasi ue kenaduste wasto.« 

Kippa« mõnus troost läkkitas nende iggatse-
mise kurwastuse tuulde, ja juhtus selle peale üks 
luggu, mis reisijate mele rõemsaks teggi ja lahkumise 
unustusse laskis jada. 

»Uks H a i ! üts Hai!« kollas äkkitselt laewc 
nina poolt. »l'lks imeline suur pois! Näte, mii 
ruttust ta ujjub!« 

Selle kissa peale tõusis suur kihhin rahwa ulga« 
laewa peäl. Matrosed ruttasid ühheskoos>. asjc 
watama, ta kippar tõttas senna, ja wahtisid"• sii« 
koit üksisilmi laewa lee? külle pole (se on laewa alla 
tule tänatud külg). Rikard ja Konrad wahtisit 
teiste waatmist miida üksisilmi merre peale, kus 
Hai-kalla piddi ollema, agga nemad ei wõinud muud 
nähha, kui kaks pissokesed, mustad kakkertajad, mis 
lafwarahwas Malawitiks nimetad, Nemad watasid 
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imeks pannes kippari peale, kes nende sõnata kilssi-
mise ärramõistis ja naeratades kostis: »Se on 
iggakord laewameestele tähtpiihha, kui üht Hai-kalla 
filmawad. Kül säte nähha, kudda nad lubba tullewad 
palluma. Hai peale jahti akkata piddama.« 

>,Ia teie annate neile wist sedda lubba?« küssis 
Rikart: "Selle lubbadusega teeksite mulle suurt mele-
hääd. Mina ei olle nisuggust merre > kolli weel 
ial näinud.« 

»Noh, mino pärrast,» ütles Bulwer, »ehk kül 
se nalli meil nattoke aega saab wiwitama. Seal 
tullewad jubba lubbapallujad — mis te tal)hate, 
lapsed?« Üks wana laewamees kostis: »Ei tea, 
kippar, kas lubbate meile rõemuks, suurt merre 
orrikat seal nattoke kimbutada? Meie poisid tahhaksid 
)ä melega temale nina peale lüa.« 

»Mino pärrast wõite kalla kimbutada, agga olge 
wirgud, ärge wiitke aega — meil on pik te weel 
ees«, ütles kippar. 

Roem wärwis laewameeste tõmmud palged puna« 
seks, kui lubba ollid sanud; nüüd ei olnud pikkemalt 
kõhheldamist ja aeawiilmist, waid »Hurrah, Hurrah! 
kipparile õiskades tõttasid nemad kallapüüdmise riistu 
kokko kandma. Seal todi üks sörmepakjune õngas 
mis rohkest kaks naela kalus, ja anti kokkale käsku, 
lihha astjast ühhe pekki-tükki wälja tua, mis södaks 
õnga õtsa piddi pandama. Konrad küssis imeks-



pannes, kas Hai lihha ni maggus piddi ollema, et 
mehhed nõnda imus tema peale kippuwad? 

., Ei sünni sesinane tagga?ihhutamise iniu kül 
kalla lihha pärrast«, kostis kippar, „waid enamist 
lusti pärrast, kurja waenlasele õtsa tehha; sest lae-
wamees ja Haukalla ellawad iggaweses wihha waenus 
teine teise wasto. Pean teile ütlema, et matrosel 
õelamat waenlast merres ei ella, kui Hai-kalla, ja 
laewamees püab kõigest süddamest tallale waeno katte 
tassuda, kus ta temaga ial koggemata kokko juhtub. 
Haükalla teeb waese laewamehhele iggawist melepah-
handust. Kui kokka-pois lõune toituks wäljawõetud 
lihhatükki »võrguga merde lasseb, et lihha soolweest 
puhtaks lopputada, enne kui katlasse kema pannakse, 
seal on õggijas Hai kohhe niilaga lihhatükki jures, 
napsab terrawa ambaga köie kalki ja nelab lihha 
wörguga ühhestükkis nahka. Jäme köis on tema 
ambal kui niit nõela stlmas ja köie ots lähheb 
kui lihha ja wõrk tema kohtu; agga laewameeste 
lõuneroog on ärraläinud ja waene kokkapois saab 
roki pealegi, ehk ta kül süta on ja waenlast 
silmaga ei näinud. Wai ehk juhtub parrajalt 
laupääw kätte ja üks noor matros imustab pühha-
päwa ommikul puhhas ja walge kui luige laewa 
peäl teistele ennast näidata. Mis mehhikesel seal 
varramat ette wõtta, kui rideid puhtaks uhtuda? 
Tema seisab pole öni kumarkillc pessu küna kõrwas 
ja ühhub puksa, särki ja ka»»psoli ni kaua kunni 
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wiimne tõrwa määr ja must kullest mahha lghheb, 
ripputab siis puhtad rided limpu mässitud ülle Uewc 
fõrwa merde, et merre wessi neid lõppulaks, ja meh-
hike kidab wimaks rõenlsa mõttega puhkama. Ösel 
nääb ta und, kudda ta laewa peäl kui walge nir 
teiste ulgas pühhapäwa ommikul kõnnib. Xexhc 
ärkab teisel ommikul uucst, essimene mõtte olli puhhas 
ride kimp! Mees lähheb kimpu merrest wHljatõmbama, 
seal ei leia ta muud, kui tühja köie õtsa — püksil 
ja kampsol ja särk maggawad Hai-kalla löhhus, ja 
meie wiks noormees peab pühhapäwa ommikul teis-
tele naeruks törwases argipäwa rides käima. Siit 
suggust ja nende sarnalisi tükkist teeb waenlane •tpait 
kalla saggedast laewameestele, sellepärrast ci tohhi 
sedda imeks panna, kui rahwas tedda kõigest wäest 
taggakiusab ja temale kuskil armo ei anna. Agga 
seal tulleb kok scalihha tükkiga; astugem liggemale 
nalja watama, et tundma satc, kuida Hai.^kallc 
pütakse. « 

Matrosed seisid tungis wana laewamehhe ümber, 
kes õnga korrale seadis, kui kok lihhatükkiga sennc 
tulli; õnga-mees wõttis pekkî tükki ja pani sedda õngc 
külgi kinni. Kui kippar reisijatega liggemale astus, 
tehti neile auonäidates rumi; siiski jäi iggamehhe 
silm õnga-seadja ja merre peäle känatud püüdmise 
nalja watama. Nikard küssis: ''Mikspärrast raud* 
abhela õnga>parra külgi panete?" 

Wasiamees wangutas lahkest päga ja ütles: 



»Tahhan teile sedda asja fohhe selletada,'auus herra? 
Essiteks veate teie teada sama, et Hail sutäis am, 
baid on, terrawamad kui parramad noaterrad; kui 
ta oma terrawa ammastega tõie otsast kinni akkab, 
siis on köis kohhe napsti! katki ja tema lähheks kõige 
södaga meie käest, naeraks pealegi rahwa rumalust, 
kes parramat kütket ongale ei oskanud panna. Õnga 
nelaks ta alla kui kaera t liblekefe. Agga tuggewast 
raudahhelast ei sa ta ambad jaggu.« 

Nimetut ahhela-ots olli ühhe jämeda laewakõi« 
külgi kinnis köidetud, ja nüüd akkati õnga sodiga merd« 
laftma. Ühhe korraga wissati sööt plumpsti ! sure 
kahhinaga merde. Koik ollid^sedda watamas — ku 
kippar, Rikard ja Konrad. Õngamees kutsus kokka 
appi, köie õtsa kinni piddama, sest et ühhemehhe jõut 
Hai rammo wasto ei üllata, kui ta õnga külgi rip; 
puma jääb. Kok rutta» senna ja akfas wapras 
kõigest wäest köie otsast kinni. Söta tõsteti aeg aealt 
weest üllesse ja wissati jälle merde taggasi, et wessi 
agga kohhises, misga kalla liggemale petteti. Ma, 
trosed seisid ni waikselt odates laewa peäl, et ei 
ussaldanud mitte waljust ingata; õngamees naeratas, 
kui Haükalla liggemale näggi tullema. Ka Konrat 
ja Rikard ei mahtind enam silma merre peält ärra-
kanata. Seal tõusis korraga rõemu-kissa: »Seal tfi 
on! seal ta ujjub!" ja wana õngamehhel olli tegge 
wist kissendajate susid jälle kinni sulguda. ., Kui 
teie oina lorrisewaid lõualuid kinni ei jõua piddada. 
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sus lähheb kalla jälle oma teed, ja lakku agga — 
Wait.'« sõitles ta wihhase melega. — Seal rauges 
laewa peäl kärratsemine ja meeste silmad tõttasid 
uest merre pole, kus Hai kehha selgest wee pinnast 
läbbi paistis. Et ta jota näinud ol l i , sedda wõis 
selgest tähhele panna, siiski ei ussaldanud ta sõda 
kullest kinni aktata, waid ujjuö kord liggemal kord 
kaugemal sõda kõrwas eddasi, otsego olleks teadnud, 
et siin õiget luggu ei olnud.» 

«Kui ta meie käest ärra ei pease!« sossis Rikard 
sallaja kippari kõrwa. »Mina wärrise» 8ige ihhal-
duse pärrast, poisiga liggemalt tuttawaks sada! Oh, 
seal lähheb ta jälle ärra!" 

»Ei lähhe, ei lähhe, olge sellepärrast murreta!« 
kostis lippar, üksisilmi kalla ja sõda peale wadates. 
„Tema tulleb wistist jälle taggasi, ni tõest kui meie siin 
seisame? Imu on temal wägga suur — seal ta on! » 

Nõnda se juhtus. Hai länas ümber ja tulli tag-
gast — pitkamiste ikka enam laewa liggemale — 
kunni ta nina ots jubba sõda külgi putus, siis põrkas 
äkkitselt jälle taggasi — putus uest ninaga sõda külgi, 
kui olleks tahtnud sõta nusutades oma imo weel 
enam taggakihhutada. 

»Ammusta kinni, ammusta kinni! pergcli nimel!« 
kissendas kok, kelle aeg odates iggawaks läks — 
»ammusta külgi, kül sa näed, mis maggusa sutäie 
ma sulle ollen otsinud! « 

Õngamees andis kokkale lopsu su peale ja käskis 
tedda wait olla, et lorriga kalla ärra ci irmutaks. 
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agga mees olli fot'e külgi putunud, mis läbbi 
äf kitselt eodafi lipsatas — £>ai ehk wõis arwata et 
sota tema eest ärra tahheti »võtta, ja tormas nüüd 
kui »välk sõdi kallale. Weel ühhekorra öerus ta nina 
sõda wasto — mees tõmbas töie pingu»nalc — seal 
pühherdas Jpai sellile liggemale, et ta walge kõhhu-
allune kui aljas õbbe kilp merrest wälja läikis, a)jas 
oma sure su parrani laiale, mis läbbi kolmekordsed 
tuggewad ambad korraga nähtawaks said — tungis 
liggemale — napsatas lõua > luud kokko — ja sööt, 
õngakonks ja enam kui jallapikfune tük ahhelad kat»; 
dusid Ühhekorraga tc»r>a kurku. 

"Nüüd on ta meie käes!« kissendas Õngcumees, 
ja tõik laewamehhed akkastd ühhest suust õiskama, 
nisalnoti kippar, Konrad ja Rikard, kes ükski oma 
rõemu pikkemalt kinni ei jõudnud piddada, — »nüüd 
on tz meie käes! " üdis waiiamees teistkorda, köit 
pingumale tõmmates. Teised tõttasid temale appi 
]a akkas iggamees tuggewa rammuga köiest kinni, 
et saak nende käest ei peaseks. Wanannees kinnitas: 
»Sasstge tuggewast kinni poisid, muido rapputab 
waenlane ennast lahti ja peaseb minema! Näete, mis 
pingul kois seisab — kurri - waim rebbib kui õlleks 
tuhhat piddage, mehhed! piddage kinni!" 

Ellam kui kaksküminend käed piddasid toit kinni, 
sest Rikard ja Konrad ollid ka meestele appi läinud, 
ja nende ühhendatud rammo olli surem kui awatud 
kalla kiskumine, kes wastopanemisega õnga okkad ikka 



süggawamale oma kurku kinni waotas. Hai pühher-
das wee sees, et wessi tema werrest punaseks läks, 
põrkas siis äkkitselt ni süggawale wee alla, kui köie 
pikkus üllatas, ja teggi mitmedsuggu tempu, lotes 
ennast se läbbi õnga kullest lahti peasta. Agga kois 
olli lindel, õngas tuggew, sellepärrast ei aitanud 
Hai wõitlemine, kiskumine, wingerdamine ja põrka-
mine middagi, waid kõik waew olli asjata ja läks 
tuulde. Sai ta nattoke aega puhhanud, stis läks 
tema sippeldamine jälle kangemaks, se ei kestnud kaua, 
seal tunneli jõudu jubba raugama. Hai seisis kui 
wässtnud pool külleli wee pinnal, werrised silmad 
ollid jubba tummedaks läinud. 

Kui kalla tük aega sedoawisi olli seisnud, ülles 
õnga,mees: »Nüüd wõime atkata poissi wälja-win-
nama ! wõtke köiest kinni! « 

Silmapilgul ruttati tema käsku täitma; Hai pä 
tõusis jubba laeneteft wälia ja rahwad aftaõ ueõtc 
foit »venitama. Agga õtse kui olleks kalla seiesadik 
puhkates uut rammu kossutanud, ni üllemeletumaks 
põraseks läks nüüd tema ul mässamine, misga ta 
ennast kõigest wäest lahti pudis peasta. Wessi wah-
hutas tema sippeldamise käes ja purskas kohhiftdes 
laewa peale mahha, et rahwa rided läbbi ja läbbi 
märjaks faid. 

»Piddago kinni!" kissendas õngamees ja wenni-
tas ello poolt köit üllespidyi: »se on waenlase »viimne 
mässamine, enne kui tos seest lähheb. Kui agga 
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ur)awa«mo pole kehha weest wälja same, küllap siis 
iljemine sabba pole üllestõmbame. Wõtke tuggewast 
kinni — tõmmake! Hurrah! » 

Matrosed pingutasid soonte rammu, wotsib ello? 
poolt köiest kinni — üks weintus — weel üks — 
nüüd on ta wäljas! »Nüüd jätke tedda rahhule 
poisid!« ütles wana öngamees. »Saab Hai tunni 
aega tule käes rippunud, siis wõerdub ta weest ja 
unnustab merretembud ärra, ja ei akka meid enam 
asjata waewama.» 

»Miks te tettia korraga wälja ei tõmba? tenial 
ei olle enam paljo likumist sees!« küssis Rikard. 

»Ei tohhi, ei tohhi, herra !» kostis wana laewa« 
mees. »Maggab ssbba agga ei magga sõbba allune! 
Tema raibe püab meid rahhulseismisega petta, et 
akkalsime tema peale allastama, sest Hai on wägga 
kawwal, pettis ellajas! Nipea kui meie tedda nüüd 
laewa peale tõmbaksime allaks ta sabbaga nõnda 
rabbama, et laewaseinad ühhest ärrapõrruksid. Teie 
ei tunne weel tema sõggedaid kombeid. Wadake, 
kudda ta su laiale ajjab — ja, jah, pois, ei se 
aita sul ühtegi, sina ei sa enam kellegi laewamehhe 
lõuna röga su eest ärranapsatama, egga ujjuja kehha 
kullest kät ehk jalga ärraammustama. Nüüd poisid 
kassige iggamees oma töle! kui aeg on kalla ülles-
winnata, kül ma siis teid kutsun." 

Laewamehhed läksid jälle oma töle, agga minnes 
pilkas weel iggamees kütkes seiswat waenlast, ja 



nattoke a<$a peale sedda nähti jälle k8ik nõnda waik 
ja korra peäl laewas, kui ei olleks Hai'kalla Ma« 
ilmas koggonist ollema. Ka wana õngamees et 
pannud pikkemalt kalla tähhele, kes kui pik, jäme 
»vorst laewa kulles rippus sabba ots alles wee sees. 

Rikard ütles Konralile: «Ma ussun, kalla on 
tõeste surnud, näe mis rahhul ta seisab.« 

«Sedda tahhame warsti nähha sada, " wastas 
Konrad ja käskis Antoni ämbri täis merre wet senna 
tua. «Õpis surnud ei olle ta weel mitte, pane täh? 
hele, armas Nikard, kuida ta aeg aealt silmi por* 
nital» ja {uut laiale maigutab. Ma kardan, meil 
saab weel teggemist ollema, enne kui ta õtsa lõppeb." 

Anton olli weega senna tulnud ja kallas Konradi 
kässo peale üllewalt wet Hai laia kurku. Kui se 
olli sündinud tuikas üks krampi wärki tõmbamine 
kalla kehhast läbbi, ta põrkas pole kehhaga nattoke 
lörwale ja pörnitas ni wihhase kolleda silmaga An-
toni peäle, et mees kahwatanud tui surnud paar 
sammu emale põggenes. 

»Kas sa näad, Rikard!" ütles Konrad, koh/ 
kunud jäägri kartuse ülle naeratades — «mina ei 
ussaidaks oma kät weel »vaenlasele kurku pista! 
Otame ni kaua kunni õngae meister käsku annab, 
kalla weest wälja toinmata.« 

Rikard otas ja tund aega jõudis kirest möda. 
- Seal tulli »vanamees kalla wata»na, kes nüüd 

ligutamata köie otsas rippus. „Toge köied seie, ja 



tõmbage silmukscd pä ja tehha ümber!« käskis 
wanamees. 

Sedda käsku täideti silmapilgul, sest meestel olli 
wägga suur itnu waenlase kallale minna. Enne tui 
wiis minutid möda jõudsid ollid lingu silmutsed Hai 
ümber ja tema pikkali laewa peäl nende ees maas. 
Senni tui ülleswinnati, seisis^kalla maitselt tui surnud, 
agga ni pea tui ta oma kehha kindla laewa laele 
olli sirrutanud ja tuggi kehha al tundis ollema, attas 
ta kehha lõka tõmbama ja sabbaga rabbama, et 
laewa seinad pörrusid. Inimesed pögaenesio waen-
lase eest kõrwale; sest üks ainus wops sabbaga olliks 
tuggewama mehhe mahha lönud, ehk tema liikmed 
purruts teinud. 

»Astuge törwale, herrad!« ütles kippar meie 
sõbradele — »nikaua kui mehhed temale õtsa tewad, 
sest merre-kol ei oska nalja.« 

Rikard ja Konrad põggenesio kõrwale, senni kui 
laewamehhed Hai pä keskel laewa ollid weddanud — 
sabba liggidalt ei ussaldanud keddagi astuda. KoUe
dal kombel ammustas nüüd Hai ümberringi, mis 
ta ette juhtus; üks käewarre jämedane laewa köie 
ots, mis ta su liggidal seisis, olli silmapilgul penets 
jahwatud, kui lõua luid kokko pigistas. Ritkard 
akkas sedda nähhes Hai ambaid kartma, mis weel 
surma tunnil ni tuggewad tööd jõudsid tehha. Kui 
laewa laggi wingerdawa kalla werrest jubba pukiaseks 
olli wärwitud ja tema raplemine siiski weel ei löp-



nattole aega terrase silmaga kalla mässamist. 
»Põggeneg< körwale !« üdis pufep: »ma tahhan 

waenlafe sabba esnteks mahha raijuda, misga ta 
kõige enam ullab; siis wõime temale ölpfamalt otsa 
tehha.« 

Nõnda rakides astus ta liggemale kalla körwa, 
otas silmapilgo aega, künni sabba rabbamiselt laewa 
peale taggasi langes, ja lõi siis üyhe tuggewa mat- > 
suga sabba kehha kullest mahha. Teine ja kolmas 
wops anti kalla kukla peale, mis tedda uimaseks 
teggi, et ta kui surnud korraga mahha jäi. Siis 
kargas onga-mees pikka noaga kalla selga, leikas ta 
köhhu lõhki, et sissikonnad seest wälja tullid. 

Nüiid ei olnud pikkemalt waenlast enam karta, 

I
iggamees tungis liggemale ja pani käed kalla külgi, 
scnni kui wana mees Hai pikkust moetma akkas. 
»Kakskümmend kahheksa jalga ja nelli tolli pikkust!« 
ütles wana lacwa-mers, kui mõetmist sai löppetanud. 
«Üks priske pois, ehk ta kül weel üks neist kõige 

Buremist ei olle. Jamaika fare liggidal ollen mõnda 
)ai^ kalla näinud, mis ülle kolmekümne jalla pikku-
ed, ja kellel ambad kahhe tolli pilkustd suus ollio. 

Noh, se waenlane ei sa kcllegile enam kahjo teggema, 
tema ellolord on õhtul. Tahhame ommetegi wadata, 
mis poisil kshhus on.« 

Üks laewamees käriö särgi warruksed Üllesse ja 
akkas ftddamaid kalla sissikondasi läbbi katsuma, ja 



tõi aeg aealt loik nähtawale, mis Hai wiimse kahhe-
kümne nelja tunni sees alla olli «elanud. Essiteks 
sai üks jäme, kolme jalla pitkune köie' ots nähtawaks ; 
siis üks willane suk, mis kustki laewa peält merde 
olli sattunud; selle peale ulk kallakuid, mis ta sisse 
olli sönud; wimaks leiti weel üks laiaks waotatud 
nahk-kübbar, mis sure roemo karraga türija Bobi 
kübbaraks tunnistati, ja mis Bob pari tunni eest 

, merde olli pillanud. Ciis leigati Hai katki, wallia 
seti parramad tükkid roaks wälja, ja wissati surem 
ossa merde taggasi, kus ta ehk jälle teiste Hai-kalla-
dele roaks sai. Rikard laskis lacwaemeestele to 
waewa eest wina anda ja rahha jaggada, mis ülle 
mehhed wägga rõemsad ollid. — Wahhe aeal olli 
kok Hai •• kalla lihha küpsetanud ja todi paar parra-
maist tükkidest, mis sureks maijuseks petakse, meie 
sõbradele katsuda. Rikard ja Konrad katsusid mölle-
mad maggusat toitu, agga ambad läksid meestel 
pikkaks; nemad watasio teine teise silmi ja akkasid 
ühhest suust naerma. 

„Noh, Rikard,« ütles Ktznrad: »Hai-kalla wõib 
üks wägga kallis maijusse toit olla, agga mina pean 
wttelittult tunnistama, et ma ennemine tükki weikse 
lihha sööksin, kui nisuggust Hai-kalla pradi!» — 
Rikard mõtles «»sammoti, agga laewamehhed sõiwad 
sure issoga küpsetud Hai lihha. 
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Wies peatuk. 

awab kallad. Delhwinid. Merre-laikimine. 

Mõnda- päwa jõudis ühhela ssasel sõudmisel laew 
merre peäl eddasi, ilma et middagi koggemata wai 
isseärraniS tähhelpanemlilo juhtumist neile sündis,' 
siiski ei läinud reisijate aeg ial iggawaks. Kudda 
luggu olli paniwad nemad kas ehk merd tähhele, 
wai ehk watasio taewa al pilwete jooksu, mis merre-
wee pinnalt ni illusast kui peegli klasist nende silma 
paistis; ehk nemad istusid laewa kambris ja püüdsid 
ramatutest õppetust nõuda, isseärranis püois Rikard 
warma õppimisega mõnda tundma sada, mis lapse-
põlwel laiskuse läbbi õppimata jänud. Nõnda olli 
meestel aeawidet küllalti, ja nende teadmise pired 
läksid pääw päwalt laiemaks. Saggedast istusid 
nemad ka õhtul wana laewamehhe jures, kes ossawa 
Hai püüdmist läbbi nende sõbraks olli sanud ja ku, 
lasid wanamehhe juttusi, mis läbbi mõnda merre, 
juhtumist neile tuttawaks sai. Sel wisil laks aeg 
wägga ruttust möda ja nemad panid imeks, kui 
kippar Bulwer ühhel päwal neile ütles, kudda nüüd 
jubba ni kaugele piddid ollema jõudnud, et ürikese 
aea pärrast laew M a , kerra Uifc külle peäl saab 
purjetama. 

»Sedda ma arwasin kül," ütles Konrad, — 
"kui pallaw wiimsil päiwil wägga raskeks läks j * 



— 66 — 

lendama kallade ulk rohkeks kaswis, mis Ma-p8ri 
wiru ümber kõige rohkemine siggineb. Seal tsufeb 
praego jälle suur ulk lendawaid kallu üllesse, ja 
Delhrrinid kihhutawad neid tagga järrel." 

Ühhekorraga tõusis laewa liggidal suur ulk nime-
tud kallu merrest üllesse, lendas seitsekümmend künni 
sadda sammo wee pinnal eddafi ja plumpsatasid siis 
üksteise jiirrel jälle merde taggasi. 

»Wägga armas ja illus on neid lomakesi nähha !» 
üdis Rikard. «Vtse kui öbbewalged linnukesed iilga-
wad nemad tule õhhus, kui päikeste terrad nende 
läikima somuste peale langemad. Hä melega sowiksin 
neid liggemalt nähha sada." 

»Palluge mana laewameest,« ütles kippar naera-
tades. »Tema oskab neid pissukest lomasi nifama 
vssawalt püda kui suurt Hai * kalla, egga õlle siin 
püüdmise jures middagi kartust, waid teie fate kalla--
dest pealegi »naitsewat röga, mis parrem on kui 



fjnvtntta lihha. Ei ella kõiges Ilma-merres teist 
ni maggusat kalla, kui need weî ed kallakesed on." 

Wana laewa mces olli pole kõrwaga nende juttu 
emalt kuulnud, tõttas pallumist otamata laewa 
kambrisse, ja tulli sealt iirifefe aea pärrast sure selja 
täie wörkutega taggasi, mis nörioega laewa külgi 
kinni köideti. 

«Kannatage nattoke,« ütles wanamees: »natto; 
kese aea pärrast peab ni paljo neid lennokaid lomasi 
meie wörkudes ollema, et teile ja laewameestele 
küllalti neist toitu peab sama.« 

<> Kas teie siis middagi sõta wõrku ei pane? " 
küssis Konrad. 

Wana laewa-mees kostis: »Sealihhaga wõib 
iiri ja Haikalla püda, agga ei mitle neid lennokaid. 
Neid peame teisel kombel wõrku petma." 

Sedda ütteldes astus ta treppi möda alla laewa-
kambri, ja tulli sealt ühhe pissokese puust nikkerdatut 
kalla kujjukesega wälja, mis pea aego lendaw kalla 
sarnane näitis. Sedda puust nikkerdatut kallatest 
köideti ohhelikuga laewa õtsa külgi kinni, nõnda et 
elluta kalla parrajalt weepinna! ujjus. Kui laenete 
kikumine laewa õtsa üllesse ja alla wangutas, siis 
tantsis kujjuke wee peäl ja näitas ellawa lomakese 
sarnane ollema. 

»Nüüd pange tähhele! « üdis roemsa ealega 
wana laewamees. » Nattofefe aea pätrast sawad 
meie wõrgud lennokaid täis ollema, a kui luggu 
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õnnelikult korda lähheb, siis same ehk weel pari 
Delhwini peale kaupa.« 

Rikard ja Konrad ei tahtnud wanamehhe juttu 
uskuda, ja näitas nende melest isseävranis imelik, 
lt pi^okene pu t kallake teisi ellamaid wõrku wangi 
pidoi petma. Nemad rä'isid mõnda selle asja pärrast, 
agga wanamees ütles: „Kannatage nattoke, kül säte 
siis nähha." 

Ja nottoke aega iljemine näggid nemad oma 
silmaga, et wana laewamehhel ö'gus olli selle tõu-
mmisega; enne kui werand tund aega möda läks, 
tõusis suur porw lendaroaid kallast merre pinnalt 
üllesse ja lendis otsekohhe laewa kiUgi üllestõmmatud 
wõrkude wasto. Surem offa neist jäi päästpiodi 
wõrgu silmustesse rippuma, teine wähhem offa len
das ülle wõrkude ja langes laewa laele mahha; 
piffut kallu peasis merde taggasi. Enne kui Konrad 
ja Rikard mahti saiwad imetellemist sellesinnatse 
kallapüüdmise kon bc ülle räkida, tulli teine weel 
imelikum luggu ̂  nende silma ette. Wana laewa, 
mees käskis neid terraselt pu-kalla peale wadata. 
Nemad watasio ja näggid, klidda üks Delhwin kole 
tifas rippus. »Ee näitab üsna kui silma-moonda-
mine!« üdis N '̂kard. 

, »Mis weel!« ütles wana laewamees ja akkas 
jure ealega naerma. »Ma tahhan teile mõistatuse 
kombelist luggu kohhe selletada. Waoale, mino pu-
kallakcse arwawad Delhwinid ellusa kalla ollema. 



tormawad fujjufefe peäle ja kihhutawad sure lenno^ 
katte kar.a oma ees evoasi, mis surma ehmatusses 
wee seest üllest5usewac>, waenlaste eest palko pögge-
newad ja se läbbi me e laewa külgi köidetud wõrku-
lesse langewad. Et Deliiwinid ka targemad ei oll 
kui teised kallad, sellepärrast lähheb üks ja teine sõd 
peale, mis neil nir.a ees seisab, ja nõnda same mei 
pöggenejad ja nende taggalihhutajad ühheskoos finni. 
Sedda asja wõ:b õlps»,lt ärramöista." 

Ruttust tõmmati siis wirgud laewa peale, peas-
teti wangis kallad worgu silmustest lahti, ja anti 
paar tükki neist suremist keiiadamist meie sõbradele, 
kes kallil lerraselt watasio ja siis verituse sisse panid. 
Surem ossa widi köki kokka katte. Lendaw kalla ei olle 
surem kui ering, agga selg on paljo laiem kui erin-
gil, ja tema pitkad tiwawärki lodud oimad ja kõhhu-
allune iilgawad obbe karwa. Selg on kallal <õm-
mukarwaline. Delhwin anti laewameestele ossaks. 
Kui iljemine kok sõnumid lõi, et toit walmis olli, 
seal tunnistasid Rikard ja Konrad ühhest suust, kuida 
nemad weel ial ni maitsewat kallaroga ei olle sönud, 
tui praego. Neni'd pallusid wana laewameest, weel 
mõnckorra nisugguse maijuse röga murretseda, mis 
mees rõemuga teggi, sest et Rihard iggakord rikka 
mehhe kombel rohket jodu-rahha püüdmise palgaks 
andis. 

Peäle lõunat läks pallaw wägga sureks, Rikard 
ja Konrad tülpisio peaaego kange pallawa kätte ja 
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sowisid kõigest wäest willumat tuleohku ingata, mis 
kehha olleks karristanud. Ehk tippar neile kül 
purjeridest päikese warju telgi kombel laewa peäle 
olli lasknud üllesseada, siiski ei jõudnud se pallawal 
ärrakelata, sest tuleoht olli kui pallawam ahjo paiste. 
Merri paistis laeneta sille, kui selgem peegli klaas 
nende silma, ja päikese terrad näisio »veepinnast uut 
pallawat nende peale läikima. Laewapalgio ollid 
päikese paistel ni tulliseks läinud, et kät külge ei 
wõinud panna. Piggi sullas palkioe praggude wab-
hel ja kees kihhisedes pu seest wälja. Igga mees 
otsis warjupaika ja lehwitawnd tule-õhku, mis — 
kudda kippar ütles ^— ühtepnhko õnnelikult laewa 
eddespiddi ajjas. Õhto eel akkas kange pallaw nat? 
tõke jahtuma. Kui päike loja olli läinud, laskis 
kippar Bulwer merre-wet laewa laele Wallada, et 
üllestõusew wee aur nattoke karrastust annaks, istus 
siis meie sõbrade seltsi maggusat juttu westma, sest 
et tenistus mehhele Pissut puhkamise aega lubbas ja 
laew. ilhhetassa eddasi jõudis. Kippar ütles: <>Kui 
ksik eeskulutaja märgid mind sekord ei peita, siis 
same täna ohtu wägga kena näggemise mängi silma 
ette, mis kõige merre-illude üllemaks tulleb arwata. 
Tule-õhk on wägga pallaw ja taewas Pissut pilwe 
katte al, ja sesugguse ilmaga on nä i t mine ikka 
kõige illusam. 

»Mis näitmist teie arwate?" küssis Rikard. 
»Merrewee-läikimist, «kostis Vulwer. »Ma ussun 



wee - linkimine ja walgus on praego jubba nattofc 
nähtawal, agga sc saab weel palso illusamaks minema, 
tui õige täielikult üllestõuseb.« 

»Merri ?« kiislis Rikard. »Merri peab läikima 
ja walgust teggema? Armas kippar, teie tahhate 
meiega naljatada. ? « 

» Ei, ei,« wõttis Konrad jutto otsast finnni. „Ma 
ollen saggedast jubba merrewee läikiwast walgusest 
ramatutes luggenud, ja iggatsen kõigest süddamest 
sedda näggemise mängi nähha sada, mis paljo iüü« 
sam peab ollema, kui et kegi sedda jõuaks su ehk 
kirjasoilaga teistele kulutada. Agga wadake, kippar! 
mino anvates olli praego, otsego õlleks tulline waggu 
laewa tagga seisnud. Siiski wõis se näggemine 
silmapettus olla." 

» Ei õlle siin asja jurei silmapetmist, •< kostis 
Bulwer, peale sedda kui ta nattoke aega terraselt 
merre peale olli »vadanud. »Walguötuse jäljed on 
weel nõorad, sellepärrast ei tea, kas täna täieliku 
illu silma same. Imelik on kül, et tännini weel 
keddagi targemast rahwast sedda wee-läikimist ärra 
ei õlle jõudnud selletada, ehk sedda tähhendada: kust 
se imeline luggu tõuseb." 

„Ma tean kül,« ütles Konrad — .,kudda õppe-
tut rahwa keskel mõnesuggused arwamised selle asja 
parrast liguwad, ja kudda läikimist mitmel wisil 
püüti ärraselletada. Mõningad ütlewad, walgus 
tõuseb pissokestest wee t̂iggukestest, mis märato ulga-
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feste merres ellawad, ja otftgo meie iilgawad ussi-
kesed, mis suwwel põesaste al, lehtede peäl leiame, 
pimedas tullckarwa läigiwad Need, kes sedda ünV 
wad, püawad oma tunnistust se läbbi tõeks tehha^ 
et kui ämbri täis iilgawat wet merrest wõetakse, seal 
siis otsata paljo pissokesi tippusi wee sees nähtakse, 
mis kirest ennast iggale pole ligutawad. Seisis wessi 
ämbris tük aega ligutamata paigal, siis nähti iilga-
wad kerrekesed kahhanema; agga ni pea kui wet 
ligutati ja ümberseggati, akkas ta kohhe jälle läikima, 
et fäddemed iggale pole laiale pillustd. Kui iilga^ 
waid tippukesi sureks teggewa klaside läbbi wadati, 
seal leiti, et nad piffokesed ellawad lomakesed ollid. 
Sellepärrast wõib tõttelikkult tunnistada, et merre-
walgustaw läitimine mõnikord tiggusarnatsest lomo-
kestest tõuseb. Ma iitlesin mõnikord, sest neid 
,iilgawaid lomokeŝ l leiti saggedaste, ja nisama sagge-
daste ei leitud neid mitte; sellest on selgest ärra-
-mõista, kuida piffokesed ellajakesed üksi wee-walgust 
ei jõua sünnitada, waid peab siin jures weel mu 
isteline tük ollema, mis meie ei tunne. Kulus reisija 
ja lodud-asjade-läbbikatsuja, Aleksander H u m -
boldt tunnistab, et piffokeste weetiggukeste mädda-
newad lnkmekeste riismed sedda walgust wee sisse 
sünnitawad. Sest neid on ni otsata paljo wee sees, 
et kui iilgawad meerewet willatsest rättikust läbbi-
kurnatakse, siis jääb paks iilgaw kõnts rättiko peale, 
wis muud ei olle kui ellajakeste liikmete riismed. Sedda 
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asja wõime meie isse läbbikatsuda, kui õnneliku! 
sombel läikiwat wet leiame. Agga mis se on? 
Mis imelik ja üllewägga illus! Se peab wist see 
slnane imelik näitmine ollema, kellest meie praego 
räklsime.« 

Ja nõnoa olli tõeste, nikaua kui kippar ja Ri< 
kard Konradi ftlletust kulasio, olli läikiw merre^ 
walgustus täielikuma illuga wee pinna ülle lahhu^ 
tanud, ja akkas nüüd äkkitselt ni koggemata meie 
sõbrade silma, et nemad tük aega iinekspanemise 
pärrast mitte üht sõna suust wälja ei sanud räkida, 
(lks lai tullekavwal'ne woõt, tassase läikiwa iilgusega^ 
kui säddendaw linno-te tähtede keskel, jooksis laew« 
järgil. Mitto tuhhat miljoni pissokesi tähhekesi, mis 
ikka kindlat, täieliku rajjatut kujiu näitasid, iilgasiv 
tulle teel irneliko selge ja läikiwa walgusega. MÖC* 
lemal pool laewa kõrwas nähti nifamoti üks märato 
ulk neid tulllsid tähhekesi. Agga kõige kenamine ja 
illufamine, mis kellegi sulg ei jõua ülleskirjotada, 
näitas wee-läifimine seal, kus laewa nina wee sisse 
leikas. Tullefarwa tähhekeste tombud seisiv kün-fa 
kombel laewa ees, vtsego põllewad lumeanged, ja 
laew leikas kihhisedes neist läbbi, nõnda et mõllemil 
pool laewa otsego tullised üppaw--kaewi!d läikiwad 
wet taewa wasto üllespuiskasio, kust wessi jälle kob^ 
hisedes ue iilgusega, otsego tullenvihm põllema tulle 
nierde taggasi kukkus. Ni kaugelt, kui merri wataja 
meeste silma üllatas ja kus lehwitaw tultfy? mtt 



pinda laenetama pani, wiskas wessi wahhu assemel 
üsna tuld üllesse, sest et laened tullekarwa läikisid. 
Mõnikord niihti ka laewa liggidal wälgosarnallst 
walgustust läikimist, agga enne kui silm jõudis näg-
gemife kujju kinnipiddada, kaddus wältuw walgus 
jälle ärra. 

Rikardi südda olli rõemuga täidetud sedda kess 
dust nähhes, mis temal tänini alles teadmata j 
tundmata olli olnud. 

»Se on kõige kenamade luggud« kuninglik näi 
mine, mis praego mino silma ees seisab!« üdi 
Rikard. ., Oh mis üpris illuduse pi l t ! N i pitkale 
kui silmawaatmise pired ullatawad, ei paista muud 
kui tulle«leek, ei muud kui tossist, weddelat, wälgu 
tawat tullukest, mis tähtetega kattetut taewa walgus 
tumedaks teeb. Oh Jumal, mis imerikkad ja kena 
on sino kätte tööd! Wadake seal neid lendawal' 
kallu! Eks näita nad otsego tulleterradest kotud oll 
ma, senni kui nad päwal päikese paistel õbbed 
karwa iilgasid? Ja n:is üpris keiiasi tullewaggu 
tõmbawad seal Delhwinid laenetest läbbi. Toest 
jubba sellesinatse kena näggemise pärrast peaksid in 
mesed, kellel aega ja rikkust on, lõunepole merre 
minema. Tõeste, imelik, wägga imelik!« 

Konradi südda olli nisamoti läikiwast merre^ 
walguse illust täidetud, ja läks sellepärrast tük aega, 
enne kui meletulletas, weeläitimise luggu läbbi akkata 
tatsuma, kudda ette olli wõtnud. Ja kippar Bul« 



wer piddi temale sedda asja meletulletama. Seal 
täideti siis sured kardsed ja pu riistad sõrwani merre-
weega täis, neist kohtadest, kus merri kõige illusa-
mast läikis. Agga kül olli imelik ja ärramßistmata 
et wessi silmapilgul iilgamist ärrakautas, kui riista 
sisse pandi, ja ei wõinud loksutamine egga ümber, 
seggamine weele läikimist anda. Sellest wõis selgest 
nähha, et üks kolmas tük weeläikimist sünnitab, mis 
seie sadik kegi ei olle jõudnud tähhendada.-' 

»Sest wõib nähha, mis pimedad meie inimese 
lomad sure Loja tarkuse ja wäe wasto olleme, ehk 
meie ennast kül mõnikord mõttes wägga targaks ar» 
wame!" ütles Konrad, ja kallas läbbikatsuwt wee 
tobrist jälle merde taggasi, kus mahha kukkudes ued 
tullised pisad kohhe ülleskerkisid. ..Mitte sedda ei 
jõua meie tarkus ärraselletada, mis ni awwalikult 
meie silmade ees seisab ja meie süddameid rõemuga 
täidab! Selgest wõime sest ärratunda, mis ni otsata 
suur wahhe Loja ja loma wahhel on, üks ni märato 
suur wahhe, et inimesel ial lotust ei olle sedda laia 
kurristiko auko oma mõistuse sillaga täita; ehk kül 
mõned willetsad lomad ennast Loja sarnatseks axt 
wawad, ehk wäggewa Issanda, Ma ja taewaste 
wallitseja Jumala ollemist püawad salgada. Mis 
wäeti willets ja pisfokene on nisuggune inimlik ulikuse 
surus, kui ta lodud imetcggusio wadates issernc<rle 
peab ütlema: >. >.Ma ei jõua ärramõista, kuida sa 
kõik ni targaste olled lönud, kuis jßuaksin ma 



— 76 

ollemisesse finni akkata, ja sino suluse, wäe ja auo 
täidust ärramoist«."« J a üks sesuggune pääw sani 
ükskord iggaühhe willetsa peäle tullema, kes Jumala 
wägge põlgab, ehk ta kül serd.i ei tahhaks uskuda.« 

Weel kaua selle peale, kunni pärrast keskööni 
jäiwad nemad laewa laele istuma, kena merre?«« 
läikimife mängi watama, mis iggal pool ümberringi 
ni kaugele kui silmad üllatasid, nüüd kenast nähta« 
olli. Essiteks kui ku üllesse olli tõusnud, ja wäikse 
walgusega tulleläikimist wee pinnal nattokene tahhana 
dama akkas, lätsid Konrad ja Rikard oma kambrisse 
puhkama, täis täno ja kilust Loja wasto, kelle mvist.-
mata suur wäggi nisuggust kenaduse mängi nende 
silma ette olli tõstnud. 

Kues peatiik. 

M a r r u - t u l e l i n n u d . 

Laew olli keftma-wö-piri ülle jõudnud, kus lae^va-
rahwa kombet möda mõnda tempu tehhakse, ja kue 
Konrad ja Nikard, kes efsimist korda sedda teet 
käisid, makso läbbi enast weeristimisest piddit 
lunastama, mis muido igga reisijale ja matrosele 
tehhakse. Nüüd purjetas laew Ma-kerra teisel pool 
kulles mõnusa tulega Ahwrika lõunepolise õtsa wasto, 
ruttust eddasi. Si i« saiwad meie sõbrad wee! sag-
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Zedaste kenail õhtuil merre.-wee lälkimist nähha, 
enamist iggakord iffewärki illuga nende silma paistis. 
Süssi ei olnud näggemise-mäng ikka ni kella, km 
essimesel õhtul, kus nemad läikimist ollid näinud^ 
Mõnikord läikis agga waht laewa ümber, ja seal 
nahn wahhu sees ümmargused õuna surused tulle-
kerrad, mis üllestõusis ja alla waosio. Üks teine 
kord iilgas merri kõigetuggewamast türi-pu liggidal, 
ja läks sealt walgus mõni jalg emale iggale pole, 
kus jälle iilgawad tippukesed nähtawale tõusid. 

Konrad laskis jälle ämbri täie iilgawat wet 
tllestõmmata, et secda läbbi wõiks katsuda, kas 
»lingi iilgawat asja wee seest silma paistaks. Nat-
wke aega wet terrafelt wadates, leidis ta wee sees 
illemal nimetatut iilgawad tippukesed likumas, mis 
sureks teggewa llaside al ellawaiks lomadeks tunnis« 
t«ti, mis ruttust likusid. Juhtus kui tema mõne 
päwa iljemine ükskord iilgawa wee willase rättiku 
lä'?bi kurnas, et penikese ihhu karwate suggused 
iilzawad roietukesed rättiko peale jäid, mis kuulsa 
mehhe Humboldti arwamise tõeks teggid, kes läikiwate 
kernfest surnud mcrretiggude liikmekesteks arwab. 
Eest nisuggust piffokesi lomasi on miljoni tuhhande?* 
merr« põhjas. 

Tulcöhk, mis kesima«wö lõhhal wägga pallaw ja 
n> assitan? olli olnud, atkas niiiid sedda möda jef* 
tüma, »lidda enam laewa te lõune ro!c jõudee n;a-
wööst emale lä^s; sellepärrast kaswis iggapääw tc-



käijate röem suremaks. Ruttust libbises Nabob ülle 
tumesiniste «erresüggawuste eddasi, kus arwast üks 
ehk tein« laew neile wasto jõudis, lõunepoolt Ahwri-
kast ehk India maalt tulles kaugele koddupaika Eü, 
ropa male laggasi tõttas. Mõnikord juhtusid wisto 
tullijad laewad ni liggistiku, et mödaminnes üksteist 
terretada wõistd, ja kus paar sõna üks teisega wah-
hetati; agga iggakord olli reisijatel sureks rõe,»uks 
kui iggawal teel merre peal jälle kuskilt kaugelt toe* 
wad nende silma nähtawaks said. Seal olli igga-
niehhel, otsego õlleks middagi koggemata kingitust sanul. 

Laewal olli nüüd weel mõni pääw tekäiti, enne 
kui Hälotufe eesmäele jõudis, fellepärrast tulli jälle 
rohkemine merre-lindusi nende silma nähtawale, mi 
tük aega õpis ärra ollid kaddunud. Illusad Kapp.'-
ma tuikesed iilgawa walge sulgedega ja süfsimusta 
pä ja kaelaga, lasksid saggedaste laewamastide peale 
mahha, mässinud tiwasi puhkama. Üks suur süB-
must merre<lind, kehha polest luige sarnane, nn's 
laewamehhed Idda? India laewa-kippariks kutsuw«d, 
tulli saggedast parwe kaupa lennates laewa liggidale 
kus Anton paar tükki püssiga mahhapörrutas, et 
sulgedega tükkis mahhawõetud nahka ellusa linnu 
kombel wälja wõiks toppida, mis Rikard te-k-iimise 
mällestuseks kasa wõttis. Üks teine, kõige surem 
merrelindude suggu, mis Albatros nimeukse ja 
laiale lahhutatud tiwadega kaks sülda ja kacs jalga 
mõedab, tulli ka iggapääw laewa jure, ja wõeti 
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^aggeoast ellusalt kinni. Tük sea pekki, kellel Vngas 
fees olli, wissati laewa laele, kus lind lihhatükki 
nokka ahmas ja õnga kinni jäi. Imeline olli 
nä)ha, kui neid iljemine õnga kullest lahti peasteti^ 
et lind lendama ei sanud, waid kui imestades ümber 
walas. Tenia ei wõinud laewa laelt enam lendu 
pttsta, sest et tiwadel maad ei olnud, lendmift tar-
ws laiale lahhutaba. Sai rahwas tük aega linnu 
ayata waewa näinud, siis peasteti tedda jälle wangist. 
j< wissati lendu. Ühhe kõige surema wõttis Rikard 
mda ellawate lomade koggule lissaks. Ka marrud 
mk linnud saio nähtawaks, ei siiski ial wägga rot)*-
est, et neist kartust olleks tulnud. Kirest kui wibbu< 
>üssi nolid lendasid nemad laewa ümber eddasi 
uggasi, ni kena ja kerge kombega, et Rikard sedda 
meks pani. 

»Lasse mulle ka neist lindudest ühhe mahha!-
üles ta Antonile. >, Need on wägga näggusad Uf 
nakesed." 

Anton pani kohhe püssi laengesfe, wälwas nat-
to°e aega, tõstis siis püssi palge, ja akkas lindude 
pe«le sihtima, et ühhe püssi õtsa saaks. Tema form 
waitas parrajalt trikli külgi, kui wana laewa-mees 
äkkiselt tema käe warrest kinni wõttis, nõnda et 
laen; tuulde läks ja linnud kärratfedes ärralendasid. 

"Jumal olgo tänatud, et ma weel seie sain onne-
tust ärakelama> enne kui iljaks olleks jänud!" ü:les 
wananecs, silmanäust kahwatanud ja kõige kehhaga 
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wabbisedes. "Ärge tõstke ello aeal enam püssi õtsa 
merre ^ kana - poeokeste wasto üllesse, muido 
kissute melega raske nuhtluse oma kaela peale.« 

»Agga, wana Toom," küssis Rikard, «mis 
ka^dedus se on, et teie mulle neist näggusaist linduist 
mitte üht ainokest ei tahha lubbada? Mikspärrast 
nimetate neid merre-kana-poeokesekö ja ähwardate 
sellele nuhtlust, kes neisse peaks putuma?« 

Wana Toom kostis: »Eks teie siis sedda tea, 
auus herra l tt mene-kana-poeokesed iggawest koeo 
läinud laewameeste waimud on? Nemad tõusewad 
ikka siis meie silma nähtawaks, kui marru? tuult 
akkcb tõstma, ja andwad meile sellega tähte ettc-
maallikud olla, et õnnetus koggemata ja teadmata, 
mele peale ei langeks. Eks teie siis olle tähhele 
pannud, kuida kippar Bulwer purjeridc'd kokko laskis 
tõmmata, sest et ta kül ärrateab, mis lindude näit-
mine tähhendab? Ärge sundige, herra, ial enam 
õrna süllasid nisuggust lindusi taFgakiusama, nende 
surm saaks kollcdal kombel teie inge peale tullema." 

Kui wanamees isse wähhem ehmatand olleks ol-
nud ja ei mitte ni tõssine juttu jures wälja näita-
nud, siis olleks Rikard wistist tema äbbaussu ülle 
akkanud naerma. Agga nüüd ei raatsind ta wana-
mehhele aiget tehha pilkamise läbbi, waid ütles: 
^Ma tõutan teile kindlaste. Toom, et ma ial enam 
marru-tule lindude peäle ei tahha püssi lasta lahti 
tehha.« 



Toom tõmbas süggawast inge fa ülles Rikardile 
kät andes: «Tänan teid kõigest süddamest selle tõut 
tüse eest, misga mulle ja iffeendale suurt kassu sa--
date. J a et teie sellega tuttawaks saaksite, mis 
õnnetust nisugguse wallatuse to läbbi sünnib, tahhan 
ma teile täna õhtul ühhe juttu räkida. Nipea kui 
päike alla cn läinud, tulge mino jure, seal peate 
teie luggu kuulda sama, mis oma silmaga ollen 
näinud. Ka teid, auus tohtri herra, ja Antonit 
pallun kuulma tulla, sest iggamees wõib mino juttusi 
õppetust leida, kui õppetust lahkelt tahhab wasto 
wõtta, ja sellepärrast põlgama ei akka, et õppimata 
mehhe suust sedda kulis.« 

Mehhed lubbasid õhtul tema juttule tulla; siis 
läks wana mees tööle, watas enne weel terrase sik 
maga, kas purjerided ja köied kõik korra pärrast ollid, 
et kui kange tuul ösel tõuseks kuskil kahjo ei wõi-
nud sündida. Ei/n ja seal katsus ta offawa fäega 
parrandada, mis wiggalist leidis, andis käsku ja 
watas, kas rahwas käsku täitsid; ja nõnda läks 
aeg ruttust möda, kunni päike merde waus. Ürikese 
aega läikis õhtopoolne taewa külg weel soeas. kulla? 
»ilguses, ja läks aega möda, tullist puna taggasi 
andes, tumedama karwaliftks, kunni pikkamine kõik 
siiii-alli sisse ärrawaus, mis nüüd ülleültse taewast 
kattis, et elledad tähhed sedda illusam< st oma wait 
gust näitasid. Ku tõusis üllesse — punane ja pol
le«» kõikus kmaduserikkas rattas laenekrooks« thtnt 
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«tatut weepinna peäle, ja teggi kullakarwa iilgawa 
wälgulise te ülle merre, mis kui üks suur enne-
muiste juttune madvu wälja näitas, kes ennast wib 
lus m<rrelaenetes jahhutas. 

Rikard, Konrad, Anton ja Augustin läksid ette 
pole laewa õtsa, kus wanamees neid jubba otas, 
ja lühhikese terretamise peäle lubbatut juttu allustas. 

„Sest on seitse- wai kahheksateisttümme aastad 
teed, seal purjetasin ma laewaga, Wordsester olli 
ta nimi, Antille saredele. Meil olli wägga lustiline 
ja laddus sõit. Laewa )>eal olli paljo reisijaid, ena-
miste kõik lahked, uhkuseta ja targad inimesed. Kõige 
parremad nende «lgas ollid üks wäepealik, nimelt 
Walker, oma abbikasa ja källiga, kes wiimne üks 
ni armastuse wäärt tüttarlaps olli, et meist iggamees 
tema pärrast tullest ja weest läbbi olleks läinud. 
Peäle sedda olli weel üks noor öppetut mees meie 
kasas, kes Läne - India maale reisis, et sealt weel 
enam tarkust oma pähhe kokko saaks korjama, ja 
üks Irlandilma mees, üks ellaw, tulline noor inu 
mene, üsna täis lusti ja rõmust meelt, ja kedda 
kõik tema naljaka kombe pärrast armsaks piddasid, 
ehk kül tema naljakas koeraammas iggaühhele külgi 
putus, ja ei kipparile egga laewarahwale rahhu ei 
annud. J a h , laewarahwas ja türija seisid lõige 
enamiste tema pilkamise käes. 

Noh, senna sadik läks meie tekond wägga õnne-
likult eddasi, kunni meie agga weel mõned lühhikesed 
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päwa teed reisi lõppctusest kaugel ollime. Senna 
sadik olli Irlandiimees kippariga tampretti mängi-
nud, ehk naisterahwaga malinud ja jeihkendanud, 
ehk neile lind»sl lasknud ja kalla püüdnud, ehk meie 
laewameestega nalja teinud, ehk õppetut mehhega 
tarka juttu »vestnud — lühhedelt tema olli kõikidele 
meelt möda olnud, kunni ta wimaks raskest eksis, 
mis temale ei kippar, türija egga laewarahwas ant 
deks ei wõinud anda. Sedda eksitust piddi ta raskel 
kombel -tahhetsema, ja meie lustiline fõit olli kor-
raga otsas. 

Sure ulga lindude ulgas, mis ta naisterahwale 
olli mahhalasknud, ei olnud weel üht ainust marru« 
tule lindu, ja Irlandi mees tõutas ühhe mahha 
lasta, ehk peaks ta ka kolm päwa ühtepuhku selle-
pärrast walwama. Pani ka tõttelikult oma püssi 
laengc ja ei tõstnud enam jalga laewa laelt ärra. 
Noh, marru-tule linnud tullid wimaks lennates ja 
tema tahtis jubba nende setka pFrrutada, kui kiopar 
tedda kelas, nõnda kui mina täna ommikul teid ke-
lasin. Agga Irlandi-mees ei olnud ni »nõistlik kui 
teie. Tema naeris kippari ülle, pilkas meie äbba-
ustu, tuddas ta asja nimetas, ja laskis. Essiolsalt 
ei putunud ta laeng linnu külgi, seal läks türija 
tema jure, kui ta uest püssi laengi akkas panema. 

»Ärge laske mitte enam, herra!" ütles türija 
ähwartadeö, ehk ta kül muido, kudda üllemal nime, 
tasin, naljaka mehhega jöbrust pirdas. Ärge laske 



mi,te enam, sest meie merre-mehhed ei oska ses tutt 
fis suggugi nalja.« 

Isländer naeiis jälle, kui essine, ja kui mollemad 
püssirauad sai laenginud, seal paukus püs pihw! pahw! 
ja far6 marru<tult lindu kukkusio surnu't merresse. 

»Noh, pois, wata ette, sedda pead sa mulle katte 
tassuma!« pobbises türija suud möda, ja waias ni 
kolleda silmaga Irländri peale, et mina oina ello-
päiwi! sedda silma-n aatmist enam ei wõi ärraunnus-
tada. Arwasin seal kohhe, et eiiam Irländriga häät 
luggu ei sa tullema, ja ollin selle ülle süddamest 
rõemuö, et tedda türya sealsamas paigas mahha 
ei lönud. 

»Klppar,» üdis Irländer roemsa ealega, ja ei 
pannud türija wihha tähhele, »kippar, ma pallun, 
laske paat mahha lasta, misga ma oma saaki mer» 
rest wõin tua." 

«Herra, mis ullamine se on !« kissendas kippar, 
wihha ja ehmatuse pärrast wärrisedeö. »Kui mulle 
sedda tahhate lubbada, et teie enam taggasi ei tulle, 
siis wõtke paaf, agga muido laske paat rahhul jada!« 

Sedda ütteldes kanas kippar Irlandr le selga ja 
ka meie laewamehhed näitasime temale põrnitades 
wihhast silma, sest iggamees teadis selgest, kudda 
raske õnnetus meie peäle kippus. Otsas olli kor-
raga meie rilemuline ello laewa peäl. Irländriga 
ei tahtnud enam kegi teggemist tehha, ehk kül teise 



Meie laew purjetas ni waikselt ja kurblikult eddasi, 
kui olleks üks surnu meil laewas olnud. 

Noh, seal paigul, kus meie praego purjetasime, 
on wessi enamist ni selge ja läbbipaistew et enam 
kümme sülla függawusele pol'ja wõib nähha. Teisel 
ommikul pärrast õnnetumat püõsi laskmist seisiwad 
reisijad seltsis laewa lael kena ilma watamas, ka, 
Irländer olli nende keskil. Nemad wahtisio kord 
sinise taewa pole üllesse, kord sinise merresüggawusse 
alla, ja Irländer teggi wahhe peäl oma nalja, 
agga kerdagi ei naernud eäam selle ülle, mis muido 
iggakord sündis. Eeal jäi ta wimaks ka wait ja 
tuska, ja watas mõttes kui teised merrepohja. Watas 
ja watas, ja näggi ulga kena kallu merre põhjas, 
mis eddasi taggasi wee sees ujjusio, ja tulli mehhel 
lust õngaga kallu akkata püüdma. Eeal todi õnga-
ridwad wälja, pandi sööt 3nga külgi ja akkati Õn« 
gaga kalla püüdma. Mees olli offaw püüdja, selle* 
pärrast nattokese aeaga ni paljo kallu sai, et röga 
wõis kela. «Neist saab küllalti kõigile,« pcbbises 
türija isseenese ette. Mina kulin, agga ei pannud 
pikkemalt sedda tähhele, sest tema olli marru^tule 
lindude laskmisest sadik ikka wihhane. Kallad said 
kedetud ja kõik sõiwad, agga türija ja oppetut mees 
ei putund kalladesse, sest et wiimne aiguse wimmas 
olli ja kõigel päwal toitu ei wõtnud. Mina ollin 
parrajalt talla sögi kallal, kui türija mind kutsus 
ja mulle tööv andis, misga mino arwates ni rutto 
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ei olnud, et mind söma-lau alt sellepä'rralt ärrafutsus. 
Iljcmine näggin, kudda mees mind fõbruse parrast 
ärra olli kutsund. Tema tahtis mind õnnetuse ees 
oida, mis teiste peale iirikese ata parrast langee 
Kül olli suur kurblik õnnetus, mis Irländri maru 
tule linnu lastmise labbi sündis. 

Ei olnud weel tund aega möda jõudnud peale 
fedda, kui meie kedetud kallu ollime fönud, seal jäi 
wad kõik korraga aigeks, mina isfe ka, ja meie laer 
olli äkkitselt latsarettks sanud. Külm iggi tulli mul 
otsa ette, kehha wiirrises kui kanges rabbandusfcs 
ja oksendamine kippus peale. Teistega olli luggl 
weel kurblikum, nemad olliwad paljo suremas äddae 
Kippar »vingerdas wallo käes maas ja kiskus ennast 
kui kerra kokko, Irländer oigas et südda kippub löh-
kema, waesed naised kurtsid »valloga oma ädda, 
pealik Walker arwas igga silmapilgul ello otsa kätte 
tullemas, matrosed ähkisid ja wandusio, et kolle olli 
kuulda. Ja 5ppetut mees Flint ja türija, kes mölle-
mad kallatesfe ei olnud putunud, jäiwad üksi terweks. 
>< Sina ülleanneto koer J " kärgatas kippar türijc 
peale: „tunnista! kallad ollid kihwtised, ja sinc 
teadsid fedda ? « 

»Teadsin kill," kostis türija kolleda ealega 
/, Ollen üks waila laewamees ja ei walleta mitte. 
Teadsin kül, et kallad kihwtised ollio, siiski ei üttel-
nud ma fedda, et Irländer nuhtluse käest ei peaseks 
Seal ta waenlane nl',üd on maas ja peab armuta 
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Hrrasurrema; sest ta peab merre-kana poeokeste täp--
mise palgaks niiüd isse ello jätma. Mina ei karda 
kurratit, weel wähhemine inimesi.« 

Irländer ähkis sedda kuuldes wihha ja wallo 
pärrast weel raugemine, ja olleks kui wõimalik oina 
waenlase kätte wahhel ärrakägistanud. Agga tema 
olli irmus kolledas surma wallus, sest et ta kõige 
rohkemast surma röga olli sönud. Ei jõudnud Jr? 
ländri armeto kolle kujju stiski türija süddamesse allas-
tust siggitada, waid türija rõemustas wallo ülle, mis 
õnnetumat meest pinas, ja ütles, kudda ta seltsi-
mehhi sellepärrast ei olnud kelanud sömast, et marru-
tule linnu mõrtsukas sest märko ei olleks sanud. Kui 
nüüd ka üks auus matros kalla roa sömise läbbi 
surreks, mis sest wigga olleks, sest tema ing saaks 
ja marru-tule linnuks moondatud, mis tullewal päi-
wil teiste laewa - meestele teadust saaks toma, kui 
õnnetust peale kippumas olleks; agga Irländer peab 
põrgu minema, kus ta pärris koddupaik on. 

»Ülleanneto!» kissendas kippar. ..Ma lassen sind 
wõlla pua, kui meie kaldale same!" 

».Mis sest wigga,« kostis türija. "Teie wõite 
mind kümmekorda wõlla pua, se ei aita ühtegi, 
Irländer saab kalladele södaks." 

"Ärra rõemusta enne aego!" mouras Irländer, 
Uilt tulline wihha nüüd nõdruse ja surma wallu 
ärrawõttis. .. Kui kallad minno kehha ärrasöwad, 
siis ei pea neniad sino kehha mitte somata jätma!« 
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Ja äkkitselt kargas ta maast üllesse, läks kahwa-
tanuta kui walmis surnu turija kallale, sassis Kallewi-
poea rammuga tema körrist kinni, kägistas tedda, et 
ta tõmmuks ja siniseks läks ja silmamunad kulmudest 
wäljapaisusid, weddas tedda oma järrel eddasi ja 
kukkutas ennast siis türijaga ühheskoos ülle laewa 
sorwa merde, enne kui üks meist, kes meie ehma-
tuftst ja õigusest kui alwatud ollime, appi olleks 
jõudnud minna. Merri nelas neid mõllemid alla, 
sest türija ei jõudnud Ir ländri wihhase rammo wasto 
akkata. Ei näinud meie silm kumbagi enam, ja se 
olli marruttule lindude tapmise palgaks. Agga sellega 
ei olnud õnnetus weel lõppenud, surem piddi tagga 
järrel tullema. 

E i kuigi kaua pärrast sedda tõusis kange marru-
tuul merre peäl puhhuma, mis seal merre kohhal, 
kus meie laew purjetas, ikka wägga raske on. Kui 
kange tulcoog jubba Ütsi kahjolikuks lähheb, siis olli 
me,l se läbbi surem ädda, et rahwas kõik aiged, 
ennast ei wõinud ligutada, kus abbilisi kassi wägga 
kibbedast tarwis olli. Koik laewamehhed ollid aiged 
maas, miiia isse ehk ma kül Pissut kihwtisio kallu 
ollin sönud, ei jõudnud ennast paigast ligutada, ja 
nõnda ei olnud seddagi muud seal laewa rawwitse, 
mäs, kui õppetut mees Flint. Tema teggi kõik, mis 
ta ial oskas ja jõudis, ja olli ka aigedele «bbiks. 
Flint astus türipu jure ja ei piddanud sest luggu, 
ehk kül laened laewa ülle käisid ja tedda n.erde tahtsid 
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wia. Wapper mees pudis kõigest wäest laewa tule 
alla kanata, kui sedda olli toimetanud, siodus ta 
türipu kinni, et laew seddawisi tule kätte jääks, kus 
tedda ühhelt poolt teise ei saaks winsutada. 

Kolleda wäega lendas laew laenete! eddasi, sest 
tuleoog ulgus kohhisedes laiale lahhutatud purjctes 
ja klhhutas laewa tule kirusega pistma. Mele wata 
sime lohfudes sedda irmsat luggu, ja kartsime, et 
igga silmapilgul mastic, köite ja purjetega tükkis Üllepä 
merde piddid langema. Ime olli kül, et sedda ei 
sündinud! Weike laewa tuggewus jõudis tule-mässa-
mise wasto seista. Laewa puud piddasid wasto kui 
olleksid raudsed olnud. Wimaks tulli ö kätte ja teggi 
ädda weel suremaks. Ikka kaugemale ja kaugemale 
lendas laew jampsiwa tirusega te-raddata merre-
függawuste ülle eddasi, ja ei kuultud seal tule wingu-
mise ja wee kohhina kõrwas muud kui aigede ähkimist 
ja oigamisi, kes surma wallus laewa lae peäl winger? 
tasid. Ee olli üks pik willetsust ö, kelle sarnast ma 
ello aeal weel ei olle näinud. Jumal oioko teist 
sesuggust näggema. Wimaks näis üks koggemata 
lotuse täht tõusma, ^»ppetut mees Flint olli kaugelt 
tulle kuuma näinud, ja küssis mino käest, kes ma 
weel kõige enam melemõistuftl ollin, kas pirdi laewa, 
tulle kuuma peale turima? Mina kiitsin sedda nõuuA 

sest ehk wõis se läbbi meile abbi tulla. Flint kanas 
türipuud ja meie purjetasime nüüd otsekohhe teise 
laewa pole, kust tulle walgus tulli. Ühhekorraga. 
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tõukasid laewad kolleda raksatamisega kokko. Suur 
iidda kiffa tõusis mõllema laewa peal — seal raksatas 
räggisedes meie laewa taggumine mast purjetega 
tükkis merde. Tule mässamise wasto olli tuggew 
laew seisnud, agga kahhekordse wäe — tuleoo ja 
tõukamise pörrutamise wasto ei jõudnud laewa 
kindlus piddada, ja meie kena laew, löikide lust ja 
silmaillu, olli korraga nuddiks tehtud, kui sabbata 
kuk. Muido ei olnud laewa kerrele suremat wigga 
sanud. Flint rajjus kirwega köied katki, misga mast 
weel laewa kulles rippus, ja siis lippas nuddi laewa 
kerre jälle tullise kirusega eddafi kohhisewa laenetawa 
merre peal, agga ei teadnud keddagi, kuhhu laew 
piddi minema. Igga silmapilgul wßisime meie 
kuhhugi kaljo riwka, ehk säre ranna wasto tõugata, mis 
laewa koggoniste purruks õlleks wõinud lõhkuda. 

Otsata iggawad murre ja kartuse tunnid jõudsid 
wimaks möda ja pääw akkas jälle koitma. Ommiko 
jõudis kätte, päike tõusis ja andis meie irmuga täi-
detud süddametele uut totust. Ei siiski kõikide südda« 
metele. Nelli laeivamehhed ollid ösel inge eitnud ja 
iggawesse koeo puhkama läinad. Kui Irländer mar-
rutule lindusi ei õlleks mahha lastnud, hääo mehhed 
ehk ellaksiv weel praego. 

Meie teistega olli aigus. Jumal tänatud! kerge» 
maks läinud; mõningad akkasid jubba toibuma ja 
jallule toetama. Kippar käskis laewa ankrud sisse 
lasta. Ankrud läksio merre põhja kinni ja panid 
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iatxva seisma. Nüüd wõisime purjeio kokko akkata 
kerutama; ja et tuleoog ikka enam raugema jäi, (dc* 
sime aega »vassinud kehha mõned tunnid puhhata. 

Ni pikkalt kui jõud üllatas parrandaiime köisi ja 
purjesi, nõnda lõppes pääw 5htule. Päikese alla-
minemise aeal waikis tuul õpis ärra. Meie tulle-
tasime lahkunud seltsimehhi mele, et nüüd tarwis 
nende kehhast iggawest sängi puhkama panna. Seal 
köitsime nende kehhad sirrul laudade külge, panime 
suretükki kulid laudadele raskuseks alla ja lasksime 
neid siis merre pshja, pallusime "Issa meie« ja 
mattus olli petud. Muido, kui merre peäl surnut 
inimese kehha wälja aua sängi maggama on pandud, 
tõmbab laewamees korra süggawast inge ja ei mölle 
enam selle peale, mis selja tahha olli j<1nud. Sel 
puhhul olli luggu teisiti. Meil ei läinud willetsate 
seltsi meeste surm, egga Irländri laskmine melest, 
mis kui tina tomp »me süodameid koormas. Ei 
tulnud ö otsal und kellegi silma. 

Teisel ommikul tahtsime ankruid üllesse winnata, 
agga ankur ei akkanud merre põhjas likuma. Meie 
ollime wiekeste ankru winna kallal ja jõud jubba 
kauniste toibunud, sellepärrast akkasime teistkorda win-
nast kinni. Jah — meie wõisime wenitada, ni paljo 
kui tahtsime, ankur ei kerkinud mitte tolli kõrgusele, 
ja ehmatades watasin« üks teise peale. Üks wanem 
laewamees, fco türija assemele olli sanud, walas 
ülle laewa sörwa merde; agga silmapilgul kargas ta 



jälle taggasi, ja ku» silmi meie poole pöras, näggime 
et ta kahwatanud, kui walmis surnu wäljanäitas. 
«Mis seal siis on?« küssisin mina kohkudes. 

„Meie ei pease siit enam lahti,« andis ta mulle 
wastuseks. »Seal al merre põhjas on inimesed, kes 
ankrut wasto peawad. Leppige Jumalaga, sellsi-
mehhed, sest meie ello ots ei olle enam kaugel. 

Meil jooksis otsego kulm wessi kehhade ülle. «Ax-ga 
mis seal siis ees on?« küssisin ma teistkorda ja tund, 
sin isse, kudda eal wärrises. Agga wanamees olli 
nõnda kohkunud, et mitte wastust ei joutnud anda, 
waid käega merre põhja näitis. 

Meie watasime tema näitmist möda ja ollime päid 
üllestösles nisamu kahwatanud kui tcma. Merre 
põhjas seisid, kahwatanud näud meie wasto känatud, 
meie surnud seltsimehhed, ja näitas luggu just nõnda, 
kui olleksid nnnad laewa peale walanud ja laewa 
oma silmadega finni piddanud. 

Kippar tulli senna ja tölreles^ miks meie ankrut 
üllesse ei olle winnanud. 

t .Meie ei pease siit lahti, kippar!« ütles türija. 
Meie katsusime kül, kõik wiekesle. Ei aita middagi. 
?urnud peawad alt kinni.« 

Kippar watas ja läks walgeks kui lubjatut sein. 
'gga pealik pudis me'd teise mõtte peale wia, arwas, 

U meie alles a'gufeft nõdrad ollime, käskis puhhata 



ja jõudu tossutada, siis saaks assi wistist parremine 
korda minema, julgust ei piddanud meie mitte 
sellepärrast ärrakautama. 

»Ei aita siin miodagi, meie ello ots on käes,« 
ütles türija, ja nõnda mõtles meist iggamees. „Meie 
laew istub kinni! Ho, hohl wiis meest kui meie, ei 
peaksid ankrut mitte ülles winnama, kui kõik õige 
korra peal õlleks? Rumalus! Agga neid ankruio seal 
ei jõua wiis, ei mitte wiiskümmend meest ülleswin, 
nata — meie peame siin otsa lõppema. 

"Noh, siis rajjuge ankru köis katki! Rajjuge 
lõis katki! Tcge kirwed fe'e?» fiffenfcas õppctut mees. 

Mitte üks ainus kassi ei janub likuma, ja türija 
ütles jälle: >, Se ei aita middagi! Meie istume kinni! 
Ei jõua tuul, laened egga iniinese rammu laewa 
enam paigalt ligutada. Seisame siin kinni, künni , 
toidu worra orsa lõppeb; siis furreb üks teise järrele 
nälga, siis narrimad tulemarrud ja rahhutumad latt 
ned laewa palkide kulles, künni üks teise järrel kullest 
mahha puddeneb, ja wimaks maddanend laewa kerre 
põhja waub laewamceste jure, kes enne teina peal 
ollid sõitnud ja siis jälle laewa pimedad kambrid 
üllesotsiwad. Meie ots on käes, ehk mis wõimaline 
õlleks, kui surnud isse meie peale allastaksid ja meid 
siit lahti peastaksio. Kes teab. mis weel sünnib?" 

»Kolle äbbailsk, mis meid kõiki weel ukkaluse sisse 
saab saarma!« ütles pealike praua, ja nuttis, et 
südda tahtis lõhki minna. 
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»Ei siin olle middagi äbbausku, kül fate nähha! " 
ütles wana mees lotuseta ealega. „Meie laewameh-
hed tunneme sesuggused juhtumised. Jubba on mõni 
laew sedda näinud, mis meie katte sacib tullema. Ei 
olle siin kuskilt abbi leida, kui nemad merre põhjas 
meid ei sa aitama. " 

Kui tiirija nõnda rakis, watasid kõik üksisilmi 
merre põhja, mina ka, ja näggime jälle surnuid 
seltsimehhe kelle kahwatanud näud meie wasto ligu-
tasid. Mina ja teised laewamehhed näggid sedda 
luggu selgeste. Ollime kõik sures kurbtusses — ei 
olnud meil lotuse kibbet enam — surm se»sis ees. 
Koik ollid wait, ei lausund ükski fkna, ja naiste 
rahwas nutsid sure ealega, et nende ahhastus me>'e 
süddametest läbbi tungis. 

Ühhekorraga liffendab türija sure ealega »Issand 
Jumal! meie olleme peäsnud! Sea! lennawad truuio 
inged! Wõtke julgust, 'seltsimehhed !« 

Meie tõstsime silmad üllesse — ja wata imet — 
seal lendasid nelli marru'. tuh linnud laewa ümber, 
ja meie tõmbasime süggawast inge ja ütlesime: 
II Jumalale tännu! » 

Reisijad watasid imestades meie peale. »Mis 
läbbi olleme meie siis peäsnud?« küssis pealik. 

»Noh, kas teil siis ei olle silmi, sedda nähha?" 
kostis türija, ja näitas sõrmega marru-tule lindude 
peale. »Eks nad olle teie silma ees merrepohjast 
üllestulnud? Neid on nelli tükki —meie seltsimeeste 
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inged, kes meid äddas abbita ei raatsinud jätta, sest 
et ustawad süddamed selgest teadwad, et meist keddagi 
marruktule lindusi ei olle lasinud. Kes awwalikult 
pirne ei tahha olla uskmata kombe ja tarkuse pärrast, 
se peab sedda nüüd teadma, kudda meie peäsnud olleme. 
Surnud ei pea meid enam kinni. Jumal olgo tänatud, 
ja nüüd peawad ta ankrud kohhe üllesse tullema.« 

Reisijad wangutasid uskmatal kombel kül päid 
meie äbbausfu ülle. Agga meie näitasime neile, kudda, 
siin äbbausku ei olnud. Wie minuti pärrast ollid 
ankrud wäljas ja winna kedder likus- ni kergest, et 
sease rammu tedda ümber olleks wõinud ajjada. Weel 
wiis minutid ja meie laew purjetas kui peasoke tule 
eel eddasi, ja kahhe päwa pärrast tousid Läne^India 
säred jubba meie silma paistele. Meie seltsimehhed 
ollid oma tõutust täitnud — meie äddast peäsnud.« 

Wana Toom lõppetas siin juttu. »Üks imeline, 
tähtsaw juhtumine olli se kül et marru--tule linnud 
ni parraja! aeal senna jõudsid," ülles Konrad, kui 
nattoke aega mõttes olli seisnud. 

„ M i s ? " üdis Toom — „kas ka teie ussute, et 
siin agga üks koggemata juhtumine olli?.Noh, tõeste, 
siis olleksin ma parremine juttu wõinud räkimata jätta!« 

Tustlasel melel tõusis wanamees üllesse ja tõttas 
laewa kambri, egga wõtnud sedda kuulda, mis Korn 
rad temale melituseks rakis. 

Rikard ütles: »Ma ussun, et ükski wäggi Ma 
peäl tema äbbausku ei jõuaks wähhendada, misga 



ta marru tule lindusi surnud laewameeste ingedeks 
arwab. Ni süggawale w?ib kergeustlik rumalus inü 
mese süddamesse juurduda, kus täielikum nore põlwe 
õppetus meie waimo silma ei sanud sellitama. Peaks 
kül iggaüks oma lapsi maast maddalast selle peale 
juhhatama, et nisuggust rumalust eddespiddi kuskil 
likuma ei peaseks.« 

Saiwad nemad weel tük aega issekeskis kuultud 
juttusi ja laewarahwa abba ussust räkinud, siis mindi 
wimaks puhkama. Anton ei lubbanud marru-tule 
lindude peale enam püssi õtsa üllestõsta, mis läbbi 
ta laewameeste meelt olleks pahhandanud. 

Seitsmes peatäk. 

Kappi - lin. 

Teisel päwal õhtu eel kollas rõemu kissa masti 
otsast meie sõbrade kõrwa: " M a ! M a ! " Sellepeale 
tungisid mehhed kõik laewa essimese õtsa peale, kust 
ammogi odetut Ahwrika lõune polist õtsa oma silma 
lootsid sada. Siiski läks weel hä tük aega enne 
kui ni liggi said et Ahwrika maggine rand,, merre 
pinnalt ülleskerkides, neil silma jsudis. Piksilmad 
wõeti abbiks kätte, kust läbbi kõrgemad mäggede arjad 
nähtawaks said, mis otsego sinised pilwed taewa pil-
wete rinnast üllestõusio. Seddawisi ma sörwa odatcs 



olli õhtu katte jõudnud, ja kippar pällus reisijaid 
puhkama eita, et teisel ommikul sedda ketramine Ah« 
ronka ranna illudus ühhekorraga nende silma saaks 
tõusma. 

Senni kui reisijad wäikses laewa - kambris öse 
puhkasid, sest et neil mivdagi parremat aeawioet kätte 
ei juhtunud, kihhutas Nabob, et wessi agga tolmas 
ühhetassases kiruses oma teed eddasi, kunni tâ  om-
mikul weike koido aeal rohkest pool penikoorma vant 
nast kaugel, ankrud merrepõhja kinui laskis minna. 
Seal pugges ka kippar sängi puhkama, kui enne 
sedda wahtidele käsku olli annud, et päikese tõusu 
eel tedda ülles piddid ärratama. Laewamehhed, 
waljo kassu al arrinud, teggid kudda neile olli kinni 
tatud, ja enne kui läikiwad päikese terrad merre-wee 
pinda terretama saiwad, seisis jubba kippar meie 
sõbradega täielikult rides laewa peäl ja wahtisid 
üksisilmi kalda pole, kus Kappi- lin weel süggawas 
vlikus waikuses, pimeduse warju kattesse mähhitut, 
se'sis. Teise pool linna tõstis wäggew Tahwli -
mäggi oma märatumad kaljotombud taewa pole üllesse, 
mis ümberringi uddu.-pilwetesse mäbhitud, kui Kal-
lewi-neitsit kirriko teel wälja näitis. Ürikese aea 
pärrast tõusis päike, ja ajjas oma wõimused terrad 
kui wälkuwad mõegad pimeduse warjudest ja udou-
aurust läbbi, ct orrud, kurristikkud ja mäed silmale 
nähtawaks töusio. 

Suur, liggema ja kaugema mäggedega ümber-
4 



piratut merre lähhe, kus ulk suri laewu ankru-köite 
ahhelates ennast kigutasid, seisis nüüd selgest wata-
jäte ees, nisanioti ka uhke Kappi-lin, mis merre 
äres ma pinnalt akkates järgamiöte möda magge 
üllespiddi weiiis, kunni Tahwli- ja Lõwwi-mäe pirile. 
Pahhemal kael ftistd Kappiana laggedad, laggedale 
ülle paistsid kaugelt: Tiigri-mäggi, sinised Hotten-
totti-Hollandi mäed ja Prants-Horl mäggi. S e 
kena näitus, üllestõusma päikese terrade walges, 
ligutas ja tõstis reisijate füddameio, ja nemad ei 
pannud sedda pudust tähhele, et kuskilt poolt ei roh-
helist wössokest egga aljendawat pulehte neil silma 
ei paistnud. Koik ümberringi näitas paljas, allasti, 
rohhu ja kassu jälgita — agga siiski wäggew, suur 
ja irnekspanemise wäärt. 

«Se on tõeste üks tähtsam lin ja tähtsam M a ! « 
üdis Konrad imestades. »Koik cpis teistwisi kui 
Europas ja Madeira sarel! Ci kuskil armast kena-
duse õhku ja siiski omal kohhal kõik wägga illus. 
Kas siin siis kuskil puid, rohtu ja lillesi ei kaswa? 
armas kippar!« 

"Süagawamal ma pool leiate neid küllal«', kui 
teil lusti senna on minna," kostis kippar. 

„Muidogi," kostis Konrad. »Meie peame om-
meiegi oma püssisi läbbikatsuma, et teada saaksime 
kui paljo nende peale wõime ussaldadä Tseiloni sarel. 
J a Anton ei sa sedda ka pahhaks paluma, kui korra 
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püssi õtsa, mis tännini Saksamaal jäneste ja irwede 
peale sihtis, korra lõwwi peale saab seadma." 

»Ei tõeste mitte," kostis julge jäger. «Ma 
seadsin jubba püssi korrale, kui kuulda sain, et laew 
Ahwrita ranna liggidal piddi ollema, ja mino ar-
wates olleks küttile abbiks, kui sesuggust õnneliku 
juhtumist, kus kiskjatega kokko tahhab, möda lasseks 
minna. Siis wõime ommetegi koeo M'nnes wõerast 
maast räkida.« 

»Kiskjate metsellajate pudust ei sa teil ollema," 
ütles Bulwer. »Siiski peate ettewatama, et jahhi-
lust teile kahju ei te; sest Ahwrika kassidel peawad 
tuggewad ja terrawad küned ollema. Tahhate teie 
mino nõuu kuulda wõtta, siis teen teid ühhe wana 
sõbraga tuttawaks, kes K.ippi linnas ellab ja wägga 
ossaw küt on. Mehhe nimi on kindral Hall . Selle 
mehhe tuttwustamine saab teile kassuks tullema.« 

Rikard ja Konrad tänasid kipparit sõbralike lub
bamise eest. Siis rägiti läbbi, kurda lippar Bulwer 
näddala päwad saddamas laewaga tahtis odata, 
kunni reisijad kuiwal maal oma jahhi^lusti saatsid 
täita. Agga kui nored mehhed kauemine aega saatsid 
wiitma, siis lubbasid kipparile sõnumid lätkitada, et 
ta asjata nende peale ei akkaks otama. Walla Toom 
olli rõemus, tui kuulda sai, kudda nored mehhed 
jälle kasa piddid tullema, scst wimatine melepahhanj 
dus, kus mehhed tema juttule uskmata kombel näit-
nud, olli ammogi jubba tuulde läinud. 

4* 



— 100 — 

Anton üksi ei olnud selle lühhifese aeaga rahhul 
ja ütles:.'. Kui meie selle aea sees löwwiga kokko ei 
saaks, mis siis tehha. 

«Olge sellepärrast murreta,« naeris kippar: — 
«mis teie siit ei leia, sedda wõite Tseiloni sarelt 
leida. Seal ei olle tistjate ellajate pudust, tui seal 
ka lßww'sid ei peaks leitama. Agga, miks meie juttuga 
pikkemalt aega widame, lakki ennemine linna! Paat 
otab jubba laewa kõrwas ja linna rahwas on likumas.« 

Wahhe aeal olli, kudda kippar üttelnud, linnas 
iggapäwane tallitamine tõusnud, ärgadega rakkenda-
tud, wankrid sõitsid ühhest kohhast teise, mis seal 
obbustewankrite assemel tarwitakse. Ja kui meie 
reisijad tund aega iljemine linna jõudsid, ja kippar 
neid oma sõbra, kindrali kotta wiis, wõeti neio seal 
wägga lahkelt wasto. Kindral Hall wõis näust 
tunnistades ehk nellikümmend aastat wana olla, tema 
olli ennast Wäetenistusest priiks teinud ja ellas nüüd 
oma käe peäl. Temal olli oma pärris uhke majja 
Kappi linnas, kus lampkattukselt iggale pole, ma ja 
merre peäle wõis wadata; tubbades leiti mondän 
suggu ellituse asju, mis rikkus perremehhele jõuab 
anda. Suur ulk sullast ja pärrisorjasi seisis kindrali 
tenistusses; tallis leiti mitto wägga kenaid ratsa-
obbusi. Üks tubba olli üsna jahhi- ja fõa-riistadega 
täidetud. 

Sai kindral kipparit ja nori mehhi terretanud, 
seal ütles ta lahke sõnaga: »Wai on teil lusti Ahwrika 
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maal jahhi peale minna? Teie tullete mino käest 
nõu lüssima? Tottelitult tunnistades, missa ei woi 
teile seal jures miodagi nõu anda. Mis õppetust 
ehk nou ette wõib anda, kui sedda ei tea mis juhtub ?« 

»Rikard ja Konrad watasid nukral näul kohkudeS 
teine teise silma, kui kindrali otsust kuulsio, agga 
kippar Bulwer ütles naeratades: »Arge kohkuge ni 
ruttust! Kui mino wana sõbber teile ka nõu ei jõua 
anda, siiski ta teile wistist oma abbi ei kela.« 

Kindral istus nattoke aega kassi p5ssakil tõssises 
mõttes ja ütles siis: »Ei tea, kui pikkalt siiio arwa-
mine tõeks lähheb, kippar! Ma mõtlesin praego 
luggu läbbi ja tahtsin teie käest küfsida, kas sellega 
rahhul ollete, kui ma iffe teile tejuhhiks kasa tulleksin? 
Se õlleks mino arwates kõige mõnusam ollema.« 

Luggeja wõib arwata, et sedda sõbraliku pakkm 
mist sure tänoga wasto wõeti. Selle peale atkas 
kindral pikkemalt räkima, mil wisil nemad asja kõige 
parremine ette piddid »võtma, ja mis tarwis ette 
olli walmistada. »Täna on jubba iljats janud teele 
minna," ütles kindral, »ja teie peate pissut laewa-
wintsutamisest liikmeid puhkama, enne kui uut ras-
kust ettewõttate. Pealegi on sullastel mõnda wal, 
mistamist te wasto.; fellepärrast mõtlen õlleks kõige 
mõnusam, kui täna Tahwli mäele nattokene tulutama 
lähheksime, et pissut Ahwrika issewärki illudusi lig-
gemalt tundma öppite.» 



Kippar Bulwer lubbas Tahwli mäele kasa tulla, 
chk temal kül pitkemalt aega ei olnud meestega jahhi 
lusti jäggama atkata. Kindral andis sullastrle käsku, 
kõik jahhi tarwis ette walmistada, et teisel ommikul 
warra wälja wõiksid minna. Siis sadeti mõned 
sullased sögi warraga Tahwli mäele ette, kuhhu 
herrad iljemine ratsul järrel piddid tullema, ja ni 
kaugel kui wõimalik obbuse seljas ülles tahtsid minna, 
ehk kül kõrgemad teed jalgsel üksnes ette wõis wõtta. 
Kui Konrad lülis, kudda kindral jahhi tarwis är-
gade wankrid olli tallitanud, küssis ta: mikspärrast 
neid kasa wõetakse? 

«Miks muido, kui monasoormaks,« kostis tinte 
ral naeratades. »Siin maal ei leita tlaaswankrid 
egga posti-tõldasi, ja kõik pitka teed ratsa obbuse seljas 
käia, tähheks ka raskeks. Ka ei olleks wõimalik 

^
»bbuse seljas mona kasa wõtta. Ahwrika maal peab 
nimene kõik koddunt kasa wõtma, mis tenial tarwis 

lähheb, sest et seal kohtades, kus lõwwid, hüäned ja 
»taud metsalised asset peawad, ei kõrtsi egga trah, 
terit kuskil ees ei leita. Agga olge sellepärrast mur-
reta — meie ma ärja-wantrid on wägga mõnusad 
maggamise, puhkamise ja reisimise tarwis. Päwal 
annab wanker warju päikese pallawa wasto, "ja ösel, 
kus wankrilt kui wodisse maggama minnakse, annab 
ta warju metsaliste eest. Ratsa rbbused Wõttame 
meie ka kasa, neid saab nisamoti tarwis ollema.» 

Sest tähhendusest sai meestele küllalti. Said 
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nemad weel pikemalt sest asjast ühheskoos räkinud, 
siis mindi linncl watama, kunni iliemine obbuste 
selga istuti ja Tahwli mäe pole sõioeti. Rikardil 
olli essiotsalt waewaline tullise obbusega korda sada, 
agga kindral andis temale mõnusat õppetust, mis 
läbbi Rikard obbuft seljas ruttust meistriks sai. Kui 
pikkemalt mõoa magge ülles ei wõinud minna, seal 
jäeti obbused mahha ja akkati jalgse üllesronima, 
kunni nemad mõne tunni ja mitme waewa pärrast 
wimaks mäe arja peale jõudsid. Enne kui pikkemalt 
ümber akkati watama, istuti mahha mässinud liik? 
meid puhkama ja kehha toetama, sest sullased ollid 
toituga jubba ette senna jõudnud. 

Pärrast söma ütles kindral: ., Nüüd tahhame 
nattoke ümberwadata. Essiteks tahhan teile siin ühhe 
tähhelpanemlcko järwe näidata, kelle felletamine õp? 
petad rahwa päid paljogi jubba waewanud, enne 
kui sedda oskasid tähhendada, kust järw ni kõrgel 
wee allikaid peaks leioma, sest ta seisab siin mäe 
otsas liggi 4000 jalga kõrgemal kui merre wee pind.« 

Nõnda räkides läks kindral wõerastega mäe arja 
möda nattoke maad eddasi, kus kaunis laialisel l»O-
gedal rohkest rohhu kaswu leiti, ja ka lillesi ja pm 
wõssukesi iggas kohhas kaljorünka praggude wahhelt 
wälja tulli, kus agga juur ni paljo mapörmu leid-
nud kossuma akkata. Siis saiwad nemad tõutatui 
tähtsa järwe kaldale. 

»Siin on meie imeline järw,« ütles kindral — 
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»fuö peäl meie kippari Nabob kiil ei saaks likuda, ehk 
kül järwe wee-saat siin kõrgusel imelik kül wälja näitab!« 

«Se assi on nisaina imelik, tui ärramßistmata!» 
Ltles Rikard. 

»Ei olle luggu ni ärramõistmata, kui teie mõt, 
lete,« ütles kindral. »Ehk kül rahwal paljogi pä-
murdmist selle pärrast on olnud, siiski wõib sedda 
asja õlosal kombel ärratähhendnda. Tahwli mäe 
arri seisab enamist ühtepuhko pilwe ja uddo katte 
al, mis tassa otsego meile õnneks teisiti näitab. Noh, 
kus rohkest uddu ja pllweid leitakse, seal ei wõi ka 
ial wee-pudust olla; waid wessi walgub alla ja kost 
sutab järwe. Kui tuul ja päike aega möda jälle 
üht ossa wet auruks ei moondaks, siis saaks wet ni 
rohkeste, et ülle kalda tõuseks ja mäest alla akkaks 
fooksma. Ma ollen isse mittokõrd ommikul mäe 
otsas käies uddust läbbi ja läbbi märjaks sanud, ja 
leidsin ni paljo märga kastet lillede ja rohhu peäl, 
kui olleks wihma saddu olnud. Ee ainokene tük 
näitab mulle tõttelikult tunnistama, et järwe üksnes 
taewa märja läbbi jodetakse.» 

»Teised ollid kindrali selletamisea rahhul, issi
ärranis Konrad, ja siis mindi parremat kät äkkilise 
mäearja sõrwa peäle, kust silm kaugele üllatas ja 
Lks wägga kena makoht silma putus. Kappi? lin, 
Tahwli-mäe merre lähhe ulga laewadega täidetud, 
mis siit kõrguselt ja kauguselt kui pissokesed lootsikud 
wäljanäuasid, suur Ilma^ma merri märato laiusega. 



lnitmesõrwiline, merrelahhetega pallistatut rand, lig« 
gidal ja kaugel mõisakeste, ja weike aljendawa metsa-
salkutega ümberpiratud küllad stisio, ühhe ainsa 
silmawaatmisega kõik reisijate jalgade ees; nõnda et 
nemad sest surekombelisest pillist ei raatsind lahkuda. 
Kindral piddi neid mittokõrda minikule sundima, enne 
kui meie nored sõbrad ja kippar paigast likusid. Enne 
kui mäest alla akkasto tullema, läksid nemad weel 
teise pole mäesörwa peale, kust silm süggawamale 
ma sissemise pole üllatas. Ehk kül ka senna pole 
waatmine illuta ei olnud, siiski ei leitud siin enam 
sedda kenadust, mis teisel pool nähha olli, waid silm 
waus wimaks Simoni merre tähheda liggidal kuiwa 
iggawa liwa, merre sisse ärra. Sellepärrast ei wi-
witatud siin kaua aega, waid akkati mäest alla, linna, 
pole taggasi minema. Päikese lojamiiiemise aeal 
jõudsid nemad Grood-Konstantia mõisa, mis Tahwli-
mäe al pool kaldal wägga kuulsa wina/mäggedega 
seisab. Üks Saksama mees olli senna saa aasta 
eest essimesed winapu wõssud istutanud, ja kaswab 
nüüd seal kõige kallim suggu jodaw wi in, mis ka 
meie reisijad maitsesid, tunnistades, et sesinane jodaw 
wiin tõeste essimeseks winaks tulleb nimetada. Praego 
leitakse seal kolm sured wina-mäed, mis rohkest oma 
wilja rahwale annawad. Si i t wõis jälle ratsul 
eddasi sada, agga ehk kül mehhed ruttasid, siiski olli 
ö< pimedus enne kätte jõudnud, kui nemad Kappi 
linna taggasi said. 
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Meie nored tekäijad ollid õhtul maggama min-
»es wägga rõemsad selle ülle, mis nende silm Tahwli 
mäelt olli näinud, ja ehk kiil õppimata mäest alla 
ja üllesroniminc nende liikmeid olli wässitanud, siiski 
ei pannud nemad wäfsimust tähhele. Rikard olli 
le peal õpis teiseks mehheks sanud, merretuul olli 
laewa peal koddus« ellitamise wälja puhhunud ja 
kehha tuggewamaks teinud. 

Rikard ütles: »Qmne lömmi* ja elewandi jaht 
ci te mulle nüüd suremat kartust, sest et kindral 
Hall meile kasa tulleb, ja ehk ma kül weel Simson 
li õlle, kes lowwr korraga lõhkiwöiks rebbida, siiski 
arwan ma püssi adbiga tema ülle wõimust sada.« 

Nõnda räkides puggesid mehhed sängi, kus iiri* 
kese aea parrast ni raske uni nende silmi kattis, et 
neil aega ei olnud ösel lõwwi.jahhist und nähha. 

Kahheksas peatük. 
Lõwwi - jaht. 

Koidu pimedus piddas weel Ma alli warjuliku 
katte al, kui kindral Hall oma wõeraid üllesärratas 
ja tele käskis »valmistada. Rikard ja Konrad kar.« 
gasio ruttust assemelt, panid rided selga ja tõttasid 
siis sure tuppa, kus nemad kindrali Antoniga jutlus 
leitsio. 
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«Ma ütlen teile teistkorda, teie lapsewärki püssid 
ei kõlba meie maal!« ütles kindral kui meie sõbrad 
tuppa astusid. «Ja kui teie ka kahhewõrra püssie 
rohto sisse panelsite, teie ei jõuaks siiski ühte mets, 
iirga oma laengiga awata. Linnu laskmise tarwis 
on nisuggused penikesed püssirauad hääd ja wõib 
nendega ka metskitsest põrrutada — agga kui teie 
lõwwile ehk jõe < obbule wallusal matsu tahhate 
anda, siis peate teie paksu rauaga kuli,püssid wõtma 
ja raud kulid sisse panema.« 

Anton kostis, et tema herral teisi püssisi ei pid» 
dand ollema, sellepärrast piddid nemad sel korral 
linnu püssttega wälja minema. 

«Agga mele wõime kirest tuggewamad püssid 
endale osta, kui nendega läbbi ei sa,« ütles Kon, 
rat> ja andis kindralile terretades kät. 

«Mina selletast« praego teie jägrile, Missuggused 
sõariistad inimesel Ahwrikas peawad ollema, kui ta 
kolleda metsalisteg» tahhab mässamist ette wõtta,» 
ülles kindral Rikartile. «Tema rägib, kuida teie 
tuggewamad püssid Tfeiloni särele ette on sadetud, 
ja seal on siis kõige parrem nõuu, kui min» püssid 
jahhi tarwis wõttate, sest ostmine saaks paljo aega 
wiitma.« 

Rutlust wallitses kindral kohhe ni paljo tuggew» 
raudatega püssisi wälja, kui neil tarwis olli ja laskis 
neid ühhe wankri peale panna, mis issiärranis jahhi 
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riistad« koormaks kasa wõeti. Koik muud tarwitused 
ollio jubba enne koorma peale pandud, sellepärrast 
olli minik ruttust käes. Enne kui minema akkati, 
wõeti nattuke ommiku? surust. Siis ütles kindral: 

I
»Nül»d peame mimkut kätte wõtma, sest meil on 
weel pik te ees, enne kui täna õhtu ö-majjale same; 
sellepärrast ei tohhi aega wiita, muido ei jõua meie 
nadddala pärrast taggasi, ja wana söbber Vulwer 
ei akka wistist kauemine teie peale otama." 

Toast õue astudes leiti wankrid jubba walmis-
tatud. Igga wankri ees olli kuus pari ärgi wedda-
jaks, ja pealegi wee! tossin priskeid saddulasse paw 
dud ratsa obbusid wankrite tahha kinni seutud, et 
neid iggalsilmapilgul sealt wõtta wõis, kus obbusio 
tarwis olli. Obbused tampisio kabjatega maad ja 
irnusid. Kahheksateistkümme suurt tuggewaid koeri 
allotasid sullased köie otsas; kui kindral õue astus, 
klasid koerad ulguma. Kindrali iidmine waigistas 

kenaid ellajaid, kellest iggaüks ni tuggew näitas, et 
ta lõwwi ,a lõupardiga wõitlemist ette wõis wõtta; 
siis walas kindral vlüa süllasid läbbi, liggi kaks-
kümmend meest, iggaühhel püssid, jahhitaskud ja 
pikkad tuppes rippuwad kütti noad, mis' põdrapüdjaks 
nimetakse. Sullastel näis nifama suur jahhi imu 
kui herradel ollema. 

»Koik on seatud korral," ütles kindral. „Se 
lgo nüüd teie tahtmist möda, kas tahhate wankril 

wai ratsul sõita?" 
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«Ratsul«, kostis Rikard kirest». ., Wanfrld 
wsiwad muido kül tullosad reisiriistad olla, agga 
sealt ei wõi silm ni õlpsalt iggale pole ümberwadata, 
kui obbuse seljast. Pealegi tahhaksin ma hä melega 
ratsul sõitmist õppida, ja ei raatsi sellepärrast wank, 
rile istuda.« Ka Konrad imustas obbuse selga 
istuda. 

«Wägga hä!« ütles kindral. »Nikard, wõtke 
teie korwi, mina wottan musta ja söbber Konrad 
istub kimmli selga. Need obbused on mollemad 
hääd lomad.« 

Anton, Augustin ja kindrali toapois istusid ka 
?bbuste selga; siis anti wankrite kutsaritele käsku, 
kuhhu pole nad piddid minema, ja kus söötmise ja 
j--majja paika piddama, kui nemad päwal iljemine 
enam üksteisega kokko ei peaks sama. Nüüd tõttasid 
ratsamehhed ruttust eddasi ommiku willu!, wenaste-
koggokokia kohhast, mis G e n a d e n t a a l kutsutakse, 
lõda, ülle laiast liwasi laggedaid, kus peäl ni palju 

i-ohhukaffusi ja illusaid lillesi leiti, kui olleks te kena-
»ast rohhu aiast läbbi läinud, et Rikaro ja Konrad 

sedda ei wõinud uskuda, et se Ahwrika lagge piddi 
>llema, kus nende arwates üksnes pallawad, weela 
liwa nõmmed wõisid olla. 

«Südda põuasel Ahwrika suwwel, kus tulli-
pallaw päikese paiste wiimse niiskuse pisa laggedalt 
wälja kissub, ei olle kohtadel ni lahke näggu kui 
praego,» ütles kindral, kui reisijate imeks panemist 
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fuuloa olli sanud. "Si is on feftttane suur liwane 
lagge, mis ennemuiste wistist Ilmama merre põhhi 
olnud, üks wägga kolle liwa «om. Ei olle siis ei 
puut, ei põefast egga rohhulõrrekest kuskil leida, mis 
aljendawa rohhelisega liwa nõmmele wahhet teeks, 
waid märato suur lagge näitab kui otsata liwa-merri 
wälja, kus tuul liwaga möllab, lämmatawad liwa-
pilwed 3hhust läbbi weab, ehk runkasse kokko keritab. 
Agga nisuggused liwa rünkad on ni kuiwad, et mitte 
kõige kuiwema nõmme ma rohhu juur seal sees ei 
wõi juurduma akCata. Praegofel aasta aeal wõib 
ikka tekäija aeg aealt allikaid ja, wecsonekesi leioa, 
kus ümberkaudo kena karjama siggineb, mis tekäija 
weddulojustele toitu annab, et nad agga arwast õhtul 
nälgas ja jännus maggama lähhewad." 

Ussina sammuga torkasid obbused ülle laggcdat 
nõmme kaugemale, kord kiirre parwe, kord räästa 
pilwet maast ülleipelletateö, kus nad ülleslennateö 
tule õhku oma kissaga täitsid. Nõnda joudsio meie 
tekäijad Hottentotte Holland ?Kloohw wäggede pirile, 
kus weike kullakene, Sommersett nimega, neid puhkama 
melitas. Päike olli jubba kaunist kõrgele üllesläinud 
taewa külgi, ja auras ni pallawal tullekuuma wälja, 
et karrastaw warjuline puhkamise paik oige õnneks 
neil ette,juhtus. Mõned tunnid iljemine tullid ka 
ärja wankrid senna, sellepärrast wõeti ette, siin ni 
kaua puhhata, kunni tulline kesk päwa pallaw nlöta 
VdU. Õhtu pole tahtsid nemad Lowrümaanteed möda. 



mis mäggedest ülle käis, eddasi ruttata. Pime olli 
jubba käes, kui nemad mäggede kõrgema arja peale 
jõudsid, kus ömajja tahheti piddada, sest et inimesed 
ja lojuksed mässinud ollid. Kindrali kässu peale 
lükkati seal nelli wankrid neljanurgeline seina kombel 
kolko, ja aeti obbused ja ärjad wankrite wahhele kui 
karja aeda marjule. Koerad maggasid wäljaspool 
wankri seinasi wahhiks, ja inimesed puggesid wankri, 
tesse maggama, kus — kudda Rikard ja Konrad 
tundma said — wägga laddus maggamise kamber 
olli. Kui wankrite ukse ja aknate augud ärjanah--
kätega kinni pandi, siis wõis wankris tule, wihma 
ja metsellajate eest warjo leida, kellest wiimsist siin 
üksikus kohhas pudust ei olnud. Ka andsid metsalised 
ruttust tunnistähte, et nad kaugel ei olnud, sest südda 
ö aeal ärratas lõupardi mõuramine ja hüänede ulgu* 
mine tekäijaid üllesse, ja koerle ulgudes aukumine 
teggi metsaliste karra »veel suremaks. Siiski rauges 
kireste metsaliste kärratsemine, kui m3ni püssi pauk 
umbes metsa pimedusse pörrutati, mis peale ommiko 
poline ö maitselt ja rahholikult möda läks. 

Essimese koidu tõusu aeal ollid tekäijad jubba 
jallul. Hottentottlaste piitsade plaksumine ärratas 
ellajaid ja inimesi unest. Tulluke tehti üllesse ja 
pandi kohwi kattel tullele, ja senni kui ärgi rakken-
dati jodi kohwi ja wõeti ommiku surust; siis astuti 
jälle obbuste selga ja wankritele ja alkati eddasi 
minema. 
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MVnda läks tekäik kolm päwa ühtepuhko eddasi, 
ilma et middagi koggemata juhtumist neil kätte jõudis. 
Iahhipiddamisest ei sanud suurt asja, kui et agga 
mõni lind mahha paugutati, sest suremad ftffjab 
metsalised ei ussaldanud rahwa ellokohtade liggimail« 
tulla, kus nemad jubba mõnekorra tullerauaga riis-
tapuid tundma ollid õppinud, misga neid ehmatati. 
Meie noorte sõbradele teggi sefinane iffewärki tekond 
wägga suurt rõemu, kus majja ja ellamine ikka 
wankrilega nende kasas soicis, ja iggal silmapilgul 
koggemata mässamist metsalistega wõis juhtuda. 
Rikard tänas saggetast Konratit, kes tedda teele olli 
juhhatanud, ja õnnistas omas süddames Mustlase 
tüttarlast, kelle ettekulutamine tema murre koormad 
tuulde olli saatnud. 

»Mina leian ka,« ütles kindral — ,, et nisuggust 
tekäiki õiguse pärrast reisiks wõib nimetada. Mis 
üpris kenaduse illo näitab Ahwrika ö, kui iilgusega 
täidetud, säddendawad lõunepolised tähhekujjud sini-
musta taewa lautusest tekäija peale mahha kumawad; 
kui nõmme kuningad lõwwid kolleda miirrislawa 
mõuramisega tuleohku põrrutawad; kui liggidal ja 
kaugel üks issekomblik öfc;ic ellu üllesärkab; kui hü-
änid wingudes ulguwad ja lõupardi põllewad silmad 
kui tullised sööd pimedast meie wasto wälguwad! 
Kui kaugele sesugguse metsalise reisi illuduse wasto 
reisimine teie ärritud mail üllatab! Seal peab tekäija 
vöd ja päwad postwankri ja tõldade peäl ennast 



laskma »vintsutada, kus ta muud ei nä kui igga-
päwast toimetamisi taltsaist inimestest ja taltfaist 
ellajatest." 

»Teie kena metsline ellu kõrbes ja laanetes» — 
ütles Konrad — »teeb ka mulle rõemu, kus ma 
prii kui lind metsas ühhest kohhast teise wõin minna, 
ratsa obbuse seljas, püs õllal igga silmapilgul walmis, 
metsalistega wõitlemist «tlustada — agga siiski ei 
raatsiks ma oma rahhulist koddupaika selle ello wasto 
ärrawahhetada. Ja Itlõnda mõtlete ka teie, armas 
kindral, muidu ei olleks teie illusa Kappi linna, 
inimeste seltsi oma ellopaika assutanud, waid teie 
olleksite kõrbe ellama tulnud.» 

»Agga mind meel on ikka kõige lahkem, kui ma 
— nõnda kui praego — inimestest vöggenen ja kõrbe 
lähhen," kostis Kindral. 

»Õige kül, se tulleb sest, et te.'e ühhetassane ello-
kord se läbbi teisiti saab moondatud", ütles Konrad. 
»Peaksite teie wäggise kõik ello aega siin kõrbes ellama, 
siis saaksite teie ruttust ennast wägga õnnetumaks 
tunnistama. Kes korra wisakaid ello kombeid inimeste 
seltsis tundma on sanud, se ei lähhe wist ial hä 
melega metsaliste sekka ellama, klis ta waim ja südda 
üllemat ei leia. Tui ühtevuhkust wõitlemist lömise 
wolli ja wäega. 

Kindral kostis naeratades: »Noor söbber! teie 
õigus." 

a maggusat juttu ajjades ollid nemad ühte 
kätte jääb 

Nõnd 
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kohta jõudnud, kus saggedast kiskjaid metsalisi jubb 
silma üllatas, sellepärrast käskis kindral terrase! 
ettewadata, et mirdagi koggematta õnnetust ei juhtuks 
»Seal lühhemal metsa salgo jures tahhame fenn 
puhhata kunni meie wankriv järgi jõuawad, ütle 
kindral. »Parremat ömajja ei wbi meie sii 
kuskil lota. 

Obbused kihhutati seddamaid kirema sammul 
ja nattukest aea pärrast olli metsa salk nende käes 
kus üks muddane jõggi ome laeneid merre po 
wcretas. Õhto eel jõudsid ka wankrid senna, mi 
jälle neljanurgelise aia kombel kokko seati, et mets 
liscd lojuste kallale ei peäsnud. Sullafto räkisio 
kudda siin lõhhal enne sedda rohkest elewantisi j 
lõwwisi olli leitud, ja mis weel praego õpis ärra e 
olle äwwitatud. Wankrilt ümber tehti tullokese 
üllesse, et metsalisi ärrapelletada, ja püssid seal 
põesa nale püsti, kust kohhe kaepärrast wõtta ollid 
lm ärda peale kippuks. Siis wõeti leiba ja ant 
koertele ja lojustele toitu. 

Nõnda jõudis ö peäle. Herrad puggesid wankri 
tesse ja sullased eitsio tulle äre puhkama. Kena ku 
walgus kumas metsa ja laggeda ülle, ümberring 
olli kßik waik. Aeg aealt tõusis kaugelt metsalist 
mhuramine, agga tulle walgus waigistas kärra j 
kelas neid liggemale tullemast. 

Teisel ommikul ollid kßik jälle jallul. Kindra 
wallitses mõne ossawama sullase, kedda obbuste selg 



laskis istuda, andis teiste jalla meestele püssid kätte, 
ja jättis agga nelli sullast »vankrite wahhiks. Rikardi 
ja Konrati käskis ta oma liggi jada, et middagi 
koggemata õnnetust neile ei juhtuks. Seddawisi 
mindi teele, sullased koertega nattuke maad eel. 
Rikardi südda põksus selle peäle mõtteldes, et iggal 
silmapilgul metsalistega wõitlemist wõiks juhtuda, 
siiski ei olnud temal suremat irmu. 

Nende tekäik läks kitsast orgo möda eddasi jõe 
kaldal, kus rohkest põesaiv ja tükkalt ni kõrget rohtu 
leiti, et obbused tõhhuni sees käisio. Siis kallas te 
mäggede pole, kus mõnes kohhas kitsuse pärrast waewaa 
tine läbbi olli peasta. Kaljorünkad paistsid mitmes 
kohhas ni imelikud kui metsaliste kujjud, mispärrast 
meie sõbrad neid ellajaks piddasid. Tunni aea pär* 
rast paisus org laiemaks, mäerind jäi teest kaugemale 
ja ellajaid tõusis saggedamast nähtawale, fui kaljo-
kitsede ja mctssiggate karjad, mis inimeste eest pakko 
poggenesid. Anton olleks kül püssi nende peale 
pörrutanud, agga kindral kelas sedda teggemast, et 
suremaid ellajaid ärra ei irmutaks. 

Siin jõudsid nemad ühhe rosipuie metsa jure, 
kelle pired iggalt poolt laggeda wasto jooksio. Äkkitselt 
akkasid koerad ulgudes aukuma ja wäggise metsa 
kippuma, egga tahtnud perremeeste keeldu kuulda. 
»Ei olle luggu enam õige,« ütles kindral, kui ta 
nattuke aega koerte tempu tähhele olli pannud. 
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„S i in räggastiko warjul peab üks löwwi peidus 
ollema, muioo ei tähheks meie koerad ni rahhotu» 
maks. Nero ja Sultan, wait! piddage lõuad. Nende 
ulgumine ei anna mitte sõna kuulda sada. Anton! 
teie jahhi iinu saab siin wistist täidetud. 

Ehk kül mõni piitsa laks koerte suud kinni sulgus, 
siiski ei jätnud nad räggastiku kippumist, waid kis-
küsid nõnda köite otsas, et mehhed kõigest wäest 
kinni piddid oidma. »Meie same siin lswwiga kokko," 
ütles kindral, "sellepärrast wõtke mino ssiia kuulda. 
Sullased lähhewad koertega teise pole metsa, lassewad 
seal koerad lahti, et meile löwwi räggastikust wälja 
ajjawad. Kui ta laggedale tulleb, siis kargage kirest 
obbuse seljast ja minge kui sein üksteise kõrwas eddasi, 
obbused ratsused piddi teie kannul. Sihtige ossawalt 
enne kui püssi lahti peastate, ärge kohkuge kolleda 
metsalise kujju ülle. Kui julgeks jäme, siis peab 
lõwwi meie kätte langema; muido wõiks ta meile 
kahju tehha. Peaks ta meie peale langema, siis 
tõmbame obbused aia wisi enda ümber kokko, et ooste 
pääd meie pole ja taggumised jallad lõwwi wasto 
känatud on. Senni kui mõned sullased obbusio kinni 
peawad, panneme püssid ruttust laengi. Si is langeme 
põlwile ja anname obbuste jalgade wahhelt waen-
lasete tuld. Sihtige tema silma, sealt lähheb kuul 
õlpsaste läbbi. Kui seal temale surma matsu ei sa 
andma, siis olleme kimbus; tema wihhane mõura-
mine pelletaks obbused ja meie sattuksime leina küsi. 
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Agga kui julge werrega tema kallale akkame, siis ei 
olle meil middagi kartust.« 

Mehhed lubbasid kindrali käsku täita ja walmis-
tasid seddamaid jahhi wasto. Koerad sadeti teise 
pole metsa äre, üks ainuke jäi küttidele abbiks. 
Nattokese aea pärrast olli kõik korrale seatud, seal 
lasti koerad lahti, kes aukudes räggastiku tungisid. 
Seitse ossawad kütti seisid herradega lõwwi ees wasto. 
— Koerad jäid silmapilgo waiki, siis tõusis äkkitselt 
surem kärra üllesse. 

»Koerad on tedda üllesleidnud!« ütles kindral — 
»nüüd same warsti tema ealt kuulda. — Kuulge!" 

Üks tume müddin, otsigo kange kõo-murristamine 
t3usis räggastikust meeste kõrwu, siis kostis ni kolle 
mõuramine, et ma »a tuleohk pörrus ja noorte meeste 
süddamed külmaks läksid.» 

»Kas se on löwwi talitsemine?» küssis Rikard. 
»Tema lodut - talitsemine,» kostis kindral. 

»Meie same sedda ealt kohhe saggedamast kuulda. 
Olge julged, lapsed! Ehk kül ealest arwates metsa 
pois suur wõib olla, ei sest olle luggu, meid on 
paljo ja iggalühhel offawad püssid käes. Üks koer 
on praego lowwi käppa maitsenud; kuulge, kudda 
waene loom wingub.« 

Teiste koerte aukumise kärrinast tungis äddaline 
»vingumine üllesse, mis tunnistas, et koerad lõwwist 
wõimu ei sanud. Tema mõuramine kostis ikka 
kolledamast ja lõppetas wimaks koerte aukumist. 
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Kindral ruttas isse koeri taggafihhutama, Rikard, 
Konrad ja Anton läksid tema seltsi. 

Ruttust istusid mehhed toit jälle obbuste selga 
ja assusio kindrali käoko möre kahte seltsi; essimese 
Ollid kindral, Rikard, Konrad ja üks pool ossa süllas 
sio, teises Anton, Augustin ja teine pool ossa sullasil» 
Üks selts sõitis parrcma, teine pahhema pole mets« 
äärt möda, kust umbes mrni püssipauk räggastik, 
sadeti, mis lõwwi pessast walja pirdio pörrutama 
Ehk kül aega möoa liggi nellikümmend püssi pauk 
feddawisi metsa põrrutati, siiski ci tulnud lõww 
warjoandwast räggastikust wälja. Anton ei jõudnu 
pikkemalt jahhi imu ärrakelata, waid üdis: "Ke 
wahwa süodamega mees, tulgo mino tasa. Mei 
olleme kuekeste, cgga löwwi meie käest ommetc 
kuhhugi ei pease.« Augustin pällus törkudes wasto 
ja tahtis essiteks kindrali käest nouu minna küssima 

„Kes kasa ei julge tulla, jägo mino parrast seie!« 
üdis Antsn wihhase mclega ja sõitis paksu metsa 
Augustin seisis nattuke aega nago mõttes, andis sii 
obbufele kannuksio ja ruttas Antoni jälgil eddasi; 
kindrali fullased läksid kohkudes nende järrel ka mets, 
et keddagi metsa äre lnggedale ei janud. 

Ikka »veel kuuldi koerte aukumist ja löwwi wihhast 
nrr.ftmist, mis wahhe aeal kolleda mouramise sisse 
ärr.ikaddus, meestele awwaliku tunnistust andes, kus 
kohhas metsaline asset olli piddamas. Anton ja 
Augustin sõitsid sam sammult eddasi; fullased 
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maad emal nende jiirgil. Äkkitselt pirdas Anton 
obbufe kinni, sõrmega ühhe kohha peale näidates, 
mis paarkümmend sammu emal seifis; leina tõmbas 
püssi winna. 

Seal lamas löwwi paljo põesa juurte warjul 
lõhhuli maas, kus pu kännu taggant tema wihhased 
silmad otsego põllewad küünlad wälja paisisio. »Kas 
näed tedda?" küssis Anton maddala ealega. 

»Näen kül,« kostis Augustin: »agga tenia on 
metsa warjul nõnda peidus, et meie temast jaggo 
ei sa. Otame ni kaua. tunni koerad tedda põesa alt 
ülles perrutawad." 

Nõuu olli mõnus kül, agga Antou ei wõtnud 
sedda kuulda, sest et jahhi imu surem olli kui tark 
melearru. »Poisio!« üdis ta sullaste pole — 
»pange walwsalt tähhele! Ma tahhan löwwile ühhe 
matsu anda et ta teist ei akka otama, ja luggu 
peaks imelikum kui ime ollema, kui ma ni liggidalt 
temasse ei peaks puluma. Kui mino pauk tevoa ei 
peaks korraga surmama, siis andke ühheskoos tuld, 
tui ta pessast wälja kargab." 

Anton sihtis rahhulist julge werrega metsalise 
peäle. Ka Augustin pani oma püssi palgesse — 
ja äkkitselt turgatasid kaks pauku ühhekorraga lõwwile 
pihta. Luggu näitas kahhe wahhel, ei tea tas nende 
tülidest üks lswwisse olli putunud wai mitte? Surma 
wopsu ei olnud ta mitte sanud. Kolleda mõurami, 
sega kargas ta maast, pugges poesast wälja ja tormas 
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tullise wityaQa küttide kallale. Kindrali sullased 
ollid ehmatuse ja irmuga otsego uimased, neil ei 
tulnud mele püssist lahti peasta egga muud abbi 
katsuda, waid nad pöggenesio kui jännesed sure 
kissnga paktu. Anton ja Augustin jäid iifft lolleda 
waenlasega wõitlema. Mollemad kiskusid obbused 
ümberkänates taggasi ja katsusid ruttust põggenemisea 
ello peasta. Agga ehk kül tuggewad obbused neil 
tullised ollid ja irmu pärrast jooksu pistsid — siiski 
olli löwwi neist õpis wirgum. Kahhe üppamisega 
olli ta Augustin,' obbufe kätte sanud, kolmandaga 
istus ta obbufe seljas ja üks ainus tuggew käppa 
tops wiskas Augustini saddulast mahha. Otsego 
olleks kolle metsaline teadnud, kes ta surem waenlane 
olli, kui ta kappad obbuse kullest lahti lastis ja 
mehhe kallale taggasi läks. Augustin olli kukkumisest 
alles pool uimane maas ja ei jõudnud milgi konlbel 
wihhase metsalise wasto akkata. Lswwi tõstis oina 
käppa mahharabbatut mehhe peale, rapputas pääd j 
purjele aetud lakka, atkas kollcdast mourama, ja 
watas tullise silmaga oma waenlase peale, kes tem.' 
käest kuhhugi ei peäsnud. 

Anton tunnistas iljemine mittokõrda, kudda teme 
oma elloaeal weel täielikuma uhkuse, rammu ja su 
ruse kujju ei olle näinud, kui lõwwil sel korral olli, 
kus ta Augustini peäl istus. Eel kolledal silma 
pilgul, kus lswwi ühhe ainokese käppa lopsaga fõbrc 
ellule õtsa wõis tehha, ei olnud Antonil pitkemal 
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aega lõwwi uhkuse ja illwkuju wadata; tema rut-
tas silmapilgul sõbrale appi. Isse silmist kahmata« 
tanud kui surnu, süddamest wahwa j« julge, kargas 
ta obbuse seljast, wõttis kahhe käega püssi raua 
otsas kinni ja tungis siis lõwwi kallale. 

Olgo nüüd kas ehmatus koggemata peale lippu, 
mise ülle, wai kas wapra süddamega loom jubba 
sellega leppis, et waenlastele surma irmutust olli 
teinud — üks kõik: löwwi tõstis weel korra kolledat 
mouramist, rapputas lakka, ärritas tolli pikkusio 
ambaid Antoni wasto, ja tõmbas siis pikkamiste käppa 
Augustini rinna pealt taggasi. Si is watas ta tullise 
uhke silmaga waenlast pääst jalluni, kanas ümbkr 
ja akkas sam sammult minema. Kui mõned sann 
mud seodawisi eddasi olli läinud ja auk.nvaid koeri 
eest käppaga kõrwale sai irmutanud, mis kui iircd 
läppaga teelt ärrapühkis, siis kargas ta kerge jallaga 
ülle poolkolmatsülla kurgede põesaste ülle, otfego ol
leksid põesad kasteeina kõrred tema ees olnud — 
murdis räggastikust wälja laggedale ja pistis tuhhat-
nelja lahhema mäggede kurrisukkude pole. Mõned 
püssi paugud prantsatasid tema järrele, agga ei pu-
tunud kellegi kuul temasse. Ürikese aea pärrast olli 
ta meeste silmist ärrakaddunud. 

Antoni appi üüdmine kutsus teised senna. Koh-
kudes nähti nüüd kahju, mis nende käest peäsnud 
metsaline olli teinud; Augustin olli alles ingeta, 
kahwatanud tui surnu maas» Mõistlik rawwitfemine 
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ärratas tedda mmestussest, ja leiti kõikidele lõemuks, 
et kehhale suremat wigga ei olnud, kui mõned mul« 
jumise assemed. 

"Junial olgo tänatud,« ütleö kindral, «et sekcrd 
õlpsamalt õnnetusest olleme peäsnud, kui arwasime, 
— agga teie näte sest, et Ahwrika lõwwi jaht teie 
ma jännesse jahhist õpis teisiwisi- on. Sellepärrast 
wadake teine kord parremine ette!« 

Tänane jahhi^lust olli meestel otsas; ja ehk kül 
middagi suremat saaki neile ossaks ei sanud, siiski 
leidsid meie nored sõbrad essimesest katsetööst sedda 
õppetust, et wahwus oleliko ettewaatmiseta ial ei 
kõlba. Anton olli kõige nukram, ja Auguslin kae? 
bas, et selg ja rinnad wägga wallutasio. 

Ühheksas peatiik. 
Löwwi-, kilide- ja metsärja-jaht. 

Widdewik olli käes kui nemad wankrite jure tag< 
gasi jõudsio, kus middagi koggemata õnnetust ei ol? 
nud juhtunud. Pärrast õhtu sömist mindi maggama, 
sest teisel ommikul tahheti warra jälle wälja minna. 
Nõnda kui minewal ösel tehti mitmed tullukesed wan-
krite ümber üllesse, mis metsalisi ärrapiodid irmutama. 

Nattuke aega enne kesk ööd aklasio koerad äkkit-
selt aukuma, vbbused tampisid jalgadega et ma miid* 
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dises, ja ärjad ammusio arglikult, kui õlleks üks 
waenlane nende peale kippumas. Ruttust ollio meh» 
hed tõik wäljas, iggaühhel piis käes. Rikard ja 
Konrad leidsid wankrist wälja astudes, et kindral 
sullasid kurjaste sõitles, miks nad tullukefed lasknud 
ärrakußtuda. »Kas m'ddagi õnnetust juhtunud?" 
kilssis Rikard. 

Kindral mastas: «Kui ka suremat õnnetust ei 
õlle juhtunud, siiski on sullaste oletuse läbbi mulle 
üks kahju sündinud. Üks lõwwi — tvõib olla se-
sama, kellega täna metsas jubba tuttawaks saime — 
on meil wõersis käinud ja ühhe mino parrematest 
ratsaobbustest endale kasa wõtnud. Poissisi õlleks 
tarwis hästi suggeda, et ootsamast tulle järrele wa-
taksid. Omme ommiko tahhame obbuse werrisid jälgi 
möda »vaenlase ülles otsida ja warguse palka temale 
kätte tassuda." 

Konrad ja Rikard kahhetsesio kindrali kahju; 
kindral kinnitas sullasid, et parremine tulle järrel 
wataksio, et uut õnnetust weel ei juhtuks. Siis eideti 
teistkorda maggama. — Kui ommiko kätte jõudis, 
walmistati minekule, et obbuse margale palka saaks 
maksma. Meeste tänane tekäit läks lõwwi jälgi 
möda, koerad käisid eel ja ei tõstnud nina ma kullest 
üllesse. Seddawisi ollio nemad ehk pennikoorma ossa 
maad eddasi jõudnud, kui üks metsa ŝalk neil waöto 
juhtus. 

Koerte äkkiline seisma jämine näitas, et waew 
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lane enam kaugel ei wõinud olla. Koerad ässitati 
metsa, kus nad ürikese aea pärrast ni wallusast l?wwi 
kallale akkasio, et temal kauemine metsas mahti ei 
olnud, waio laggeda pole punuma pistis. Kindral 
obbufe warguse pärrast wihhane, ruttas tuhhat nelja 
tema järrel, teised kindrali kannul. Lõwwi putkas 
kui tuul pikka üppamisega mäggede pole, koerad tihti 
tema kannul, mehhed ikka ni kaugel koerte järrel, et 
löwwi silmist ei kautanud. Wercnd pennikoorma 
kaugusel tutti paks põesastik wasto, kuhhu lõwwi 
warjule pugges. Nattokese aea pärrast ollid küttid 
ka põesastiku sörwa jõudnud. Seal astuti obbus:e 
seljast, seuti obbuseo puie külgi ja lõttati siis jalgse 
põesastiku liggemale, kus koerad ümberringi kui wal/-
hid seisid. »Nüüd käigem üksteise kõrwas kui sein 
põesa wasto, püssid winnas käes!« ütles kindral. 



Nemad ei olnud weel kümme sammu eddasi läi-
nud, kui löwwi kolle möuramine neil wasto tulli, 
mis obbusio nõnda irmutas, et nad lahti püüdsio 
kiskuda. Kindral satis ühhe sullase obbuste karj.it-
seks, kes nende pääd pösfastikkust ärra piddi känama, 
et nad lowwi nähhes õpis perruks ei tähheks. Sedda 
käsku ei olnud weel täielikult täidetud, seal astus 
lõwwi uhkel kombel põesastikkust wälja, otftgo olleks 
tahtnud näidata: mul ei olle kartust! Tema kolle 
mõuramine pani mapinna ja tule õhhu wärrisema, 
tema wcrripunane su olli parrani laiale; silmapilk 
iljemine tungis ta küttide peale. Se sündis ni 
kirest ja teadmata, et kellelgi aega ei olnud püssi 
palgesse panna, waid metsalise eest põggenema akkas. 
Lõwwi kargas ühhe obbuse selga. Kui waene ob-
bune kolleda waenlase tcrrawad küned oma seljas 
tundis, ajjas ta irmu ja wallu pärrast taggumise 
jalgade peale püsti, kukkus siis sellile mahha. Teised 
obbuscd pistsid tullist nelja jooksu. Lõwwi, otsego 
kukkumisest uimane, laskis küned sngi kullest lahti, 
mõuras korra, eitis siis kõhhuli mahha \a waatis 
tuttife silmadega inimeste peale, kes temast kaugel 
ei olnud. 

Wägga kolle ja kartlik olli siin luggu. Mõned 
silmapilgud jõudsid arglikult möda, kus ükski inge ei 
ussaldanud tõmmata; mehhed ollio ehmatusfes kui 
poolsurnud, irm piddas kui lupainijas nende waimud 
kinni, et kael jõudu ei olnud püssi ülles tõsta, egga 
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sõrmel wõimu trikli peäle wnotada. Inielik kül j 
Rikard olli essimene, kes kartuse ja kohkumise tuimus« 
oma inge pealt ärra rapputas; tema näggi, fuido 
lõwwi silmad Konradi peale sihtisid ja kudda waen» 
lane praego üppamife joont tahtis wõlla, — seal 
wõitis irm sõbra ello pärrast tema kartuse ärra. 
Rikard seadis püssi õtsa lõwwi waõto, ja enne kui 
pikkemalt aega olleks olnud sihtida, krõpsatas sõrme 
ots trikli kulles. Laeng paugutas suitftees püssis 
wälja — üks kolle ulgudes kissa, mis inimesed küp-
seks teggi, tungis püsti karganud lõwwi suust. Tema 
allumine lõua lu rippus rammuta kui wana labbc 
kinnas, werri wolas suust wälja; tema kanas pci 
metsa pole, kui olleks tahtnud põggenema minna. 
Weel üks püssi pauk ksllas. TuUejõggi tungig find-
rali püssi otsast wälja — kuul jooksis lowwi ftljc 
luust läbbi. Sel silmapilgul olli lõwwi wäe ja fu* 
ruse kujju ütlemata imelik. Ta kanas enast jälle 
waenlaste vole, toetas kehha essimese jalgate peäle 
püsti, laialisest suust werd wälja wahhutades — jc 
tulline witytya ja katte tassumist immu iilgas tema 
pöllewist silmist wälja. Wimist jõudu katte wõttes 
pudis ta weel korra waenlaste peale üppata, et neid 
küüntega ärralohhuks; agga russuks lastud selja roo 
läbbi ollid taggumised jallad alwatud ja ei jõudnud 
enam üllestõusta. Tema weddas nattuke maad awa-
tud kehha eddasi — sils a$tu$ Anton, kes waenlase 
pina ja surma wallu pikkemalt ei jõudnud wadata. 
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ruttu julgusega tema kõrwa, seadis püssi õtsa l5wwi 
pa liggi ja krõpsatas püssi üihti. Püssi pauguta-
mine murdis lõwwi koggonist mahha; kuul olli pä 
ajjust läbbi tunginud ja silmapilgul ellule õtsa teinud. 

»Jumal olgo tänatud, se olli abbi äddas!» 
ütles kindral, senni kui Rikard wessiste silmadega 
Konradi kaela langes. Konrad ütles: ,>Mino kallis, 
wahwa Rikard! sa olled mrno ello peästnud; sedda 
silmapilku ei wõi ma ial ärra unnusiada! Kust sina 
sedda jõudu ja julgust wõtsid, kus meie kõik ehma-
tusscs kui kiwwiks läinud, kät ja jalga ei wõinud 
ligutada!« 

»Jumal taewast andis mulle jõudu ja julgust?" 
kostis Rikard. »Jumal andis mulle julgust ja me--
learru, sulle appi tulla." 

»Tõeste!« ütles kindral, Rikardile kät andes: 
»se osfaw laskmine teeb teile auo ja meie peame teile 
ühheskoos täno andma! Ei mitte üksnes teie söbber 
Konrad, meie ollime lõik elloga kimpus, kui teie 
laeng tema loualu purruks ei olleks teinud.« — 
Rikard kostis naeratades: »Sago iggamehhele oina 
ossa auu! mina pßrrutasin lõualu, teie selgroo ja 
Konrad tema pä-ajju purruks.« 

Kindral akkas surnud lõwwi mõetma, mis üks 
kena täiskaswanud ellajas, kahheksa ehk ühheksa aasta 
wanune wõis olla. Temal olli ninast sabba otsani 
mõedetud kaks sülda pikkust. Essimese jalla jäme-
dasi põlwe liikme alt ei jõudnud inimene mõllema 



käe sõrmedega ümbert kinni wõtta, waid jäi weel 
liggi tolli ossa maad ütte. Kui nahk ärra sai nüllü 
tud, pani iggamees tema kerre tuqgewuse kombet imeks. 
Kael, rinnad ja liikmed näitsio kindlast soontest otsego 
raud tradist punutud. Pä<lu näitas suruse polest ärja pä 
sarnane, kukla soned wägga tuggewad, kontid kui ter-
raksest tehtud, lühhidelt: lõik tunnistas ellaja wägge-
»vat rammu, mis läbbi ta ühhe käppa lopsuga obbuse 
surnuks loob ja siis suus ärrakannab. Lõwwi nahka 
anti ühhe sullase kätte, kes serda walja toppima ja 
kuiwatama piddi, et Rikardile mällestusseks piddi 
jama. Siis wõcti nõuks uest metsalisi ülles otsima 
minna, ja kindral näitas sedda möda, luhhu 
pole nemad piddid minema, ftst et teed seal 
kuskll ees ei olnud. Eddasi minnes leidsid nemad 
sured laggedad, maddala küngastega, mis kõik 
rohke rohhu ja lillede kaswuga fattetud ollid ja 
kus sured üvpawkitsede karjad rohkest toitu leid-
sid. Nimetud ellajate karjad ollid wägga sured 
ja wöis neid, mis praego rahwa silmi paistsid, 
ehk kakskümmed tuhhat tükki umbarwates olla. An» 
tonil olli lust mõnda neist kenadest ellajatest mahha 
pörrutada; agga fe assi ei olnud ni kerge, kui ta 
wäljanäitas. Nipea kui inimesed kuhhugi karja 
troppi liggemale jõudsid, üppasio ellajad tule kirusega 
iggale pole laiale, ja ei janud mitte üht ainust ni 
liggidale, et püesi laeng külgi õlleks üllatanud. Neid 
pikkemalt taggakihhutada ei olnud aega, sest et Kin« 
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ral suremaid ellajaid katte sada «mustas ja ruttust 
eddasi tõttas. 

Eddespiddi kahhanesid nende karjad arwemaks, 
| kunni nad wimaks õpis õtsa lõppesid. Koht, kuhh 
reisijad nüüd jõudsid olli lagge, paljas nöm, kuhhu 
päikese terrad pallawast paisisid, ehk kül weel kest 
ommiko käes ei olnud. Nisuggune tühhi lagge seisi 

: nende ees ni pikkalt kui silm kandis wadata, ja siin 
ja seal juhtus ükski surem linnure suggu nende ette, 
mis kõrgel taewa al nende päde kohha! teritasid. 
Walged kullid, musta jalladega pikkasulgised Siggi-
tari l innud, mis maddusi toiduks endale otsisid, 
kr nad wauid ja Trappeclinnud, mis paljo suremad 
tui kalkunid on ja maitfewad lihha andwad. Ema i nähti ta Iannllindusi, agga enamist igga kiwwi otsae 
leiti rohhelisi, tõmmu- ja kirjukarwalisi sissaliktus 
päikese paistel selga soendamas. , Mets - messilased 
ja kuld wuhhisesio' .saggedast tule sees. 

»Imelik," ütles Konrad, „et kilikarjad ni,paljo 
rohtu ja pulehti fömata jätnud, ma ollen kuulnud, 
kudda nemad muido kõik laggedaks peawad rüüstama." 

Kindral kostis: »Kilid on kül wägga kahjolikud 
lomad põllumehhele, agga nisuggused kahjolised sured 
parwed tullewad arwast^ need mis siin näte on tüh-
jaks naljaks arwata ja ei te ial kahju. <Vured t i l i -
karjad tullewad enamiste ikka wietcistkümne ja kahhe, 
kümne aasta pärrast nähtawale, ja addct siis' önnc-

il 
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iuma kohhale, kuhhu sesuggune parw juhtub. Ma 
isse näggin ükskord nisugguse sure kilüparwe, mis nisania 
kolle kui imelik olli. Kili-parwed tullewad enamist 
õhtu poolt ja wõib nende sündimise paik kesk̂ Ahwrika 
otsata kõrbedes olla. Kui «imad seal kõik paljaks on 
sõnud ja enam toitu ei leia, siis tullewad nad seie 
lõune pole. Mõne aasta eest juhtus mulle üks suur 
fitvpavm wasto, mis kui paks lume pilwe näitis, 
kust laia lopsakad lund paksust mahha saddab. Kui 
keskel kilide pilwe al ollime, läks pääw korraga pime* 
daks ja kohbin, mühhin ja tiwade lipputamine mis 
märato perrekond tuleõhhus teggi, olli kangem kui 
weski wesfirattaste kohhin. Möda lennates sai rna> 
pind nendega kattetud, mis wäsfimuse pärrast mahha-
kukkusid, ehk kelle tiwad lennus wiggaseks ollid sa-
nud. Need wässinud ja awatud, ehk kül paljo, ollid 
lendawa parwe wasto pissokeseks arwata. Kilide 
pilwe, kust meie läbbi tullime, wõis rohkest pole 
pennikoorma laiune ja liggi kolme pennikoorma pik-
kune olla. J a siiski ütles rahwas, et sesinane kilide 
karri üks neist pissemist piddi ollema. Ehk kül ni-
suggused põhjatumad tompud, mis taewa pimedaks 
tewad, ja sured wiljapõllud mõne minutiga laggedaks 
söwad, kahjolikkud on, siiski ei olle nemad ial ni kar-
detawad, kui kilide poead, kellel weel tiwasi ei olle 
ja kes üksyes ma peäl romawad. Neid kutsutakse 
jalgsekäijaiks ja tõuswad põllumehhe ihhokarwad 
püsti, kui neid nimetab. Lendawa kilide peäle tip, 
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pumist wõib mõnikord se liibbi ärrakelata, kui ümber» 
ringi p5llu ümber tuld üllesse tehhakse, et suitsu aur 
neid mahha ei laffe tulla. Nored üppawad kilid ehk 
jallakäijad ei w5i middagi ärrakelata, kui suur lai 
jõggi, kust nad ülle ei pease. Paigal seiswad weed, 
ehk kus jõed pikkamiste wolawad, ei pta raid kuskil 
kinni; sest essimesed ulgad uppuwad wette ja tewad 
oma surnud kehhadega teistele silda ette, kust nemad 
ülle peafewad. — Selsamal kombel kustutawad 
nemad tullukefed ärra, et essimesed surmast luggu 
piddamata — tultt langewad, kunni tulluke ärra-
kustub ja teised järreltullijad eddasi sawad. Nende 
parwed on ni märato ja uskmata sured, et neid 
milgi kombel wõimalik ei olle ärraäwwitada; nemad 
söwad põllud, aiad, einamaad ja metsad tükkis pal-
jaks. Kuhhu sesuggune raske nuhtlus putub, seal 
jättab rahwas ellokohhad mahha, rändab ni kaua 
otsides ümber kunni ellajatele karjamaad jälle leiawad. 
Kui nisuggust rüüstamata paita liggemailt ei leita, 
siis lõppewad lojutse karjad nälga ja nõuka rahwa 
rikkus on korraga otsas. Kilid allustawad oma tu 
l&iti päikese tõusu aeal ja rändawad kunni päikene 
allawereb. Adda waese põllumehhele, kelle ma peäle 
waenlaste karri puhkama eitis. Rahwas püab neid 
iggawisi ärraäwwitada, lööb neid surnuks, tallab 
neid jalgade al surnuks, põlletab neid surnuks, ajzab 
lojukse-! ja lamba-karjad nende peale, mis neid pea-
wad surnuks sõtkudes ärraäwwitama — agga kõik ei 

3* 



pikkalt; üks põld, mis eile weel silmale illuks ja t 
süddamele rsemuks olli, on täna paljaks stdud, otfego 
olleks tulloke sedda ärrapõlletanud.« > i 

<»Tähhele panemise wäärt on lindude karjad, j 
mis allati kilide pilwe•. järrel lcnnawad ja kilisi «tu 
dale toiduks tarwitawad. Neid lsukesse surusid rästas 
suggu lindusi kutsutakse kilide-lmdudeks. Neid ei ! 
nähta muido ial, kui seal kus filid* pilwe likumas. 
Agga ei olle kilide<liud mitte Ütsi nende waenlane; 
igga mu metsad ja koddu-ellajas püab neid Loja 
tarka seadust möda ärraäwwitada, sest et muido 
kilid kõik Ahwrika ma laggedaks teeksid. Linnud, ! 
lambad, vbbusev, koerad, üppawlkitsed-»-lühhidelt, < 
enamist iggaüks ellaw loom nelab neid ühhefarnatfe i 
ahnusega alla, senni kui mets«mehhed ja Hottentotti "t 
rahwas kilisi maijuse roaks peab, neid torelt sööb 
ja korwide täie offal kuiwatad. J ah , kilid mässa-
wai» ka issekeskis, sest kus üks awatud emale ei 
pease, seal sööb naber kiil tedda ärra. i Agga küllalti K 
sii» kilidest! Seal on üks allikas, kus obbusid wõime 
jota, ja siis lähme jälle mäggede pole, kus meie 
wist ellajate jahti leiame ^ 

Kui nattuke aega allika jures palmi puie warjus 
obbusid said puhkanud, siis istuti jälle selga ja sõi? , 
ttti mäggede pole, mis pole tunni pärrast nende 
wasto jõudsid. Mäggede peäl nähti wähhe puid, 
agga sedda enam rohto, mis kui pilliroog, iggas-
kohyas k.is»ris, ja e?ajatele rohket karjainaad andis. 
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Orrud ja kurristilkuo ollid allika wee soontega t&u 
detud, sellepärrast jõed ja ojjad iggast kohhast alla 
walgusid. 

..Wadake ette!« ütles kindral püsjl kätte wõttes. 
«Kui otselohhe eddasi lähme, ,kuhhu pole iggaiiks 
isse tahhab, siis leiame küllal« püssile tööd ja olgo 
mehhed kired uut laenged sisse panema. Koeri ei 
õlle'siin tarwis lahti lasta, nemad irmutaknd linnud 
meil eest ärra. Seal on fohhe üks karri kaljokitsesil 
Anton! näidake meile nüüd kütti ossawat trehwimist." 

»Iohho, Halloh!« Viskas Anton, näitas obbusele 
kannuksid, ja ajjas siis tuhhat nelja titse karja ligi 
gemale; teised tema kannul. Püssid paukusio et 
mäed ja orrud wasto kßllasid; lusti ja röemu kissa 
tõusis, kui laeng olli putunud, ja kaljokitsed põgge-
nesio iggale pole laiale. Ürikese ata parrast ollid 
kolm kaliokitsed tappetud, ja üks olli Rikardi paugo 
peale langenud; teised kaks olli kindral ja Anton 
mahhapiirrutanud. Konrad üksi olli tühjalt taggasi 
tulnud; agga nattuke maad eddasi minnes olli ta 
ka ühhe ellaja tapnud, ja Anton laskis weel mitto 
tükki ni, ossawalt sure kauguse pealt, et kinoral tedda 

Mõne tunni parrast ollid meie küttld ulga ella--
jäid tapnud, kui: kwaggad, tsebrad, Annloped, irwcd, 
kaljosikkud, kaljo-üppikud, kurred, ^rchid, pahwianid, 
põldpüüd, trappi-linnud ja muud, nõnda et meestele 
murret teggi, kudda kõik kasa piddio wõtma. Kindral 



satis ühhe sullase ärja-wankri järrele, misga tappe-
tuv ellajate koorma ärrapiddi widama. Senni kui 
sullana wankri järrele sõitis, tõttasid küttiv sügga-
wawale mäggedess«. Süggawama! mäggedes leiti 
mõned «,etfa?salgud, kelle otsade peäl paljo pissokesi 
lindusi ellas, mis kõik sest surest armo-rikkusest tun» 
«istust andsid, misga Loja lsune-polise Ahwrika maad 
ellawate lomadega on õnnistanud. Jõe kallastel, 
süggawas wäikses orgudes, nähti saggedaste kõrge puie 
kbikuwa oksade õtsa kulles kangur-linnu rippuwad 
pessäd, mis wägga kunstlikult plehhitud ja ni targal 
kombel waenlaste peale tungimise eest warjul seisid, 
et ütski neisse ei sa putuma. Maud, mis muido 
lindude pessasid tagga kiufawad, ei wõi nisuggust« 
wibbu kätki kombel rippuwa pesfadesse ial putuda; 
sest nemad ei rippu mitte üksnes kõige penemate 
oksade ladwas, waid enamist ikka jõe ehk süggawa 
kurristiko lõhhal, ja wäljakäimise ehk su auk seisab 
allaspiddi, kust wieteistkümne tolli pikkune te sisse 
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?iiib, mis otsego torru ümmarguse pcssa küllcs rippub. 
Eesiuane pessaehhitamine on wägga ka^walaft ja 
kenast tuggewast kasteeina lörtest kanga l̂ lst kvtud, 
ja imekspanemise wäärt Lomiso- seadllö ellaja fies, 
mis tedda sesuggust tööd õppetab teggema. Rikar! 
wõttis paar pessa, kust poead jubba wälja ollid le 
nanud, mällestussels kasa. 

Ka teistest lindudest ei olnud siin pudust, mi, 
saggedaste kõige uhkema fulgldega nende fünia paist 
sid; sukrut linnud sirrisesid õiest õie külgi, ja püüdsi 
oma pitka kelega õie seest pissokesi puttukaio; Cotka 
ja kullid kerita sid kõrgel taewa al; kena Tourako 
lind ligutas ennast ladwa otsas, iilgaw ?ulla?käW 
läitis päikese paistel ja turteltuikeste kärratsemin 
kostis kõrge paksu pu ladwadest mahha. Seal jure 
ei olnud liblekate pudust, kelle õrnad tiwad otsego 
kulla ja kalli kiwwi tolmuga ülleripputatud wälj 
näitasid, ja üts märato ulk kenamatest õietest täin' 
igga sammu maapinda, isseärranis allikade ja jõgged« 
liggidal. Mõned laiemad mäe arjad ollid mit 
watka ma laiuselt kõrge lilledega üllekattetud, mi 
mapinda oma rikka sinise ja punase õietega, otsego 
kõige kenama waidaga kinnikatsid. Nattuke emal 
seisid rohhelised põesad, tullipuriase õietega; kyiksug-
guscd nõmme-rohhud katsid ma tume rohhelise tat« 
ttaa, kus peäl õrnad, kollased, punased ja ruged 
õiekesed wäljapaistsid; Ahwrika wigi?pu lahhutas oma 
laia ladwa mitmes kohhas laiale ja olli nõnda õiesi 
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M s , et paljo lehti ei »rVinud nähha. Agga kes 
jõuaks sedda lillede illu kõik ülleskirjutada, mis Ah, 
wrika mäggedes inimese silma üllatab! Teiste ime» 
liku puie ulgas näitas neile ka kindral leiwa, puud, 
kelle wilja Hottentotti rahwas taignaks tambib, siic 
küpsetab ja sööb. Leiwa-pu olli praego parrajalt 3it-
semas. Lühhidelt, iggal pool, kuhhu nende silm aggc 
watas, ei nähtud muud, kui ellu, täiust ja wodawat 
kaswu, nõnda et Konrad pibli sõnadega ütles: 
«S iüa lasseb kaewu soned imitseba orgudes, et weel 
mäggede wahhel jooksewad, et kõik ellajad wäljal juc 
sawad ja linnud metsas oina jäiio wõiwad kustutada. 
Nende kaldail istuwad taewa-linnud ja laulawat 
oksade warju al. Sina nisutad mäed üllewalt; sinc 
täidad ma puwiljaga, mis sa olled lönud. Seal-
samas pessicawad linnud, ja kullid ellawad kuusket« 
otsas. Kõrged mäed on kaljokitsedele warjopaigaks, 
ja kiwwi-kurristikud koddujänestele. Nored lswwit 
mõurawad sagi järrele ja olsiwad oma toitu Iutnalo 
käest. Issand, kuis on sino teud ni sured ja paljo! 
Sma olled neid kõik targaste seadnud ja Ma ot 
sino armo-annetega täidetud!«*). 

Kui nemad tük aega sedda lömise illu sainut 
imekspannud, ja eddasi sõites weel mcne linnu jc 
ellaja- mahha ollid lasknud, seal akkassd koerad ühhe, 
korraga äkkitselt aukuma. Kindral küssis, kas jälle 

*) Laul 101, salm. 10, 1J, 12, 13, 17, 18, 21, 24. 
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lõwwi ette piddi ollema juhtunud? ja sullane kostis 
pääl wangutades: »Ei lõwwi, lsuparti egga mu rõ, 
wel ellajas, waid üks paljo kurjem loom — mets,ärg!« 

Kindral ütles mõtteldes: «Siis olleks meil mõnu, 
sam n3u kohhe taggasi kanata. Metsärg ei oska 
nalja!« Rikard ja Anton küssifid ühhest suust: kas 
metsärg siis kurjem piddi ollema kui lõwwi ja mu 
kistjas metsaline. 

Kindral kostis: »Metsärg on Üks kurri, wägga 
tuggew ellajas, kes wõideldes saggedast lõwwile õtsa 
teeb. Senna jure tulleb weel, et püssi kuul tema' 
paksust nahhast läbbi ei tungi; tema õtsa essine on 
laia sarwedega otsego tilpiga kaetud. Pealegi on ta 
ni kurri, et jubba tagga kihhutamata inimese peäle 
kippub. Mõnikord poeb ta jubba emalt metsa warju 
peitu, kus ta ni kaua otab kunni tekata liggi faab; 
siis kargab ta äkkitselt wälja, wiskab inimese sarwe-
dega üllesse ja sõtkub tedda siis sõrgatega purruks.« 

»Sellepärrast peab waenlafele õtsa teggema!" 
ütles Anton. » M u l olleks ellu otsani abbiks, kui 
ma nisuggust kurjateggijad ei saaks kimbutama, kes 
meie liggi tulli.« 

Kui nemad nattuke aega issekeskis nõu ollid pid-
danud, andis kindral järrele. Agga essiteks nomis 
ta neid, et piddid hästi ette watama ja ei mitte tema 
jurest emale minema. Kui mehhed sedda ollid lub, 
banud, siis akkas kindral jahti korrale seadma. Kaks 
sullast piddid jalgse koertega eel käima, et koera müa 
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wdrfut s:isi^a wr.Hnlas: kohhe ülles leiaks. Teised 
sõiesiv natto^c maad tagga järrel. Kindral kinnitas 
weel, et k.d)agi ärja pähhe ei piddanud sihtima, j 
nõnfrs r^Adts j^udstd minad metsa warjule. 

T>' lä?s RtefKfc;} kl'rristikust läbbi. Sedda tee 
ollid wisiP eliw^ntio endale läbbi murdnud, kus na 
karjs. ftjo^rt r<!Zgastikust laggedale karja maale wälj 
käisid. T^ olli rohk:st kuus jalga lai ja peält oksa 
tega kattuks^ kombel kinni kaswanud. Kindral ütles 
»Km ekwanti) nisuggust teed endale metsast läbb 
tahtwad t.'bha, siis astub karja nina-mees, Ui ikk 
teistest surem ja tuggewam on, suremad oksad, mi 
tema te peäl seiswad, jallaga mahha, eht murra 
neid ärra, senni kui kergemad kõrged oksad painude 
isse järrele annawad ja pärrast, kui suur kerre läbb 
läinud, wõlwi wisi ladwad kokko panewad. Ele 
wandi karri täib nisuggustes kohtades itka üks teis« 
jälgil, ja kui te korra metsast läbbi on murtud, sii 
lihhiwad nemad tedda aega möda ka silledaks. S 
juhtab inimestele õnneks, et elewant teed metsast se 
dawisi läbbi murrab, muido ei olleks wõimalik ni 
suggustast räggastikudest läbbi peasta. Inimese käe 
ei jõuaks Ahwrika räggastiku taastada.« 

Eddasi minnes wõis iggaüks oma silmaga nähha 
et kindralil õiguS oll i ; sest tuggewad okkalised puu 
seisid kui seina mürid mõllemal pool teed. Mõn 
kohhas ollid sure juurtega wäljakistud puud psigi 
te peäl maas, et waewalt ratsa obbusega ülle n3' 
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sada. Teises paigas jooksid jälle tee^arrud ristati üks, 
teisest läbbi, nõnda et teadmata wteras tStc cnc siin 
kohhe õlleks iirra eksinud» AgZa kilvdrclti fu7aftd, 
Hottentotti rahwas, ollid ossa wad tce?juhhid. — Pole 
tunni aea parrast jõudsid mcie küttid i^te mctfa 
kohta, kus puud wähhem tihti koos scisid-j seal jäid 
koera mehhed korraga seisma ja tõstsid käed üllcäfe, 
misga tähte andsid, et metöärja jäljed jubba käeö. 
Kui ratsamehhed senna jõudsid, näggi» nemad läbbi 
metsa, et eespiddi laggedas orgus kolmkürnend künni 
nellikümmend metsärga karja maal fömas ollid. 

v Se on õnnelik juhtumine l« ütles kindral, kui 
ärja karja ja kohta nattuke aega olli wadanud. »Kui 
targal ettewaatlikul kombel asja tallitame, siis wõime 
äddaohhuta mõiie metöärja mahha põrrutada. Oos^ 
tega ei õlle kül wõimalik ni liggi sada, et wöiksime 
lasta, agga meie jättame obbused seie ja tõttame 
jalgse metsa marjul eddasi. Arro-ma körwas, kus 
ärja karri praego sööb on üks rabba so, mis inimese 
jalga kannab, agga tust ärg läbbi ei pease. Meie 
peame katsuma senna rabba-so sörwa peale sada, 
seal peab iggamees oma ellaja püssi sihhi otsa wõtma. 
Püssi paukumine saab neid wistist metsa pelletama; 
agga peaksid nemad meie peale tungima, siis wõime 
lohhe rabba-so peale taggasi minna." 

Iggamees näggi kohhe, et kindrali nõu hä olli. 
Nemad astusid obbuste seljast, andsid obbused sullaste 
kätte, panid wärsket püssirohtu pannide peale ja läksid 
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siis waikselt koera meeste jälgil eddasi. Hrjad ei ol-
nuv nende tullemist tähhele pannud. Metsa äres 

^astusid nemad üksteise kõrwa neoasse, et iggamees 
oma ellaja offawalt püssi õtsa wõiks wõtta. Igga-
'üks olli kakskümmend sammu teisest kaugel. Anton 
seisis sorwa peäl wasto laggedad, kus üks suur ärg 
parrajalt sömas olli. Selgest paistis ärg Antoni 
silma, ja mees pani tema kehha surust imeks, mis 
suremast koddüärjast paljo surem olli. Kõige ime-

• likumad näitasid sarwed wälja, mis laia juurtega 
õtsa essise täitsid, et agga üks pissuke kolme nurge, 
line tük sarwedest katmata jäi. Pikkad mustad tatt 
wad rippusid pääst mahha ja silmad iilgasio kui tul-
lised sööd farwade seest wälja. — Anton piddas nõu 
arjale õtsa ette sihtida, kus üllemal nimetud kolme-
nurk seisis. Siis laskis ta põlwili mahha, toetas 
pahhema käewarre põlwe peale, et ossawamalt wõiks 
sihtida. Püssi palge lõstes akkas ta sihtima, ja tahtis 
praego püssi lahti tehha, kui ta kindrali willistamist 
kulis. Sel silmapilgul näggi ta , kudda metsärja 
karri ühhest ärra jooksis, folledast ammus ja sõrga
dega maad üllesse wiskas. »Ärge tehke püssi lahti!" 
üdis kindral. »Meie same ruttu üht issewärki kot-
ledat mängi nähha.« 

Kegi ei mõttelnud enam laskmise peale; sest igga-
mees olli näinud, et üks priske suur lõwwi metsast 
wälja olli tulnud ja nüüd tassase sammuga ärja 
karjast möda tahtis minna. Küttisi ei pannud lõwwi 
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tähhele. Wõib olla, et ta silm inimesi ei näinud, 
> sest tema wahtis üksisilmi karja pole, Missuggust 

ellajast parremine kinni wõiks okkata. Seie sadik 
olli suur ärg, kedda Anton mahha tahtis lasta, rah, 
holikult paigal seisnud ja wahhel korra liggitullewa 
waenlase peäle wadanud. Agga nlmd tvstts ja pä 
n>it)t)afe silmaga äkkitselt Maast üllesse, kumardas siis 
pä mahha ja kargas pääd wärristades, sabba kerus 
oma kolleda waenlase peäle. Lowwi jäi rahhuliste 
seisma. Nipea kui wihhane ärg tema liggi jõudis 
ja Anton jubba uskus, et ärja sarwed tedda läbbi 
piddid urima, seal kargas lFwwi kirest kõrwale, ja 

j teise uppumisega olli ta oma parrema essimese käppa 
küned ärja sapsu kinni lönud, senni kui ta pahhema 

* käppaga ärja su ja nisia werriaks lõhkus. Ärg roh* 
kis kolledast ja püvis kõigest wäest oma kange kerge 
jallaga waenlase käest lahti peasta. Üks kolle minut 
aega läks möda, enne kui arg wõimusta sai. Wimaks 
rapputas ta lõwwienda kullest mahha, sõtkus tedda oma 
jalgade alla ja torkas oma sarwe parrani lõukoera 
kohtu. Lõwwi mõuras kurjuse, irmu ja wallu pär-
rast irmsaste. Werrega ülleültse kattetud, kargas 
ta maast üllesse ja pudis putkama atkata. Agga 
ühhe mõnusa uppumisega olli ärg tedda katte sanud, 
wistas tedda teistkorda pikkali ja torkas -werrise sar, 
wcga teise awa löwwi kohtu. Weel ükskord tõusis 
lõwwi mõuramine, siis akkasid ta tuggewad liikmed 

I wävrisema, kunni ta kehha pitkale sirgub ja ello 
wälja läks. 
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Tema surm ei olnud iirja wihha weel fuötutanud. 

Ärja punased iilgawad silmad wahtisid salla kurju sega 
Zrrawöivetud waenlase peale, nõnda et Anton ja teised 
sedda nähhes kohkuma lätsid. Essimese jalgadega 
fijtkus ta lßwwi surnud kehha, murdis tedda põlwe, 
dega russuks ja torkas kül saddakorda sarwed tema 
sisse. Oiis läks ta emale, agga ürikese aea pärrast 
tulli ta jälle taggasi ja akkas ueste surnu kehha külgi 
oma »ihha kustutama. Nikaua möllas ta sedda 
wisi kunni lõwwist muud ülle ei olnud jänud kui ük, 
werrine lihhatomp, siis jättis ta tedda rahhule j 
akkas jälle söma. 

Seie silmapilguni ei olnud küttidest weel keddag 
püssi lahti teinud; wõitlemise mäng lõwwi ja ärj 
wahhel, isfeärranis tigge kurjus, mis ärg surnu 
waenlasele olli näitnud, ollid inimeste süddamed ku 
seks teinud. Agga nüüd käskis kindral mehhed püssi 
palge panna ja ossawalt sihtida. Üts — kaks 
wiis — seitse pauko prantsatasid üks teise järgil lahti 
ja ni offawalt ollid küttiv lasknud, et wiis ärg 
korraga mahhalangcsio ja kaks raskest awatud äddag 
emale wõisid minna. Ehmatus tulli karja peale, 
nemad akkasid ühheskoos metsa pole põggenema 
Sesiiiane ärg, kes praego lõwwiga olli wõidelnud, 
pöras üksi küttide pole ja tahtis mahhakumardatud 
päga nende peale tungida. Wihhase silmaga wata 
ta ue waenlaste peale ja näis isseefteftga nõu piddam 
kelle peale Mge essitcks akkata. Nikaua kui är 



- 143 — 

kahhewahhel seisis, sihtis Anton ossawalt tema ots« 
ette, sest seie sadik ei olnud ta oma püssi weel lahti 
teinud. Nüüd paugutas püs ja rauast wälja läkkitatud 
kuul putus ärja õtsa essis« keskele. Suur ellajas 
tuikus, kui uimane, eddasi taggasi, langes põlwili 
ja ei olnud temal ni paljo rammu et maast ülles 
olleks wõinud tõusta. Anton pani püssi uest laengi, 
astus metsa warjule wälja ja läks ärja liggemale, 
et tedda teise pauguga õpis surnuks wõiks lasta. 
Seal kulis Anton seltsimeeste äddalist kissa, mis 
läbbi ta silmad üllestõstis. Seal tulli kang« ehmatus 
tema peale. Arg olli, kui mehhe tullemist näggi, 
pii uimuse mahharapputanud, maast üllesse karganud 
ja tormas nüüd Antoni kallale, et agga 20 sammu 
teine teisest weel ärra ollid. Siin ei olnud,pitkemat 
mõtlemise aega. Kissaga wiskas Anton raske püssi 
käest, kanas taggasi ja pudis tire jooksuga rabb» 
soosse taggasi minna. Agga se olli ilja, wägga ilja, 
tema kulis wihhase ellaja norskamise jubba oma 
kannul, arwas tema tullise ingeohku jubba osiia 
kukla peäle putuma, ja irm pani tema liikmed otsego 
wangi. Üks suur pu seisis tema ees. Anton mõtles 
pu õtsa eest ärrapõggeneda. Mõtte ja mõtlemise 
täitmine ollid üks. Kahhe sammuga jõudis ta p« 
jure ja ronis otsego kas möda puud üllesse. Agga 
tema kirus ja waimo julgus ei üllatanud siiski pik-
kemale, kui et ellu peästis. Arg olli rema kannul 
ja ropsas sarwega Antoni jalga. Mchhcl olli wäe-
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waltiweel ni paljo jõudu kõrgemale mvda oksi ülles, -
roniv». , 

Ärg akkas kolledast ammuma, kui ta naggi et 
waenlast enam kätte lisanud. Eeal tormas ta ullul 
kombel p̂u wasto ja püdis sarwedega puud ümber" 
lükkata; siis jooksis ta paar korda pu ümber, wahtis^ 
kolleda silmaga wärrisewa waenlase peale ja akkas ' 
«est püüdma puud ümber lükkata. Pu wärrises nõnda 
tema farwe tõukamise käes, et Anton pea aego mahha 
õlleks kukkunud. Seal tulli temale abbi. Kindral 
ja üks wana sullane laftfid ühhekorraga oma püssid 
lahti, mõllemate kulid putusid offawält ärja külgi,' 
iima tuikus^, werri purskas silmast ja rinnust, jaf 
müddinäl langes ta surnult mahha. 

Sel silmapilgul kus ärg mahha. langes, minestas 
Anton ärra ja kukkus ka pu alla õnne. kombel pehme 
sambla peale, kus tuid ei murdnud. Kahwatanud 
kui surnu olli ta ärja körwas maas, ja werre ojja ^ 
im't-ses muljutud jallast wälja. Tema feltsimehhed j 
uskusid tedda jubbq surnut ollema; agga Konrad 
ärratas tedda minestusest üllesse. Anton ohkis kange r 
wallu parrast,^ ja arwas oma säre lu russu ollema. 
Kui Konrad jalga läbbi sai kafsunud, leidis ta lu ) 
terwe öllewad; farw olli muljudes lihhasse putunud. . 

»iJumal olgo tänatud, et lu terweks janud!« 
ütles Anton. «Wallu tahhan ma kannatada, mis 
•ma rumaluse läbbi sain;! miks ma kindrali sõna ei, 
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kuulnud. Mul on agga sest kahju et ma nilüd her, 
rade kasa ei wõi minna, waid seie pean mahha jäma. 

Agga Rikard ja Konrad ei radsinud Antonit, 
mahha jätta; nemad tahtsid ni kaua odata kunni 
Antoni jalg piddi parranema. Sellepärrast sadeti 
kippar Vulwerile sõnumid, j et ta kauemine nende 
peale ei piddanud otama. Nemad tahtsid iljemine 
ühhe teise laewaga eddasi minna. Siis tehti üks 
kandmise raam, kus peäl Anton wankri« jure piddi 
kantama. — Kindral käskis siis mahhalastud argade 
nahhad ärranülgida ja tüfft ärja lihha tulle peäl 
küpsetada. Senni kui sullased sedda käsku täitsid 
rakised herrad tänasest jahhist. Rikard ütles: „Mul 
olli kolle nähha> kudda ärg surmatud lõwwi ärra, 
lõhkus. Agga se on sureks õnneks, et kurjad mett 
salised üksteist isse ärra ukkawad, muidu siggineks. 
neid wägga paljo. 

»Loja otsata tarkus on iggas kohhas nähtawal,", 
ütles kindral — ., kui meie oma silmad agga lahti 
teme. Tema on selle eest murretsenud, et puud tae-
wani ei üllata ja et tema sõnna tõeks saab, mis 
ütleb; Eitke maad oma alla, ja wallitsege kallade 
ülle merres, ja lindude ülle taewa al, ja ülle kõik 
ellajate, mis Ma peäl romawad.« 

Kui wanker senna olli,jõudnud, pandi Anton 
wankri«. Pärrast sedda sõdi küpsetud metsärja lihha 
ja akkati ö-majjale taggasi M'ilema, kuhhu ncmad 
õhtu ilja jöudßd. Wetsellajaid ei; tulnud sel ösel 
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nende liggi; agga Anton ei wõinud wallo pärrast 
silma kinni panna. Teisel ommitul wõeti nõuuks 
paar päwa puhhata, kunni Anton piddi parremaks 
sama. Kui mõne päwa pärrast Augustin terweks 
olli sanud, ja Anton ka jubba parranema atkas, 
siis tahheti jälle uest jahhi peale minna. Agga 
sellest rägime teises peatükkis. 

Kümnes peatuk. 
Elewantid ja maud. 

Ommiko olli willu ja märg, sest ösel saddas 
kangest wihma. Sellepärrast ütles üks wana sullane: 
«Täna ei maksa metsa minna, kus maddusi rohkest 
on likumas.« Agga kindral naeris selle kartuse pär«-
rast, ütteldes: ei nemad meie kallale tulle, kui meie 
nende külgi ei akka putuma. 

Nattukeft aea pärrast istusid mehhed kõik obbuste 
seljas, Anton üksi jäi wiggase jalla pärrast wankri 
oidjate sullaste jure. Et täna ei lsukoerte egga 
metsärgade kallale ei tahhetud akkata, sellepärrast ei 
wõetud enam kui wiis sullast kasa. Mõne tunni 
pärrast jõudsid nemad metsa. Õsene wihm olli 
tuleßhhu karrastanud ja selgeks teinud. Metsas 
rippusid weel tuhhat ja jälle tuhhat iilgawad wihma 
piiska pulehtede ja kasteeina tõrte kulles. Midda 



süggawamale nemad metsa warju läksid, sedda tai» 
samine lasti obbused astuda, sest et metsa, willu 
wägga armas olli. 

Lõune aeal tulli jõggi neil wasto, mis wihma 
weest nõnda paisunud oll i, et oostega ülle ei wõi-
nud sada. Sellepärrast sõideti jõe kallast möda cd-
dasi, kus üks kitsas metsalistest tehtud te neile juh-
hiks olli. Aega möda läks mets salledamaks. Laiad 
süggawad orrud, kust kohhisewad jõed läbbi jooksid, 
ja mrned kõrgemad arromaad tullid järk järgilt wasto. 
Mäe kurristiko kallastel kaswis rohkest puid. Akkit-
selt jäi üks wana sullane seisma kes nattoke maad 
teiste eel olli. »Mis seal on?« küssis kindral. 
Sullane kostis: »Elewandi jälgi on nähha.« Seal 
tõttati asja watama ja leiti et tõssi olli. Wihmast 
tümaks leotud ma peäl nähti jälgi ja pühherdamise 
affemeid. 

Pikkemalt ümberwadates leiti üks koht, kust jäl, 
jed paksu räggastiku ärrakaddusid; senna ollid ella-
jad läinud. »Mis meie peame teggema? « küssis 
kindral. »Meid ei olle enam kui ühheksa kütti, ja 
ni pissokese seltsiga ei tohhi elewandi karja wasto 
akkata.« Rikard pällus ommetegi liggemale minna, 
et ta korra silmaga Lömise Kallewi poega metsas 
nähha saaks. »Hä kül,» ütles kindral — »> kui 
mulle lubbate, et elewandi peale püssi lahti ei te, 
siis tahhame neid watama minna.« Konrad ja 
Rikard tõutasid rõemoga sedda tehha. Siis sõitsid 



— 148 — 

nemad elewantide teed möda räggastiku. Werandi 
' tunni aea pärrast iyudsid nemad räajgastitust läbbi 

laggedale, kus siin ja seal pissokesed metsatukrad sei» 
sid. Si in leiti usi jälgi, mis E^ewantide rammu 
tunnistasid. Suur ulf puid ollid juurtega maast 
ttlleskistud ja ladwad allaspiddi pöratud jäUe püsti 
pandud, et elewandid juri wõisid narrida, mis neil 
kõige armsam toit on. 

Senni kui meie sõbrad neid ja teisi märkisi 
tähhele pannid, mis elewantide rammo za tuggewust 
üllestunnistasid, jssrdsid nad eddasi minnes ühhe 
surema laggeda peale, kus suur karri elewanlisi par, 

i rajalt sömas olli. Nemad ei pannud inimesi tähhele. 
Mõningad sõiwad pulehli, teised kiskusid puud m«ast 
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wälja ja narrisid jun. Meie küttid sõitsid sam 
sammult liagemale. Ellajad seisid mitmes troppis 
ja nähti igga troppi ulgas üks suur ellajas, mis 
otsego majja perremees teiste ulgas seisis. Imeks, 
panemise wäärt -olli nende rahholinne ja uhke seis, 
mine. Ehk kül ühheksa messt ratsa nende liggi 
seisid, siiski ei pannud elewanlid neid tähhele, ehk 
teggid ncrnba, otsego ei olleks neil middagi iiiimcstest 
karta. Tuggewuse peäle lotes ei läinud mitte üks 
ainus inimeste eest põggenema. 

Wõib olla et elewamide rahholine kombe Eü-
ropa meeste süddames kartust wähhendas, sest 
Rikard pällus kindrali käest lubba ühhe pissukese 
selisi peale jahti tehha, mis teistest emal seisis; agga 
kindral kostis: »Ei se lähhe korda! Meie ello saaks 
se läbbi raske kimbutusse. Essimene püssi pauk ühhe 
elewandi peäle sabaks kõik nende karja meie kallale, 
mis — tudda teie isse näte — ülle wiiskümmend 
loma suur on. Meie ei jõuaks nende eest päkko pogge-
neda, nemad saaksid meid ürikese aeaga katte, wiskak-
sid meid obbustega tükkis unnikusse ja sõtkuksid siis 
oma jalgade al purruks. Kes oma ello tahhab 
lõppetada, se mingo ellajaid kiusama ! mina ei lähhe." 

Konrad ütles: »Teil on õigus aus kindral! S e 
olleks üllekohhus neid suri uhkeid ellajaid, mis sii» 
üksikus orguö rahholiote söwad, meite middagi wigga' 
ei te, lusti pärrast akkata irmutama.« Kindral 
ütles: »Wõib olla, et meie kuskil õnne kombel.ühhe 
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<hk kahhega kokko same, seal tahhame jahhi iinu 
kustuda. Lakki siis eddasi, kaugelt elewantide ümbert 
ringis mingo kaks meest teise pole metsa sõrwa ette, 
meie teised tassaillukeste nende järgil.« 

Nemad jõudsid õlpfaste teise pole metsa förwa 
ja leidsid et seal nisamoti elewantioe teed räggas, 
tikust läbbi käisid. Neid teesi möda eddasi sõites, 
tulli pole tunni pärrast jälle üks arro lagge neil 
wasto, kus suur karri Antilope-kitsesi sömas olli. 
Kindral ütles: »Piddage kinni! Si in orgus on 
wägga mõnus paik neid ellajaid taggakihhutada. 
Kui taggapool kurristiku suusse kaks meest ette läh, 
wad, siis ei jä neile muud wäljakäimise wärrawat, 
kui mets, kust praego läbbi tullime." 

Kaks sullast astusid kohhe obbuste seljast, eitsid 
tõhhuli mahha ja atkasid kõrge rohhu warjus eddasi 
romama, et kitse karri neid ei näinud. Kaks teised 
sullased assusid räggastiku te°suhhu wahhiks ette. 
Konrad läks ka rohhu seeS kõhhuli kurristiko pole, 
kust parremine jahtimist wõis wadata. 

Nattukest aea pärrast ollid romajad jõe kaldale 
jõudnud, kus wee kohhin nende likumist ellaja kör/ 
wale ärraseggas. Si in ruttumine eddasi romades 
saiwad nemad mõne silmapilgo pärrast kurristiku 
suusse. Konrad näggi ühhe kaljoüppaja liggimail 
kaljorünka peäl seisma, kedda ta mahha põrrutas, 
et püssi pauk teistele märko annaks, et nemad kur, 
ristiku suu jubba kinni pannud. Sel silmapilgul. 



kus pauk tllaja kaljorünkalt mahha pörrutas, tõstis 
Antilopide karri ühheskoos pääd püsti, tõstsid wille, 
wärki ealt ja putkasid siis tuhhat nelja metsa riig, 
gastiku pole, kust läbbi lootsid peasta. Seal karga, 
sid küttid äkkitselt metsawarjull wälja, prantsatasid 
püssid lahti ja ajjasid siis ratsa obbustega ellajate 
karja ulka. Kolle ehmatus tulli waeste ellajate peale, 
kui näggid et peasmise wärraw«d mõllemalt poolt 
kinni ollid pandud. Üks ossa ehmatanud ellajaid 
kanas parremat kät ja pudis äkkilisi kaljoseinasi möda 
üllesronida, teine ossa kargaö ülle kaela jõkke, agga 
surem ulk põggenes kurristiku su pole, kus Konrad 
fullastega ees seisis. Püssi paukumine irmutas neid 
ka siitki taggasi. Konrad ei aktanud enam püssi 
laengima, waid wahtis üksisilmi ellajate põggenemist. 
Kindral, Rikard ja Augustin ollid keskel põggenejate 
ellajate ulgaõ, kes kui perruks läinud eddasi taggasi 
mõoa orgu jooksid ja iggas tohhas uut surma ädda 
ees leidsid. 

Üks awatud ellajas suremast Antilope-suggust, 
mis Gnu kutsutakse, olli ühhe sullase peale tungi, 
nud, ammastega Hottentotti mehhe jallast kinni 
akkanud ja tedda obbufe seljast mahha kiskunud, 
kus mees äddast appi! appi! kissendas. Konrad 
tahtis praego appi minna, kui ta koggemata ehma, 
tüse kissa oina tvrwas kulis. Kissa peale pääd senna 
pole känates näggi ta tudda wana sullane käega 
metsa tukka peale näitas: »Wadake mis seal!« — 
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Konrad walas ja läks kahwatumaks kui surnu. 
Waewalt ko.lmkümmend sammo temast emal paistis 
kõrge põesa taggant sure elewandi pä tema wasto. 
Ehmatus olli Konradi ni küpseks teinud et ta essi-
otsalt ei kät egga jalga wõinud ligutada. Hottem 
totti mees olli ««'sammoti ehmatanud. Kui Konrad 
iljemine elewandi peale püssi tahtis paugutaba, kelas 
sullane sedda teggemast, iitteldes: meie peame kirest 
ärrapõggenema. - > 

Wahhe aeal olli kindral ja Rikard sullasele appi 
jõudnud, kes Gnu ammaste wahhel olli, ja teggiv 
Gnule õtsa.; Konrad pöras sullastega obbused üm-
ber ja akkasio teiste seltsimeeste pole põggenema. 
Äkkiline obbuse kabja müddin ehmatas elewandi 
üllesse. Tenia tustis kissa, piiras pä ähwardades 
põggenejate, pole, ajjas kõrwad püsti, tõstis koonu 
üllesse^ \<i murdis, nori puid kui kõrkjaid jalgade 
alla tallates^ metsast wälja. 

"Wägga ilja!» üdis wana sullane, kui elewandi 
tempu olli näinud. »Tema eest ei sa meie enam 
põggenema, sellepärrast peame katsuma püssituli 
temale silma sata.« 

Konrad piddas obbose kinni, ja näggi taggasi 
wadates, et elewant agga wiiskümmend sammo temast 
emal olli. Raske kehhaga jörkis ta kirest eddasi ja 
mõuras sur̂ e wihhaga. Konrad laskis tedda kahhe-
kümne sammu liggidusele tulla, sihtis rut.tust ja krõpfa-
tas püssi lahti.• Temaga ühtlase veastsio ka mollemad 



Hottentotti mehhed oma püssid lahti. Üks kuul 
putus trikidcs ellaja pshjato pä külgi, agga ei annud 
'siiski furmawopsu. Eletöant näis nago kohkuma, jäi 
silmapilgo seisatama ja tormas siis tullise wihhaga 
jälle eddasi. Eure kissaga pistsid küttiv uest tema 
eest punuma. Agga pari silmapilgu pärrast olli 
elewant Konradi kannule jõudnud, tõstis oma koon» 
üllesse, laksas wopsuga Konradi obbuse seljast mah^ha, 
senni kui obbune ka ülle kaela mahha langes. Dn? 
nekombcl ei olnud löök ni raske olnud, et Konradi 
uimaseks teggi. Konrad wiskas ennast kõige ram-
muga nattuke kõrwale, et elewandi jallapikkune Fihwa 
tema külgi ei putunud, waid ma sisse läks. Ele-
want ei akkanud teistkorda kihwaga rabbama, waid 
wõttis pikka koonoga Konradi ümbert kinni, wiskas 
tedda oma essimeste jalgade wahhele ja pudis 
tedda seal peneks sõtkuda ja tampida. Kül ollid 
nüüd õnnetumal mehhel kollcdad silmapilgud, /us 
üks ainukene astumine tema ellule õtsa wõis tehha. 
Korra wautas elewant oma jalla ni tuggewast tema 
rindade peäle et luud räggisesid; teise korra astus 
ta Konradi käe warre peale. Ni äddaline ka luggu 
olli, siiski ei kautanud mees melearru pääst, mis 
tedda üksnes surma käest wõis peasta. Otsego us 
wingerdas ta maas ühhest paigast teisi, et Elewandi 
rasked jallad tedda purruks ei wõinud lohkuda. 
Pikkalt ei wõinud ta scddawisi oma ello oida. Jubba 
akkas' jõud raugema, külm iggi tõusis õtsa peale^ 



liikmed läksid tuimaks kui pu tükkid, ja Konrad uskus, 
nüüd on elloots mul käes. Seal tuikus elewant 
äkkitselt kõrwale ja püssi pauk pürrutas Konradi 
kõrwa. Tenia tundis weel, kudda üks tuggew kassi 
tedda nattuke mahha langemast elewandist kaugemale 
tõmbas, ja minestas siis ärra. 

Minestus ei kestnud kaua. Konrad teggi silmad 
lahti ja näggi, kudda wana sullane Kloohw, üks 
Hottentotti mees', tema jures põlwili maas olli. 
Konrad küssis, kas elewant piddi surnud ollema. 
» Surnud!« kostis sullane. — Ehk kül Konradi 
kehha põrrund ja muljutud olli, siiski ei olnud mid, 
dagi luud katki murtud; tenia küssis: »Kes mind 
waenlase ellaja käest siis peästis?« — » Mina! « 
kostis Hottentotti wana mees rõemsa palgega. »Senni 
kui ellajas teiega wõitles, panin ma püssi ueste 
laengi, kolm kuli rohhule peäle, ja et ellajas kanges 
wihhas minust middagi luggu ei piddanud, astusin 
ma liggemale, seadsin püssi õtsa teina silma liggi 
ja klõpsatasin sõrmega trikli lahti. Partauts-puhw! 
seal olli suur pois külleli maas, ja seal puhkab ta 
praego!« J a wanamees naeris ja nuttis rõemo p&vt 
rast, et Jumal tema käe läbbi Konradi ello olli 
pikkendanud. Konrad ajjas ennast jälle jallule, mis 
jures temal teise abbi tarwis ei olnud. Rinnad ja 
muljutud käewars teggid wallu, agga muido ollid 
liikmed terwed. Surmatut elewant olli üks suur 
ellajas, enam kaks sülda kõrge ja liggi kolmteistkümme 
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jalga pik ilma loonota; jallad näitasid kui mehhe, 
kõrgused sambad wälja. Üks sullane olli Konradi 
obbuse kinnipüüdnud, nüüd istus ta jälle obbuse 
selga ja läks watama, kus teised seltsimehhed piddid 
ollema. Ellaja loma ei olnud kuskil enam nähha. 
Senni kui Konrad elewandiga wõidelnud, ollid An^ 
tiloped kurristiku suust ärrapõggenenud, kus wahti 
pikkemalt ees ei olnud. Teine sullane olli innu 
pärrast ärrapõggenenud, ja wana Kloohw üksi Kon-
radi jure jänud. Konrad kitis tedda, süddamest 
tänades, ütteldes: », Sino truust ei tahha ma ial 
ärraunustada. 

Metsa äres saiwad neniad seltsimeestega kokko, 
kes tõik awatud Hottentotti mehhe ümber seisid, 
kedda Gnu obbuse seljast mahha kiskunud ja nüüd 
minestusest ei wõinud üllesärratada. Konrad üppos 
obbuse seljast ja tõttas luggu watama. Tenia ütles 
kui Hottentotti läbbi sai katsunud: «Sel korral on 
nalli surema õnnetuseta möda läinud; obbuse seljast 
kukkumine on pä uimaseks teinud ja jalla kedderlu 
on assemelt läinud, sedda tahhame ruttust korrale 
seada, enne kui paistetus sureks lähheb. Wõtke 
põlwest kinni, mehhed; piddage — hä kül — ja nüüd 
wennitage pitkamiste tõmmates — üks, kaks, kolm 
— küll jubba roksatas, nüüd on assi korral. Tedda 
peab rami peäl wankrilt kandma, obbuse selga ei 
wõi ta täna enam minna. 

Kindral käskis tedda põesa warjule mahha panna 



ja tahtis siis jälle jahhi peale taggasi minna. Agga 
Konrad ütles naeratqdes:/ «Tänasest ja'hlZ'st sago i 
meil fül; ellajad on kõik ärrqp3ggenend." Kindral . 
watas xuttust ümber ja küssis? Kuddas se wõimalik 
olli? m,iks teie wÄrxawa wahtimist ^ mahha jätsite? 
Agga, tulle Jumal appi! kuddas teie rided nõnda 
mudda ja porriga kokko on sanud? kas middagi 
koggemata õnnetust juhwnud? , 

Konrad kostis: »Jumal tänatud! õnnetus läks -, 
mmust möda; wana Kloohw sai mulle õigel aeal 
appi, muido õlleks assi kurjemaks läinud.« Rilard 
küssis: Kas ollio ta Gnuga kimpus?» 

«Ei,« kostis Konrad — « f e kord juhtusin 
elewandiga kokko.» Agga nüüd olli küssimisi otsata, 
künni, Konrad ja wana Kloohw luggu neile pikke-
malt ärraselletasid. Rikardil tulli sedda kuuloes 
wessi silma, kui ta üois: Oh Jumal! mis kolle 
luggu wois sinul metsalise jalgade al olla! ja et sa 
seal meelt ärra ei eitnud, se on enam kui mina 
mõistan. 

«Wõi mino wahwa Kloohw on teie ello peast< 
nud!« ütles kindral. «Tulle seie, wana auus mees! 
ma lassen sind priiks. S a wõid minna, tuhhu sa 
isse tahhad.« Kloohw ütles: »Mis ma priusega pean 
teggema? Mina ei tahha mVjurefi ärraminna.« 

,«Siis ja mino jure kui priimees!" kostis kindral. 
«Ma tahhan sulle palka maksta, sa pead,mulle jäger-
meistriks jama. Sedda nimelauo pead sa «ddespiddi 



kandma.« — Agga waliamees törkuS wasto, ütteldes: , 
Mis, ma nime-auo ja, rahhaga pean teggenia? — i 
Andke mude lfiba, riet ja maggamise asset, omas , 
majjas; suremat ei olle mulle middagi tarwis.« > 
Selle peäle läksid föik ühheskoos surnut elewanti / 
watama. Kindral käskis? lastud Antilopi kitsed kokko 
korjata, tulo iillestehha ja lihha küpsetada, et süa 
wsiksto spda. 

«Tõeste!« ütles kindral, kui tük aega elewanti 
sai wadanud.. «Se on tõeste imeks panna, et teie, , 
armas Konrad, tema käest elluga peasite !. Mõne aasta | 
eest näggin ma oma silmaga nisuggust asja, kui 
jahhi peäl ollin, agga seal juhtus surem Annetus. 
Üks püssi kuliga awatud elewant sai ühhe kütti meie 
liggidal kinni, tõstis tedda obbuse seljast ja wiis tük 
maad eddasi, wiskas siis mahha ja läks jalgadega 
peale sõtkuma, kunni mees ärra surri. Selle peale 
läks elewant tük maad eddasi, kanas sealt surnu jure 
taggasi ja akkas uest tedda tampima, kunni kõik 
konnd russuks läksid. Tema wõttis siis koonoga , 
tambitud kehhast kinni, kandis tedda tük maad ja , 
wiskas siis räggastiku. Meie tullime ,mäe' kaldalt , 
alla, lasksime püssid elewandi peale, agga kaugus 
olli ni suur, et kulid temasse ei putunud Pärrast , 
tungisime, uest elewandi kallale, lasstme temal essiteks 
ühhe ijalla lonkruts, siis surnuks, agga waene pudruks 
sõtkutud meesd tõusnud se läbhi ellama.« 

Nõnda räkides jõudsid tulle jure taggasi, kus 
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nemad rohhu peale puhkama eitsio, senni sui wana 
Kloohw neile piddi elewandi jalgu küpsetama, mis 
wiigga kalliks maijuseks Ahwrika maal petakse. 
Küttid ollid nõnda mässinud et mõne silmapilgu 
pärrast unni iggamehhe silmad kinni olli pannud. 
Ma sisse kaewatud auku olli Kloohw isse tullukest tei» 
nud, siis wiskas ta kiwwid tulde ja küpsetas kiwwide 
wahhel kallid lihhatükkisi. Nikaua kui jallad küpsesid 
tehti aige jallaga sullasele üks raam, ja massin' mõni 
parrem lihhatük suurte lehtede sisse, mis teiseks 
korraks kasa piddi wõetama. — Tund a<$a, eht 
nattuke rohkem olli üllemal rägitud to jures möda 
läinud, ja Kloohw tahtis praego maggajaad »ülles-
ärratada, kui mehhed ehmatuse kissaga maast ülles, 
kargasid. »Üks Puhw 'Adde r !« kissendas kindral. 
»Wadake ette!« 

Kloohw kargas tuggewa wemlaga põesa alla, 
kus üks nelja jalla pikkune maddu sihhisedes pä 
üllesse tõstis, keel pitkal suust. Kloohw andis ühhe 
ossawa matsu, misga ussi laia pä russuks lõi, et 
sabba agga weel wingerdas. <-Ei ta enam akka 
nõelama! « ütles Kloohw. •• Eile ösene wihm ott 
neid pessadest wälja tonud. Kes tedda essiteks 
silma on sanud?« 

u Mina! " kostis kindral. »< Maggades tundsin, 
otsigo olleks keddagi mino külg« kuttistanud, mis 
mind ülles ärratas. Päät ülles tõstes näggin ehma, 
tades, kudda Puhw?Aoderi sabba mino rindade peäl 
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olli, tema pii ja kehha seisid kue al peidus, kus nad 
mino kehha sõea said. Ehmatuse pärrast ollin ma 
essimesel silmapilgul tuim, ja ei teadnud, mis piddin 
teggema, sest Puhw-Adder on nisama kurri waenlane 
kui Kobra Kapello. Üks pissoke amba kripsutamine 
teeb inimesele surma. Mis ma piddin teggema! 
Olleksin ma tedda ligutamise läbbi ehmatanud, siis 
olleks ta kohhe ammustanud. Ainokene peasmise 
kombe olli: kui sabbast kinm wõttes tedda äkkitselt 
kue alt wälja tõmbasin ja kaugele wiskasin. Sedda 
ma teggin ja tõstsin ühheskoos kifja, misga teised 
üllesärratasin. Junial olgo tänatud, et assi korda 
läks, ja meie sel korral ehmatusega peasime.« 

Kloohw Uitas mao pä otsast ja mattis ma sisse, 
et kellegi külgi koggemata ei saaks putuma. Siis 
wõeti elewandi lihha tulle august pallawa kiwwide 
wahhelt wälja, mis iggaühhele wägga maitses. 
Rikard, Konrad ja Augustin ütlesid, et neinad weel 
ial magguftimad lihha ei olle maitsenud. Kindral 
ütles: "Ahwrika ma teeb kül mõnda kolledust, agga 
teiselt poolt annab ta inimestele mõnda kallist maijust, 
mis Europa kuningad oma laua peale ei sa." — 
«Tõssi kül«, kostis Konrad. „Siiski tahhan ma hä 
melega elewandi jalla maijused katsumata jätta, kui 
neid muido ei sa, kui surma äddaga. Ja mis 
aitab kõik Ahwrika illu ja kenadus, kui igga silma, 
pilgul kurjad metsalised ja wihhased maud meie 
peale wõiwad tungida." 
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Kindral ütles: »Kes maggusat tahhab maitseda, 
peab ka kibbedat kannatama. Meie ci wõi odata, 
et elewant jubba walmis tüpsetud meie laua peale 
peab tullema. Kistjnte Metsaliste eest wõib inimene 
ennast oida, »a Maddude selts ei olle ka ni kurri, 
kudda arwatakse. Mina ella« mõnda aastat siin ja 
selle pikka aea sees ei olle enam kui kolm, nelli 
inimest maddude nõelamise läbbi ärrasurnud. Kui 
inimene ehmatusses tarka mele arro ärra ei kauta, 
siis peaseb ta ikka maddude käest.« Rikard ülles: 
„ Iggal mehhel ei olle ni puljo pikka mele arro, kui 
teil täna olli!» 

Agga kindral kostis: »Armas, noor söbber! 
inimene wõib aega möda igga asja peale arrida, 
ja kes saggedast siin kolledaS metsakohtades ümber 
käib, se saab aega möda julgust ja pikkalist mele 
arru iggas koggemata ärda ohhus. Wihhascd maut 
ei te ial muidu inimesele wigga, kui siis, kus neit 
wihhaseks tehhakse. 3?õnda mällestan mina, küddc 
üks Hottentotti sõa mees ennast kurja mao käes 
peästis, kes kül ni tema kehha liggidal olli, et mehhe 
olleks wõinud tappa. Mees tundis ühhel ommikul 
maggamast tõustes ühhe ellawa loma oma nahk 
pükside sees likumas. Tema arwas ühhe sissalikr 
ollewad ja ei pannud luggu suremalt tähhele, waid 
astus mõne sammu eddasi ja akkas jalga rapputama, 
et sissalik wälja kukkukS. Kuis ehmatas mees kui 
arwatut sisseliko kohtaaks pik must us wälja kukkus 
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ja tema keddre lu ümber mängides ennast kerutas! 
— Ehmatuse kissaga kargas mees kõrgele üllesse, 
rapputas kõigest rammust waenlase jalla kullest kaugele 
ja tänas õnne, et elluga olli peäsnud." 

Kindral rukis pikkemalt, kudda kurzad maud 
muidu inimese külge ei akka, kui seal, kus nende 
peale astutakse, ehk kät nende wasto üllestösteakse; 
ja kudda mõned linnud selle tarwis lodud on, et 
nemad allati maddusi ärraukkawad, kui Siggirtari 
lind ehk maddudesõja. Selsinatsel rõwel, linnul on 
kurre jallad ja kotka pä; tema on lõunepool Ahwri-
kas wägga sureks kassuks, sest et ta otsata paljo 
romajaid ussist wähhendab, mis muido inimestele 
timbutust teeksid. Maddude/tapja surmab enne oma 
saaki kui ärrasöob. Sögu tema usst wai kärnast 
konna, ikka tallab ta esstteks elloka oma jalgade al 
surnuks, ja on tema jalla tallamine ikka ni ossaw 
ja tuggew, et suur maddu se läbbi õtsa saab. Tabbab 
ta ussiga kokko, mis wägga suur on ja wasto wõiks 
akkata, siis sassib ta temast nokkaga kinni ja tõuseb 
kui wälk kõrgele õhhu sisse üllesse, lasseb sealt sagi 
mahhg kukkuda ja lennab isse kuusega järrel, et enne 
kui maddu kõrgelt kukkumise uimusest üllesärkab, 
temale surma »vopsu wõib anda. Arwast püab ta 
tiwadega maddu surmata, enamist ikka jalla rabba-
misega. — Rikard küssis, kas paljo kihwtist maddusi 
lõunepool Ahrikas piddi leitama, mis peale kindral 
kostis: 

6 



»Kõige kardetamawad on Kobra Kapella, mis 
mõnikord ülle tue jalla pikkuseks taswab \a wägga 
wilge ellajas on. Tema rammu ja wilkus on ni 
suur et ta mõnikord maast obbuse selga inimese 
külge kargab. Teine on Puhw^Adder, kerda natlv^ 
kese «ea eest tundma saite. Kolmas kutsutakse Mäe-
Adder, mis wägga kurri on. Siis leitakse siin weel 
üks maddude suggu, liggi kolme jalla pikkune, kedda 
süllitaw? ussiks nimetatakje ja sellepärrast wägga kar-
detakse, et ta kaugelt onia kihwti inimese peale sül-
litab. Kui kihwtine illa silma putub, seal lõppeb 
silma walgus ärra. Kõige kurjem on Kobra Kapella. 
Juhtusin msäe aasta eest ühhe tuttawa jure wõersi, 
kus parrajalt küttis maad tehti. Törahwaga juttu 
westes, näggin ma ühhe mehhe kohkudes psesa jurest 
ärra kargama; ma tahtsin liggemale astuda, seal 
üüdsid mehhed : üks Kobra Kapella on põefas praego 
üppamisel. Kui püssi-nool langeb maddu sussise-
des miiio kallale; taggasi kargades langesin kaldast 
ülle kaela jõkke. Seddawisi peastsin põrrumise wop* 
suga ello »vaenlase käest. Holtentottlased wemmel? 
dosid mao surnuks, mis rohkest wie jalla pikkune 
olli; pä leigati otsast ja maeti mahha. Nõnda 
wõiwad romajad waenlased mittokord ehmatust inü 
mesele tehha. Üks suurt suggu naisterahwas leidis 
tuppa astudes sure Puhw-Adderi lapse kätki korwas 
püsti, agga õnnekombel nottiti waenlane enne mahha 
kui lapse külgi sai puluma. « 
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Siis rägiti weel mknest rohhust, mis maddude 
ammustamife wasto tarwitatakse. »Kõige mõnusam 
arsti rohhi on,« ütles kindral: »Kui kihwti peale 
ammustamist wälja imetakse. Kui imejal keel ja 
mokkad terwed on, siis ei olle temal middagi kartust; 
sest mao kihwti wõib inimene kartmata sisse nelata. 
Enne imemist tehhakse aaw suremaks, et rohkemine 
werd jookseb; siis antakse ammustatut inimesele roh> 
kest rõeska pima jua ja autakse ammustatut liget. 
Hotlentottlased leikawad mõnikord kana rinna lõhki 
ja panewad lõhkend rinnaga kana ellawalt awa peäle. 
Kui aaw wägga kihwtine, siis surreb kana silma-
pilgul; seal wõetakse teine, kolmas ja neljas kana, 
kunni arwatakse et enam kihwti awas ei olle. Üks 
mino tuttawatest olli seddawisi oma lapse ello surma 
käest peästnud. Essimene ja teine kana surriwad 
silmapilgul ärra, kolmas olli uimane ja warus, agga 
ei surnud enam awa peale. Lapsele anti pima jua, 
ja pandi nõelatut jalg jökke, ja laps jäi ellusse.« 

Kui maddude jut sai loppetatud, tõttasid mehhed 
»vankrite jure ömajjale taggasi, kus mõnda elewant̂  
ja maddude luggu weel unenäus nende ette tulli. 

6 * 
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Üksteistkümues peatük. 

Löupardi-, Iana-lindude- ja Girahwide-ja 

Meestel olli paljo tööd tappetud ellajate nülgi-
misega ja nahkade wälja toppimisega, kus »van 
Kloohw wcigga offaw o!li. Augustin korjas Ähwrik 
ma kena kassusi ja lillesi iggapääw, mis kuiwata 
ja pabberi lehtede wahhele kokko pandi. Herra 
käisid jnhhi peal ehk wiitsio Antonile aega, kes awa 
tut jalla parrast wälja ei peaenud. Iahhi pea 
lasti pissdkesi, kena sulgedega lindusi ja püüti illu 
said liblikaid ja puttukaid, mis mällestusftks koeo 
piddi widama. Kahhe »äddala parrast olli ni paljo 
kokko korjatud, et enam ei teatud, kudda kõiki ärra 
jõuaks wia. Enne kui Kappi linna taggasi minikut 
ette tvõeti, lubbati weel Antonile röemuks ükskord 
furemaio ellokaid tagga minna kihhutama. 

Kindralil otti lusti Jana lindusi tagga ajjad 
» Se on wägga hä!« kitis Rikard : «Seal ei ott 
meil mid2aDi õnnetust karra. " 

Kindral kostis: »Meie obbustel on kerged jallad 
mis ölpfalt ei kommista, sellevarrast wõüne Iana-
lindude kallale akkata, muioo wõiks mõni tullise kih 
hutamisega ülle kaela mahha kukkuda. " — Sil! 
küsstti wana Kloohwi kaest, kus kõige parrem Jana-
lindude jahhi koht piddi ollema? 

Kloyhw ütles sures Kar roos Iana-lindu küllalti 

rd 

j 
d. 
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ollema, kui paari päwa teeo herrad eddasi tahhaksid 
minna. Kindral käskis wankrid seie otama jada, 
senni kui nemad ratsul Jana? linnu jahhile läksid. 
Rikard küssis, mis suur Karroo piddi ollema. 

Kindral kostis: Suur Karroo on üks tsrge lagge, 
kahhekfakümmend pennikoorma pitkuti ja 17 penni? 
koorma laiuti; enamist ühhetassane ma sawwise ma 
pinnaga pae pöhja peäl. Ojjasi ja joggest jookseb 
suur ulk ristan, põigiti laggedast läbbi; põualisel 
suwwel kuiwawad wee soned ärra, et agga wirtsud 
ja loiubikesed järrel jäwad, kust Iana-linnud ja muud 
laggeda ellajad oina jäno kustutawad. Sel puhhul 
ei olle meil jäno kartust, wihma wessi on jõed ja 
ojjad laimud, ja ma pinna rohkest lilletega üllekat? 
nud. Põualisel aeal ei ärkaks ma teid senna meli? 
tämä, kus pallaw päike ma pinna otsego tclliskiw? 
wiks küpsetab. Mina juhtusin korra kuiwal suwwel 
senna ja olli luggu kurb kül. Üksnes surema jög-
gede kallastel, mis ojjakeseks ärra ollid kuiwanud, 
paistis mõni kiddur lehtis põrsake meie silma; muial 
ei olnud puud, põesast egga rohhu wõssukest kuskil nähha. 

Üks sullane jati wankrilt wahhiks, teised wõeti 
ratsul jahhile kasa. Wcrandi tunni aea pärrast ollid 
küttiv jubba teel, wana Kloohw neil tejuhhiks ees. 
Lõune aeal puhhati willus metfawarjus obbusid ja 
nossiti kasa wõetut te-^mona, siis eideti sellile leiba 
luusse laskma. Anton wõttis püssi õllale ja läks 
ühhe kindrali sullasega seltsis metsa lindu watama; 
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nemad lubbasid tunni aea pärrast teiste jure taggasi 
tulla. 

Pole tunni aea pärrast olli Anton kolmkõrda 
püssi põrrutanud ja iggakord ühhe ellaja surmanud; 
seal näggi ta läbbi »netsa ühhe surema ellaja ja 
üdis Hottentottlase ka watama. «Põggeneme tag» 
gast l se on üks Lõupard, <> ütles Hottentottlane. 

Anton ütles: Lähme lurides metsa warjul eddasi, 
siis püssid korraga palge ja matsud Löupardi pihtas 
egga ta meie käest enam ei pease. Ehk kül Hotten-
tottlane wasto tõrkus, siiski ei wõtnud Anton tema 
keeldu kuulda waid olli julge püsside tuggewate laen-
gete peäle. 

Nemad tungisid põesaste warjul sam sammult 
illokeste eddasi, et metsaline neid nähha ei wõinud;-
püssid seisid mõllemil winnas ja küttid liggistiko teine 
teise kõrwas. Nende jalla astmine näitis ni kerge, 
et sest suremat kahhinat ei tõusnud kui mahha lan-
gewast pu lehhest, mis tuul mahha puistab. Põe-
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faste kõrgust möda püüdsid küttid kord kürakile, kord 
käppil liggemale minna; Lõupard ei pannud nende 
tullemist tähhele. Anton jäi pakso põesa tahha seisma, 
paenotas käega otsad eest ärra ja käskis Hottentott-
last wadata. 

Lõupard olli maast üllestõusnud ja mängis kahhe 
poeaga, mis kassist paljo suremad ei olnud. Ema 
pühherdas neid möda maad, põrkas paar sammu 
eest kõrwale, tulli siis jälle taggasi ja teggi muud 
nalja. Hottentottlane ütles: »Lakki eddasi, tema ei 
panne mängides meid tähhele.« Anton ei raatsind 
kenast waatmisest ni ruttu lahtuda. Salleda kehhaga 
metsalise likumised ollid kerged, näggusad ja kenad, 
tema kirus imekspanemise wäärt. Tema sille tippu, 
line nahk läikis kui pegel päikese paistel ja paistis 
igga silmapilgul teist karwa. Tema eitis köhhuli, lõi 
korra poegi kstppatega, ehk teggi ealt otsego olleks 
tahtnud neio irmutada. Poead ronisid tenia kehha 
möda üllesse ja rebbisio ema kõrwu piddi, kunni ta 
päät rapputades neio kullest mahha warristas. Anton 
ütles: Lähme senna teise pakso põesa tahha, sealt 
ullatame tedda laskma. 

Püssi rohtu pannide peale rapputades tõttasid 
mehhed tassaillokeste eddasi. Nemad jõudsid fowitut 
kohta, ilma et, metsaline neid tähhele paili; Lsupnrd 
olli 40 sammu neist emal. Anton tõstis püssi palge 
ja sihtis ossawalt mahha sirrutatut metsalise peale, 
kelle pä essimese käppade peäl seisis, silmad poegade 
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pole wadates. Kui küt parrajalt püssi lahti tahtis 
peasta, raksatas üks kuiwand puuoks tema jalla al 
katki, mis läbbi püssi sihtimine nurja läks. Löupard 
olli rakfatamise peäle mõurades maast üllesse karga-
nud ja kanas põrnis silmad põesa pole. Tema kena 
kujju olli korraga kolledaks läinud. Silmad pollesid 
kui tullokesed, karwad tõusid wasto okka püsti ja 
sabba peksis tui piits wasto külgesi; kolledad ambad 
paistsid laiale aetut suust wälja 

Anton olli essimesel silmapilgul kohkunud. Kinbl, 
silma ja käega sihtis ta teistkorda metsalise peale — 
püss paukus — kolle ellajas tõstis maddalat wingu-
mist, pudis üpputa, warus kohhe jälle taggasi j 
eitis sippeltades inge. Poead ollid kui tuul kopaös 
taggasi läinud. 

»Tõttame nüüd poegi püüdma!" ütles Hotten-
tottlane. Agga Anton pani essiteks püssi uest laengi 
ja tahtis enne mahhalastut Lõupardi ärranülgida, 
ehk kül Hottentottlane wasto seisis, kartes et issanl 
ellajas senna wõiks jõuda. Anton toetas püssi poes« 
nale, akkas siis Lõupardi nülgima, senni kui seltsi 
mees kopasc pugges poegi kinni wõtma. Ühhe p 
tänno seadis ta põigiti kopa su ette, et poead wälja 
ei peaseks. 

Nahk olli jubba pole kehha pealt lahti nüllitud 
kui äkkitselt äddaline wingumine kopast ja kolle mõura 
mine metsa poolt Antoni kõrwa kostsid. Anton kä 
pä metsa pole ja näggi 

i i 

l 
j 
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pardi, kes karrates kopale tõttas. E i olnud enam 
wõimalik püssi põesa ärest kätte sada. Tema põggenes 
kissendades metsalise eest ühhe kaljo künka õtsa, mis 
kopa su kohha! seisis. Surma irm kihhutas mehhi, 
kest, et kahhe üppamisega künkale jõudis, Loupard 
tema kannul. Metsalise silm põlles ja su wahhutas 
kanges wihhas; Antonil ei olnud suremat sõa riista 
kui üks pik nugga ja tuggew rammu liikmetes, siiski 
tahtis ello' ja surma peale wõideldes waenlasele 
wasto akkata. Kui pitkale wõis tema rammu kiskja 
metsalise jõu, ehk nugga kolleda ammaste ja küünte 
wasto seista? — Nugga püsti kõrgel käes, silmad 
tiggeda ellaja wasto känatud — otas mees waenlast; 
Loupard seisis praego kargamisel, kui äkkitselt poegade 
wingumine kopast kollas, mis tedda mourades kopa 
suusse kutsus. Su-augo ette pandud känd ei lasknud 
tedda sisse. Tullises wihhas olli ta pä käntto wasto 
tõuganud, et tuikudes taggasi põrkas. Poegade 
winges kissa kihhutas tema wihha ja sundis tedda 
uest pakko wasto tormama. Känd ei likund paigast. 
Seal sassis metsaline essimese käppatega kännust kinni, 
agga Hottentottlane piboas feest wasto, et Loupard 
kännust wõimu ei sanud. 

»Wiska poead wälja! Siis ehk jättab ta meid 
rahhule," kissendas Anton. Tema ei sanud wastust 
ja näggi, et metsaline ue rammuga kännu kallale 
läks. Assi läks jälle tühja. Anton walas põesa 
pole, kuö püssid seisid, nõu piddades, kas wõimalik 
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olleks tullemista kätte sada. Agga enne kui ta 
künkalt mahha jõudis, olli Lõupard msurades tema 
ees, jubba kaljo näal püsti. Tema olleks Antoni 
purruks teinud, kui poegade kissa tedda kopa suhhu 
taggasi ei olleks winud. Tema wingus, oigas ja 
möuras wihha pärrast ja lõhkus sured tükkid küüntega 
känno kullest ärra. Anton käskis teistkorda poegi 
wälja wissata, agga wõib olla, et mees tema käsko 
ei kuulnud, ehk et wõimalik ei olnud käsko täita; 
luggu jäi nisamoti. Wõimus näis wimaks Lõupardi 
kätte jäma. Tema olli jubba ni sure augu teinud, 
et pole päga sisse mahtus. Anton näggi kolm korda 
alja nao terra kopa suust wälja läikima, ja kolmest 
awast immitses metsalise werri; agga awad ei olnud 
ni süggawad, et surma olleksid wõinud tehha. Seal 
näggi Anton kahwatades kudda Lõupard tüüntega 
Hottentottlase käewarrest kinni olli sassinud. Mehhe 
wastopanemine aktas raugama, kaua ei wõinud ta 
jõud enam wasto seista. Känd akkas likuma, 
Lõupard kolledamast mõurama, ja ürikese aea pärrast 
olli känd augo eest ärrakitztud. Anton kissendas 
sure ealega. 

Sel silmapilgul kaddus ta kaljo künkalt. Woolsa 
üppamisega olli ta üllewalt Lõupardi turja peale 
langenud; tema tuikus metsalisega tükkis mahha, 
agga õnnekombel juhtusid Antoni põlwed waenlase 
kaela peale. Ruttust kät üllestõstis, tõukas ta pitka 
laia terraga noa parrani metsalise rindu, kargas 



püsti ja tõttas püssi wõtma. — Agga enne kui 
püssiga taggasi jõudis, olli metsaline wingertades 
inge eitnud; nugga olli süddamest läbbi läinud. — 
Hottentottlane tulli lopast wälja, langes tännades 
Antoni põlwi ette, et tema ello olli peästnud. »Ei 
sest polle suremat juttu,« ütles Anton: »sa olleksid 
mulle nisamoti abbiks tulnud, kui mina kimpu ollek--
sin juhtunud. Näita mulle awatud kät?" 

»Ei olle kael suremat wigga,« kostis Hotten, 
tottlane, »luud on terwed, kül lihha ja nahk kaswa, 
wad jälle kokko; werre jooksmise panen kohhe kinni.« 
Sedda ütteloes kiskus ta paar rohhu-kassu maast, 
tampis neid kiwwide wahhel purruks ja siddus 
pudru rättikuga awa peale, kus werrejooksmine silma, 
pilgul lõppes ja wallu taggasi andis. 

Kui Lõupartide nahhad mõllemil ärra said nulli-
tud, läks Hottentottlane poegi kopast toma, kedda 
jalgu piddi kokko olli siddunud, et ärra ei peaseks. 
Si is wõtsid mehhed kirjud nahhad õllale, poead 
kaenla ja tõttasid teiste jure taggasi, kes nende 
pärrast jubba murres ollid. Kindral ja teised panid 
Antoni julgust imeks, tui äddalist luggu kuulda 
ollid sanud. 

»Tõeste, üks julge wahwa mehhe to,« üdis 
kindral. »Agga, armas Anton, teine kord ärge 
minge ni julgest Lõupartide kallale, mis wägga 
tiggedad tisijad on. Meie peame eddasi tõttama, teel 
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igin teile juhtumise kus assi ni õnnelikult korda 
ei läinud.« 

Teed »öda eddasi trawidcs rakis kindral: »29u; 
pard on üks kiskja waenlane, kes lambaid, wafsikait 
ja warssasi allati taggakiusab, ja se laotu Kappi-, 
rahwale paljo kahjolikum on kui lõwwi. Ösel lurib 
ta inimeste ellokohtade ümber saaki walwates, ehk 
kül mehhed ja koerad tedda iggaskohhas pelletamas 
on, ja tedda kül lingu, loksu ja püssiga pütakse. 
Saab ta taqgakihhutajate eest pu otsa, seal ei tohhi 
ni liagi ussaltada kui ta üppamine üllatab; kui püss 
mats tedda kohhe ei surma, on küttiv kimbus. Juh-
tus 4822, et kaks Ahwrika põllumehhed Antilope 
jahhilt taggasitulles kitsas mäe kurristikus ühhe Lõu-
pardiga kokko said. Essiotsalt piidis metsaline pakko 
põggeneda ja ronnis möda älkilist kaljoseina küsi 
piddi üllesse. Kui tedda seal awati, tulli ta meeste 
kallale ja sassis awaja külge kinni. 3a wiskas mehhe 
pikkali, wõttis ammastega õllast ja küüntega film--
näust kinni. Teine küt kargas obbuse seljast appi, 
ja sihtis püssi otsa metsalise pähhe. Laeng läks 
tuulde. Loupard jättis efsimese waenlase mahha ja 
kargas nüüd teise kallale. Enne kui mebhel aega 
õlleks olnud wasto akkata, ollid metsalise küned tema 
pääs, misga nahha silmnäo pealt mahhakiskusid. 
Mees ja ellajas wingertasio ello poolt wõideldes 
maas, künni nad mßllemad kaldast alla weresid. 
Assi sündis ruttumast kui ftdda jõudsin räkida. Enne 
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kui essimene mees püssi uest laengi jõudis panna, 
olli ta frbra ello metsalise lüsis lõppenud; tema 
pörrutas kül Lõupardi surnuks, agga mees ei tous, 
nud se läbbi enam ellusse. 

Nisuggust õnnetumaid juhtmisi on siin jubba 
mõnda nähtud. Üks missionär, Smitt nimi, olli 
korra Hottentottlastega seltsis hüäne jahhi peäle lai? 
nud. Nemad juhtusio koggemata pakso räggastiko, 
kus üks lõupard peidus olli, ja äkkitselt ühhe Hotten-
tottlase mahha rabbas. Smitt tõttas laengis püssiga 
appi. Enne kui mahti sai püssi lahti peasta, olli 
metsaline tema kallal. Wõideldes kukkus püs missi-
onäri käest, agga õnnekombel langes metsaline tema 
alla, Smitt põlwile tenia peale. Tuggewa kehhaga 
mees piddas wasto kunni abbi senna jõudis, kes 
Lõupardi ärratapsio. Agga Smitt olli nõnda ärra-
purretud, et mitto näddalad sängis maas olli, enne 
kui Jumala armo läbbi terweks sai. 

Nõnda juttu westes läks nende te ruttust eddasi. 
Siiski jõudis ö enne katte, kui nemad Karroo pirele 
said. Obbusev ja mehhed ollid pilkast teest »vassinud, 
sellepärrast tehti tullukesed üllesse, pandi mõned sul-
lased wahhikorrale senni kui teised puhkama eitsid. 
Teisel ommikul päikese tõusu aeal ollid lõik ja ilul. 
Wahhid ollid öse paar korda löwwi ja hüäni mo«. 
rannst kuulnud, agga tuut liggidalt ei olnud le^.igt 
ussaldanud. 

Kindral ütles teele minnes: «Olgc walwsad ja 
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terrased, muido ei sa meie Iano?lindute liggi, mis 
wägga ärksad lomad, jubba kaugelt waenlaste eest 
arrapõggenewad. Jooksmine on neil ni kire, et 
wälledam obbune neid katte ei sa. Egga olle ka 
Ianalinnud koggoni ni rumalad, kudda rägitakse; 
nemad oskawad kawwalast oma ello oida. Meie 
peame kahte seltsi assuma. Wana Kloohw sõidab 
mõnede sullastega ette, et meile käsko wõib anda 
kui lindu leiab; siis peame kaugelt karja ümber 
pirama. Iooksko nemad kuhhu lahhes, seal küttiv 
iggal pool wastas ees. Inimesi nähhes lähwad 
nemad arglikult põggenema, agga eddasi taggasi jooks-
mine lõppetab wimaks nende jõudo.« 

Kloohw sõitis kahhe sullastega ette ja kaddus 
nattokese aea pärrast teiste silmist. Tunni pärrast 
tulli üks sullane tuhhatnelja teada andma, et ühhe 
lmnu-karja ollid leidnud, kus wähhemalt nellikümmend 
lindu wõis olla. Ka olli Kwaggasi ja kaks Girahwi 
poeaga nähtud. »Hä kül!« ütles kindral. »Tahhame 
terraselt volt kanda, et noor Girahw meie käest ärra 
ei pease, kedda ellusalt kinni piiame. Anton ja 
Augustin wõiwad wanad mahha põrrutada, senni 
kui meie kolmekeste noort lähme wörgutama.« 

Silmapilgul ollid kõik obbuste seljas, sullane 
tejuhhiks eel, lõttati möda märatumat laggedat eddasi. 
Üks sullane jäeti Lõupardi poegade oidjaks. Pole 
tunni aea pärrast jäi eelsõilja seisma, täega Jana-
lindude karja näidates. Kindral ütles: »Üks mingo 
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Kloohwile sõnumid andma, et meie siin olleme; An-
ton ja Augustin sõitko sonumiwia tasa, ikka ni kau, 
gel üksteisest kunni püssi laeng üllatab. Meie pirame 
kolmekeste parremat kät karja ümber, üks sullane 
jiiäb seie seisma. Kui linnukarja ümber olleme pu 
ranud, siis anname püssi üllestöstmise läbbi üksteisele 
tähte ja püame rõngast komale kokko weddada. 
Kwaggadest ei olle luggu, need wõiwad ärrapõggeneda; 
agga Iana^linnud pörrutakse mahha, ehk irmutatse 
taggasi.« 

5(Hr-';10 



Weite selts lahkus ühhest ärra ja sõitis muist 
pahhemat, muist parrcmat kät eddast, laialises ringis 
linnu karja ümber. Kui iggamees seatut kohhal 
olli, seal anti püssist tõstes üksteisele tähte. Sam 
sammult eddasi minnes tõmmati piret komale kokko. 
Nattoke aega jõudis möda enne kui ellajad »vaenlasi 
tähhele panid. Äkkitselt tõstsid Kwaggad pääd püsti 
ja pistsid kohkudes kui tuul lippama, kus^nad Kon^ 
radi ja Rikardi wahhelt wälja peasid. Ürikese aea 
parrast kulutas paks tolmo^pilwe nende põggenemise 
teed. Nende põggenemine ärraias Iana-lindust, et 
ka pääd püsti tõstsid. Pikki kaelu ülles sirrutades 
teggid linnud issewärki kissa, mis kui maddal lõwwi 
mõuramine kostis; siis tungisid unnikusse kokko ja 
pistsid ülle laggeda punuma, kus lühhikesi tiwasi 
otsego möllasi tarwitasid. Kiremast kui tullilem obs 
bune läksid naad eddasi, et tuul wihhises ja ollid 
pari silmapilgu parrast Rikardi ja Konradi silmist 
kaddunud. Peale fedda kuulsid nemad kaks püssi 
pauko sealt kulle pealt, kus Anton ja Augustin sei-
sid ', siis tõusis tolmo pilwe üllesse, mis põggenewade 
lindude jälgi näitis. Ehmatusest otsego pimedaks 
läinud, tullid linnud jälle senna külgi taggasi, kus 
kindral, Konrad ja Rikard ollid. Akkitselt paukus 
kindrali piis. Iana-linnud kohkusid — jäid seisma, 
kanasid nattuke körwale ja läksid siis Rikartist ja 
Konratist möoa. Mõllemate püssid pörrusid, ei 
putunud lindudesse, kes otsego kotkad tule bhhus 
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jalgse ülle laggeda lendasid. Ürikese aea pärrast 
paugutas üks sullane püssi, siis pihw'. ja pahw l 
wana Kloohw, kust perrutatud linnud uest taggasi 
känasio. Mehhed jäid nüüd seisma ja lindude luggu 
watama, kes kui päta kanad eddasi taggasi jookstes 
piramise rõngast wälja ei peäsnud. Nüüd putus 
ka noor Girahw ema kõrwas nende silma. Girahwid 
ollid pikka kaela päga ülle selja taggasi painotanud 
ja jooksid imelikult üppates linnu troppiga seltsis. 
Igga üppamisega jõudsid nemad poolkolmat sülda 
maad eddasi. Teist wana Girahwi ei olnud enam 
nähha. 

Aega möda akkasid Iana-linnud mässima. Uile* 
kireline jooksmine jäi taggasi, nende põrkamine ei 
olnud enam ni ruttuline, ja mõned jäiwad tük maad 
teistest mahha. Nüüd kuuldi iggalt poolt püsside 
paukumist, ja kui küttiv surema õlega ja wähhema 
kirusega lindusi olleks taggakihhutanud, siis ei olleks 
üks ainoke nende käest peaSnud. Tuhhatnclja eddasi 
sõites kuuldi ühtepuhko piuhk ja pauhk! ja üks lind 
langes teise järrel mahha, kunni wimaks Konradi 
püssi kuul wana Girahwile õtsa teggi. Agga sel 
silmapilgul olli noor ellajas piramise rõngast wälja-
peäsnud, mis wana Kloohw näggi ja kohhe kindralile 
teada andis. Seddamaid wõttis kindral Rikardi, 
Konradi ja wana Kloohwi kasa ja läks nendega 
seltsis Girahwi poega püüdma, mis kaugelt weel 
nende silmi üllatas. 
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Obbustel olli küllalte jõudo. Tuhhat nelja f»'h* 
hutati möda sure Karroo laggedat eddasi, kunni 
nemad aega möda põggenema ellaja liggemale jõudsid. 
»Meie same tedda kinni!« kissendas kindral rõemuga. 

Kannus?rauad pigistati obbuste külgede wasto 
ja uest akkasid nemad lippama, otsegs olleksid tahtnud 
sure laggeda jalgade al ärranelata. Igga silmapilguga 
jõudsid nemad Girahwi liggemale ja näitas luggu, et 
põggenejal jubba wässimus käes olli. Obbustel olli 
jõudu weel küllalte. 'Kerge sammuga kargasid nemad 
ülle laia jõggede, ättilistest kallastest ülles ja alla. 
Girahwi poeg akkas jalga kommistades pilkamine 
üppama. »Meie same tedda nattukest aea pärrast 
kinni!» ütles kindral. 

Nemad ehk wõisid weel 300 sammu põggenejast 
ellajast kaugel olla. Girahw, kes seie sadik weel 
päät ülles ei olnud tõstnud, torkis pikkalist üppates 
eddasi, kunni ta seisma jäi ja pikka kaela taggaa 
kihhutajate pole pöras. Kloohw wõttis jubba lingu< 
paelad kätte, mis silmapilgul tema jalgade ümber 
tahtis wissata. 

Agga girahw ei akkanud sedda silmapilke otama. 
Kui ta päät känateö waenlast näggi, jäi ta silmapilgo 
kohkudes seisma, pistis siis kõigest wäest jälle putkama. 
«Tema on meid petnud!« üdis kindral. „Mis meie 
wässimusest arwasime, ei olnud muud kui petlik mõtte, 
et arwas meie käest ollema peäsnud. Meie peame 
tedda siiski kinni sama.« — Konrad ütle« kül, et 



pikkem taggakihhutamine neiv seltsimeestest wägga 
kaugele ärrawiib, agga kindral ei wõtnud sedda kuulda. 

G i r a h w. 

Weel tullisema kirusega sõitsid mehhed laggedat 
„toda eddasi,'mis siin ja seal »näddalatest rüngaetest 
ja tähhedaks kuiwanud jõggedest riistati läbbi pirati. 
Lagge nõm läks aega möda tühjemaks ja paljamaks, 
ma-pind ikka kuiwemaks, wimaks kiwwi sarnatseks, 
kus middagi kassu enam nähha ei olnud. N i kaugele 
kui silm üllatas, seisis põuane tõmmu lagge nende 
ees, wet ei olnud kusgil nähtawal, ei põesast egga 
rohhelist wõssu kuskil pool leida. Kegi ei pannud 
sedda tähhele, nende silmad watasid ühtepuhko põg» 
genewa ellaja peale. 
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Kaks tundi olli nende taggaajjamine jubba wäl-
tanud, siiski ei olnud weel totust Girahwi kätte sada, 
waid kaugus nende ja psggeneja wahhel näis enne-
mine kaswama, kui kahhanema. Teistel ci olnud 
suggugi enam lotust Girahwi katte sada, agga kindrali 
lotus ei lõppenud. Ühhe korraga jäi Oirahw nago 
kohkuma, jooksis eddasi taggasi, otsego olleks te kinni 
pandud. Kindral ütles: .»Seal on mirdagi tema 
te kinni pannud. Wõib olla üks äkkiline kallas. 
Kloohw! wõtta lingu-paelad katte!« 

Kloohw kerutas jubba rihmu pä ümber, tema 
ossaw silm olli nifama ruttu kui kindral tähhele 
pannud, et ellajas eddasi ei peäsnud. Tenia sõitis 
nattoke maad teiste ette ja wiskas siis 80 sammu 
kauguselt ni offawalt oma lingo«n'hmad, mis Bolas 
nimetakse, et kohhe Girahwi essimeste jalgade külge 
kinni akkasid, ja mässinud ellaja mahha tõmbasid. 
Kloohw kargas obbuse seljast, toitis tuggewa ohheli-
kuga ka tema taggumised jallad kammitsasse, ja 
pakii kütke temale kaela. "Nüüd on ta meie käes!" 
ütles kindral. 

Girahw kargas maast üllesse, wahtis arglik» 
silmaga ümber ja pudis siis põggenema minna. Kam-
mitses jallad ja kütkes kael kelasid sedda teggemast. 
Kui peasmist wõimalik ei olnud, jäi ta wimaks rah? 
hulist seisma. »Üks wägga kena, ehk kül issewärki 
lodud ellajas,« ütles Konrad. >, Mis pik kael ja 
kõrged essimesed jallad temal. Wijakas pä \ct illus 



nahk on wägga kenad. Kas peaks noor ellajas 
wangipõlwes ülleskaswama?« 

>,Kül kaswab,« kostis kindral. „Temal on wan-
nust kül, et emata wõib ellada, ja nifanioti parrajalt 
norust, et wangipõlwega wõib arrida. Meie peame 
seltsimeeste jure taggasi tõttama, kes. ei tea, kuhhu 
meie olleme jänud. Mul on fögin'ssu ja jännu. 
Kloohw! kas sa ei tea liggimail kuskil allikait?" 

«%lHtait küllalte,« ütles Kloohw: "«gga wet ei 
olle kellegi sees leida. Siin ei olle wihma olnud, 
kui Karroo fõrwa pool, lust linnu karja üllesleiosime. 
Lähme jälgi möda taggasi, kust tullime, siis leiame 
tunni aea pärrast allika fooni.« 

»Mino kuiw keel on paks kui putük suus," ülles 
Rikard. »Kehha luud on põrrumisest otsego murtud, 
ja kange tolm ja päikese pallaw kippuwad liga teggema." 

»Kannatage!« ütles kindral. »Tunni pärrast 
leiame wet ja pari tunni pärrast seltsimehhed. Meie 
löetsuwad obbused aurawad tui sauna kerriksed! 
waesed lomad! Murretse, Kloohw! et jõgge ehk alli-
kat leiame, kust endale ja lojustele karrastust same." 

Taggasiminik ei olnud pool nõnda kirest kui tullik. 
Obbused ollid wägga tülpinud, Kloohwil girahwiga 
paljo teggemist, kes, kui olleks teadnud et wangi 
läks, ühtepuhko wasto tõrkus. Päike tõusis kõrgemale, 
seisis kesk pä kohha! üllemal, et pallaw tahtis küpsetada. 
Ni pitkale tui silm üllatas, ei olnud warjopaika 
kuskil leida. Nemad ei näinud muud kui kuiwa 
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wõssuw jn weela laggedat, kus üll« pilweta tume-
sinine taewas seisis, ja kust körwetaw päikese paiste 
mahha kumas. Walge wahhuga kattetud obbused 
löetsufid, keled pitkal suust wäljas. Mässinud nõrgad 
mehhed rippusid saddulate külleö; juttuta sõideti üks-
tnse kõrwas sam sammult eddasi. "Se luggu lähheb 
liale,« ütles kindral, iggi kuiwatades. »Kloohw! 
kas sa ei leia wet?« 

Kloohw wastas: »Koht on mul üsna wõeras, 
ma kardan, meie olleme eksinud ja wägga ommiko 
pole läinud, muido olleksime jubba wee allikaid leidnud.« 

» <&ii$ peame lõune-läne pole tänama,« ütles 
kindral. »Kihhutag« obbused ruttuma sammule." 

Obbustele anti kannuksid, neinad akkasid nattuke 
torkama, ja läksid siis jälle wässind sammuga eddasi. 
Jälle jõudis üks tund aega möda. Ikka weel se-
sania kuiw, tõmmukarwaline kõrb, tume-sinine pilweta 
taewas, põllew päike! Obbused ei tahtnud enam 
paigast minna, inimeste pääd rippusid tui närtsinud 
lilled. " Ei lähhe assi meil scddawisi korda! « ütles 
kindral, oost kinni piddades. «Mmo pä on uimane 
ja ul, ma ei tea enam kuhhu pole meie peame täit 
lama. Kui teie pikkemalt tullist jano ei jõua kanna-
lada, siis tappame ühhe obbuse, kustutame werrega 
jäno ja lihhaga nälga.« 

Rikard ja Konrad seisiwad mollemad selle nõuu 
wasto. Kindral ütles wimaks: Anname wolli ob-
büste kätte, nemad tunnewad kaugelt weekohtasi.« 



— 183 — 

Seal pandi ratsuse otsad ooste kaela peale ja aeti 
neid minema. Ärratülpinud, mässinud lojuksed tõstsid 
pääd üllesse, aisutasio rwleõhfu, kanasid siis õhto, 
ommiko, löune ja põhja pole ja äkkasio wimaks 
tassaselt irnuma. Selle peale porasid nad õpis teise 
pole wasto, kui seie sadik ollid sõitnud, ja trawisid 
eddasi, et taggakihhutamist tarwis ei olnud. .. Se 
on hä märk,« ütles kindral. »Obbused tõttawad, 
meie same wistist wet leidma.« 

»Mino girahw tõttab nisamoti, ei tõrgu suggugi 
enam wasto,« ütles wasia Kloohw. 

Uus lotus astus küttide füddametesse. Nattokese 
aea parrast akkasid obbused ni kirest jooksma, et 
kammitsas girahw nendega ei jõudnud sammu piddada; 
sellepcirrast piddi vbbusio kinni piddama. Pole tunni 
parrast läks koht õpis teiseks; mõni rohhu^kassu akkas 
siin ja seal mapinnast wälja tärkama. Aeg aealt 
läksid kassud saggedamast, nende lehhed rohhelisemaks 
ja maapind ikka kirjumaks. Irnuwad obbused ei 
lasknud ennast enam kinnipiddada, jäno kihhutas neid 
tagga. Kloohw teggi girahwi jallad kammitsast 
lahti, et järrel jõudis üppata. Tuhhatnelja kargasio 
obbused eddasi, girahw nende kannul, tema olli ni-
sama janus ja kippus weele. Ürikese aea parrast 
jõudsi mehhed põesaetiku, mis kõrge kalda peal seisis. 
Obbused tihhutasid ullul kombel põesastikust alla, 
— weel mõni fam eddespiddi, seal tõstsid küttid rõemu« 
kissa! Nende ees jooksis kena, selge wecga jõggi. 
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Se olli suur koggemata i>n J Mehhed kargasid 
obbuste seljast, langesio jõe kaldale kõhhuli ja akkasid 
jäno kustutama. Nifamoti ollid obbuste suud jões. 
Girahw tulli üppates, kukkus kõrgelt kaldast alla, 
»aples maast üllesse, ja tõttas jõele jäno kustutama; 
tema ei piddand inimestest suggugi luggu. Jäno 
piin olli surem kui kartus; ellajas jõi nõnda, otsego 
ei olleks jõudnud jäno koggonist kustutada. Inimesed 
näitasid nisama täitmata kui ellajad, kõik jõiwad 
karrastawat märga ja ei jõudnud itnu lõppetada. 
Läks tük aega, enne kui kolle jäno kustus, mis nende 
su ja sissikonnad wäljakuiwatanud, keled putükki 
sarnatseks ja waimud tuimaks olli teinud. Siis 
tõstsid nemad rõemsad silmad taewa pole. Jumalale 
täno andes, kes äddas nende peale olli allustanud. 

Girahwi poeg akkas arro sama, kus ta olli. 
Imestades wahtis ta kord küttide, kord obbuste peale, 
kargas siis arglikult kõrwale ja läks kallast möda 
putkama. Kloohw kargas silmapilgul obbuse selga 
ja olli tema kannul, kunni ta nattokese aea pärrast 
jooksiko kätte sai. Äkkitsell tõstis wanamees rõemu-
kissa; sel silmapilgul näggid teised ühhe Iaua-linnu 
emase põggenema. Kloohw üdis : »Õnnelik leidmine! 
üks Iana-linno pessa, mune täis." 

Kirest mindi pessa watama, kus liggi kolmtüm-
wend wärsked munad fees olli. Nikard ja Konrad 
pannid imeks, et munad otseli püsti pessas seisid. 
Etö se olnud jälle tunnistähheks, et Jana-linnul 



I
nõistust pääs; tema passeb munad püstl pcssasse, 
t wähhemine ruumi wõtwad ja audumise jures õlp? 
omalt oina kehhaga kinni wõib katta. »Mikspärrast 
oeel ni paljo mune pessa ümber seisab?» küssis Rikard. 

., Neid on seks munetud, et wäljaautud poead 
ohhe toitu leiawad," ütles Kindral. »Nikaua kui 
»oegadel jõudo ei olle kõwwa rohtu ja puwõssusi 
narrida, söwad nemüd mune, mis emad selle, tarwis 

|

»essa ümber munewad.« 
Konrad küssis: «Kui kaua wältab nende autut 

riffe aeg?« 
„Kolmkümmend kuus kunni nellikümmend päwa," 

elletas kindral. »Audumise aeal assuwad üks issane 
a wiis ehk kuus emased ühtekokko, emased auduwad 
'orda möda. Issane istub enamist ösel pessal, kus 

ta surema rammo läbbi pessa waenlaste wasto warjab. 
Tema wõib ühhe tiigri furuse ellaja oma jallaga 
surnuks wopsiva. Kloohw! te meile muna-roga.» 

Seal tehti tulluke ülles, wõeti nelli muna pessast 
ja widi tulle jure, kus muna õtsa noaga auk leigati 

R
ja siis muna tüwwi ots pallawa tuhha peale pandi. 
Kui rebbo ja walge kore sees küpsema akkas, siis seg-
gas Kloohw pulgaga ümber tunni muna roog roalt 
mis sai. Sola ripputati nattoke peale ja leiti, et 
toit maitsew olli. Üks jana-linnu muna annab ni 
paljo toitu kui 24 kana,muna. Pärrast söma wõeti 
weel mõni muna kasa, kust eddespiddi toitu saaksid, 
kui enne õhtud teistega kokko ei piddand sama. 



Siis istuti obbuste selga ja tõttati kirest eddasi 
minema; Kloohw siddus girahwi kütke oina saddula 
külgi kinni, et ellajas ärra ei peäsnud. Nattukest 
aea pärrast kostis kaugelt mõni püssi pauk nende 
kõrwu; sest Anton ja Augustin ollid aeg aealt püss 
lasknud, et teised sest tähte saaksid nende jälgile tulla. 
Nõnda sõitis nüüd kindral oma seltsimeestega püssi 
tõlla peale, kunni ta teistega kokko sai. 

Tänast jahhi saaki üllemadates leiti, kudda mõU 
leinad wanad girahwid ja kümme jana-lindu tappe? 
tud ollid. Kahhe kenama janaclindude nahhad nulliti 
sulgedega wäljatoppimise tarwis ärra, teistelt titkuti 
agga kenad sabba sulled mahha, mis wägga kalliks 
petakse ja suremate suggu naisterahwas kübbarate 
peäl illuks kannab. Girahwide nüllitud nahhad wõeti 
ka kasa. 

Kui kõik korrale olli seatud, siis akkasid nemat 
taggasi minema. Teisel päwal pärrast lõunat jõudsic 
nad wankrit« jure oma sagiga. Wankrite oidjal 
ei olnud middagi õnnetust juhtunud, sellepärrast akkat 
aega wiitmata koormad peale panema, et teisel om, 
mikul warra teele wõiksid minna. Koormate sead» 
mine wõttis õhtuni aega; pime olli jubba käes, 
kui puhkama eideti. Ommiko tük aega enne koitu 
akkati Kappi-linna pole tõttama. Noor girahw ol 
ühhe wankri tahha kinniseutud, lõupardi poead punga 
wankril; sullased käisid ja lg se koormate kõrwas. 

Herrad sõitsid nattuke maad wankrite eel ratsul. 
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kus ikka söötmise aeal ja Vsel wankrit« jure taggasi tullio. 
Rõem täitis iggamehhe süddameid, isseärranis lusti-
lised ollid Rikard ja Konrad. Anton tunnistas 
iggapääw tänades kindralile, kudda temal weel ial 
parremat jahti ei olle olnud, kui nende praegone 
Ahwrika jaht. Kannatud waewad arwati tühjaks 
selle õnne wasto. 

Kaksteiftkümnes peatük. 
Iõe-obbu jaht. 

Kappülinna taggasi minnes näggid meie sõbrad 
imekspannes weel ükskord uest sedda märato kassude 
rikkust, misga Loja eldus lõunapoolse Ahwrika laggedad, 
metsad, mäed ja orrud 'kenast wälja on ehhitanud. 
Nemad ei tahtnud kindrali juttu uskuda, kes neile 
rakis, kudda kõik lopsakad arrud ja mäekinkude sörwad 
kuiwal aasta aeal, pikkalise põuaga üsna kui põllend 
nõmmed wälja näitawad, kus ei rohhelist wõssu 
egga pulehte kuskilt te-käija silm ei leia. 

Saggedaste leidsid nemad sured metsellajate kar-
jad, kui antiloped, gnud, kwaggad, üppaw ĵänesed, 
okka-sead (silid), kaljo-jänesed ja muud, agga nad ei 
raatsinud nisugguste ellajate jahtimisega enam aega 
wita. Lihha ei olnud neil pudu, ja kõige nisugguste 
ellajate nahku jubba küllalte kokko korjatud. Miks-
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parrast pibbib nad asjata waggasi lomasi tapma, 
kellel siin laialistes ma kohtades küllalti ellamise asset 
olli. Ka ahwisid ehk perdiluid nähti siin faggedast 
karja kaupa, isseärranis üht suremat ahwi suggu, 
mis karru^pahwianiks kutsutakse ja lõunapool Ahwrika 

K a r r o • p a h w i a n . 

mäggedes rohkest siggineb. Iiuekspannes watasio 
nemad fedda suurt, tuggewat ja wälgast ellajat, mis 
mõistmata julgusega ja wälledusega ühhe kaljo künka 
otsast teise otsa üppas, kui obbuste kabjade müddin 
tedda üllesirmutas. 

Naljakad ellajad need koerasarnatse päga ja roh, 
helise tõmmu karwa kassukaga pahwianid \ » ütles 
Konrad, kui ellajaid essimest korda näggi. »Kas 
nad ka tiggedad on?« 

» Ei õlle nemad tiggedadI« wastas kindral. 
«Pahwian ei kippu ial inimese peale, kui tedda äro* 
ta des wihhaseks ei tehta. On ta korra wihhaseks 
läinud, siis oskab ta oma koerawisi lodud ambaid 
tarwitada, nõnda et lõuparvi ja hüiine wasto akkab. 
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Saab ta waenlase kõrri mahhapurretanud, siis leppib 
ta sellega, sest et ta lihha ei so, waid üksnes pu-
wiljast ellab.« 

»Mõnikord warrastad pahwian ka lapsi,« lltles 
wana Kloohw. »Nore mehhe eal ellasin ma peni« 
koormad kaks Kappi?linnast ühhes üksikus küllas, kus 
sesuggune luggu juhtus. Ema olli pissokese lapsega 
põllule läinud, lapse seal pu alla maggama pannud 
ja isse tööle tõttanud. Äkkitselt kuleb ta lapse kissa, 
lähheb watama ja nääb ehmatades, kudda üks pah? 
wia« lapsega mäggede pole tõttab. Ema tulli nuttu 
kissaga küllasse abbi otsima, kus ulk mehhi korraga 
wälja läks lapsewarrast taggakihhutama. Mina ollin 
isse taggaotsizate ulgas. Meie leidsime pahwiani, 
kes, laps sülles, meie eest põggenes, teisi tükki kaks* 
kümmend lapsekandja kannul. Ühhekorraga kargas 
pahwian kõrge mäe õtsa ja faddus lapsega meie silmist 
ärra. Mina ronisin kui kas möda äkkilist magge 
üllesse; — kui sure waewaga mäe arja peale jõudsin, 
seal leidsin lapse terwe ja wiggata rohhu peäl maas. 
Emal olli otsata suur rõem, kui oma lapsokese wig« 
gata katte sai.« 

»Eest rägitut tükkist on selgest nähha et vahwian 
kurri ei olle, sest muido olleks ta lapse tapnud, ehk 
temale wigga teinud !« ütles kindral. »Lapfe^warras 
pahwian wõis ehk üks emane olla, kelle poead õtsa 
ollid sanud, sellepärrast lotis ta inimese lapsest poega 
endale sada. Nende armastus poegade wasto on 
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wägga suur. Ma ollen mittokõrd oma silmaga 
näinud, kuida nemad awwalikust surmast luggu pioda» 
mata poegadele appi tõttawad, kui poegile mingi 
kiusatust juhtub. Kus nemad karjakaupa kuskil toitu 
otsimas on, seal seatakse ikka mõningad wahhiks, 
kes, kui waenlase kimbutust näwad, ealt tewad, et 
teised põggenema wõiwad minna. Siis wõttawad 
emased poead sülle ehk kukla peale ja lähwad pogge-
nema, issased ikka nattuke maad taggajärrel, otsego 
»varjuks lapse emadele.« 

II Mii io arwates näitab pat nisuggust waggast 
lomasi tappa!" ülles Rikard. „Jumal lõi kõik, mis 
ellab ja kellel ing sees on, et igga loom ello«rõemu 
peaks maitsema. Teisiti on seal luggu, kus meie 
kahjoteggijaid metsalisi püanie ärraäwwitada, et nende 
ülleliig siggidus inimestele ja mu ellajalele õnnetuseks 
ci tõuse." 

Maggusat juttu westes läks meeste te-käik pikka-
miste Kappi-linna pole eddasi; ratsamehhed ikka tük 
maad, koormatud wankrilt eel, kus nemad kord par-
remale, kord pahhemale pole kõrwale kanasid, kui 
middagi tähhelepanemise wäärt lömise kenadust lig-
gemalt imustasio nähha sada. Õseks kyggusid nad 
iggakord wankrite jure kokko, kus mona ja warjoliko 
ölmajja leidsid. Kolmandamal ommikul jõudsid nemad 
ühhe laia jõe-kaldale, kust wõimalik ei olnud obbustega 
otsekohhe läbbuujjuda, sellepärrast piddid nad kallast 
piddi tük maad alla pole minema, üht maddalamad 



läbbikäimise paika otsima. Nattoke maad eddasi-
unnes tulli tüma so neil wasto, kust ratsul läbbi 

wõinud peasta. Seal wõeti nõuuks jõest läbbi-
jjjuda, mis tuggewatel oostel wõimato ei olnud. 

Kui kindral oost kaldaltjõkke sundis minema, tõrkus 
?bbune kohkudes wasto; ei jõudnud piits egga kannus 
cllajat wette ajiada, kunni ta wimaks kõige nelja 
»llaga kaldalt jõkke kargas. Äkkitselt tõusis kindrali 
iggidal Uks imeline suur kerre wee/pinnast üllesse; 

üks lai kõntsane selg kerkis otsego saar laenetest wälja, 
läratulnal kerrel olli ärjasarnane pä, agga paljo 

surem ja kolleram kui ärja pä. Suur ammuli aetut 
su olli terrawaid ambaio täis. Kindral kanas obbuse 
lmber ja ujjus kaldale taggasi. 

»Uks j õ e - o b b u ! " kissendas wana Kloohw, 
püssi õllalt wõttes, senni kui Rikard, Konrad ja 
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Anton kohkudes suurt Kallewi-poea loma watasid, 
mis ni koggemata wee seest nende silma tõusis. 

„Wägga imeline luggu l« ütles kindral — »Se-
sinane jõe-pois õlleks peaaego kurja nalja mulle wöinud 
tehha, kui tema ammaste liggi olleksin juhtunud. 
Kas näggite, kudda ta lõualuud laiale ajjas? Kuhhn 
ta kaddus?« 

Kloohw kostis: II Tema ujjus wistist wee al 
eddafi; sõidame nattoke maad möda kallast eddasi, 
kül same siis tema pääd jälle wee-pinnal nähha. 

Rikardil ei olnud lusti kolleda lomaga wõitlemist 
ettewõtta, siiski piddi ta kindrali tahtmist möda teistega 
kasa minema. Wana Kloohw ütles naeratades: 
»Iöelobbu lihha on wägga maggus. Egga õlle 
Ahwrikaemaal teist ni maitsewat toitu kui jõe^obbu 
pekki.« 

II Teie kulete, « ütles kindral — »mis^ maijad 
Hottentottlased jõe-obbu lihha peale on. Õnnetust 
ei õlle meil siin middagi karta, kaldad on ni ätkilised, 
et märato loom üllesse ei pease. Lakki julgest eddasi !" 
_ Wana Kloohw olli tük maad teiste ette jõudnud. 
R?emsa melega wahtis ta üksisilmi jõe peale. Sadda 
sammu emal piddas ta obbufe kinni, sirrutas kiit 
jõe pole näidates ja ütles maddala ealega: » Eeal ta on." 

Rikard watas käejuhtimist möda, agga ei näinud 
muud middagi, kui ühhe paksu pu?l3mmu, mis wee--
pinnal ujjus. Kloohw felletas temale naeratades, 
kudda arwatut putük muud ei olnud, kui jõe-obbu 
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pi i , mis ttfft wälja paistis; kehha ujjus wee al. 
Päwal ei nähta temast paljo enam kui pääd, agga 
ösel lähheb ta mõnikord weest wälja toitu otsima. 
Kindral ütles: «Meie peame obbuste seljast astuma 
ja jalgse tassaillokeste liggemale püüdma minna, et 
weelellajas meid ei nä. Kui meie püssid tedda korraga 
surnuks ei põrruta, siis peaseb ta meie käest. Pange 
wärsket püssirohtu pannide peale ja raudkulid püssi-
dele sisse, sest tina.-kuul ei lähhe tema nahhast läbbi. 
Sihtige ühheskoos ossawalt ja meelt möda tema silmade 
ja õtsa peäle; kui ma üks, kaks, kolm saan luggenud, 
siis andke ühhekorraga tuld! « 

Ruttust tõmmati tina-kulid püssidest wälja ja pandi 
raud? kulid nende assemele. Sam sammult eddasi 
minnes saiwad mehhed wiekümne sammu peale ellaja 
liggi. Kindral ütles: »Nüüd wõtko iggamees jöee 
obbu pä püssi tirbo õtsa ja sihtigo ossawalt — ni, 
ni — ja üks — kaks — k o l m ! " 

Nipea kui sõna kolm kindrali suust wälja tulli, 
prantsatasid wiis pauku ühhekorraga, ja silmapilgul 
kattis paks püssirohhu suits waatmist, et ei wõinud 
nähha, kas ellajas matsu sanud wai wiggata olli 
jänud. Rikard kargas pari sammu eddasi ja üdifo 
»Ei olle külgi putunud! seal ta ujjub!« 

»Wägga kahju!" ütles kindral liggemale astudes. 
»Seal ujjub ta priskest eddasi, ei olle^middagi wigga 
"anud. Anton! meie olleme wäZgä alwasi Ehtinud.« 

Kloohw olli nüüd ka knwMggimale liliNUd, kns 

. 

»Sea! 
sanud. 
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ta nattoke aega terrase silmaga ujjuwad lihha-tompu 
watas, siis naerutas ja ütles: »Kindrali herra! 
kus teie silmad on? Iõe-obbu ujjub kül jõgge möda 
alla, agga ello ei olle temal sees! Kas teie ei nä, 
kuida laened tedda ühhe tülle pealt teise külle peäle 
känawad? Nõnda ei ujju ükski ellaw loom. Allas-
pool, kus maddalam wessi, jääb ta seisma.« 

Kindral näggi, liggemale minnes, et Kloohwil 
õigus olli. Si is ruttasid mehhed möda jõgge alla, 
kunni üks maddal koht neil wasto tulli. Seal seisis 
märato loom otsego suur kaljotomp likuwata wee 
sees paigal. 

»Meil saab küllalte tööd ollema, enne kui suurt 
lihha tompu kaldale same,« ütles kindral: „ta w5ib 
wähhemalt kolmtuhhat naela kaluda.» 

Wana Kloohw tõttas wankrümehhi appi kutsuma, 
kes kaugel enam ei wõinud olla. Kindral arwas, et 
täna siit paigast e.°iam peasmist lota ei olle, sest 
Hottentottlased armastawad wägga jse-obbu lihha 
ja ei raatsi tükki mahha jätta. Ka seisab jöe^obbu 
tolli paksune nahk sures innas. Sellepärrast faggedast 
neid ellajaid taggakihhutatakse, mis läbbi nad aast 
aastalt arwemaks lähhewad. Sedda tulleb ikka õnne-
kaubaks arwata, kui Kappi^linna liggidal weel jõe-
obbu leitakse. Egiptuse maal, kus sedda ellajate 
suggu rohkemine siggineb, pütakse neid otsego wallas-
kalla turadega. Kui tapjad seal jures ossawad ja 
wirgud ei olle, siis kautawad mõn ekorra enda ello. 
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sest et jõe?obbu terrawad ambad neio purruks tewad. 
Nisuggused jahhio on ikka ello ja surma peale 
wõitlemisld." 

»Ükskord ollin sesugguse jahhi peäl,« rakis kindral. 
»Meie tapsime ühhe tuggewa jõe-obbu Niili jões; 
agga mässamine wältas nelli tundi, ja ei olnud paljo 
pudust, seal olleksime kolk õtsa wõinud leida. Kui 
awatut ellajas küttisi padis näggi, wiskas ta pati 
ümber, et mehhed waewalt uppumise äddast pensid. 
Kül ollid kakskümmend wiis püssi-kuli tema peale 
lastud, siiski ei olnud üksainus paksust nahhast läbbi 
tunginud. Wimaks olli üks püssi-kuul tema nina 
sõermesfe putunud, kus rohkest werd jooksis, mis 
ellaja aega möda ärrarammetas. Sesinane jVê obbu 
olli nelliteistkümme jalga pik, ja enam kui tahhejalla 
pikkused kihwad temal suus. Meie tänane jõe obbu 
on alles noor, ja ei sa ni suur ollema. Seal tul-
lewad meie mehhed jubba lõemu-kissaga." 

Nattokese aea pärrast ollid mehhed kaldal koos, 
kõik watasio rõemsa silmadega tänase jahhi--sagi peale, 
mis Hottentottlaste suud wet pani jooksma. »Noh, 
ärge wahtige köhheltades laialiste suudega," ütles 
Kloohw, »pistke käed tema külgi. Iöe-obbu ei tulle 
isse meie katte; kui ta jalgo weel wõiks ligutada, 
siis annaks ta jalgadele parremat nõuu ja ei alkaks 
meie peale otama. Ajjage ärjad liggemale ja wõtke 
köied wälja l» 

Sedda käsku täi'.es, todi kirest tuggewad köied 
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senna. Kloohw ja kaks teised wõtsid rided seljast 
ja ujjusid jõkke. Nemad köitsid köite otsad jõe,obbu 
kehha ümber, tullid siis kaldale, rakkendasid ärjad 
teise pole köite otsatesse ja akkasid saaki weest wälja 
weddama. Wie minuti pärrast olli jöeeobbu kuiwale 
male winnatud. Senni kui sullased köisi lahti peast-
sid, watasid herrad tappetut loma, mis kuiwal maal 
paljo surem näitas kui wee sees. Ellaja kehhanahk 
olli ülleültse karwata, kõrwade ja nina kulles leiti 
mõned arwad arjaksed; silmad ollid pissokesed, su 
wägga lai. Kihwasi ei olnud weel kaswanud, sest 
et ellajas noor olli. Eissikonnas leiti rohkest kolm 
»vakka peneks närritut rohtu. Üks püssi-kuul olli ta 
nina lu purruks teinud, kaks teised ollid silma tun, 
ginud, ja Antoni püssî kuul parremast silmast läbbi, 
pä<ajjusse läinud, sellepärrast olli jõe.-obbu ni ruttu 
õtsa leidnud. 

Siis akkati nahka seljast nülgima, mis enam 
tolli paksune kirwestega kullest lahti kangutati. Kui 
nahk mahha sanud, löhhuti pek kullest ja peasteti 
lihha kontidest, et middagi nurja ei läinud. Mõiied 
Hottentottlased ollid liggimail külladest püsside 
paukumiste peale senna tulnud ja jäiwad nüüd 
hüwwale roale wõersiks. Neile anti lahkel meelel 
süa, sest lihha olli ni paljo, et sedda kõik kasa ei 
wõinud wõtta. Wõerad aitasid meie meestele lihha 
tükkist lahti rajjuda ja ollid seal to jures ni rsemsad, 
vtsegv maitseksid jubba waimus kallist toitu, enne 
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kui lihha Me peale saiwad. Iggamees olli lihhoniko 
ammetis ja näitas luggu, otsego olleks siin suur 
lihha kauba^turru ollema, kus kõik ümberringi põesad 
pekki ja lihhatükkide koorma al seisid. Surem ossa 
lihha ja pekki pandi astjatesse sola; üks kaunis ossa 
jäeti wärskelt Jomise tarwis, ja sedda ei olnud 
»vähheks arwata. Tunni kolme pärrast olli lihhoniko 
to walmis; jöe--obbust ei olnud enam järrele jänud 
kui paljas kondid unnik; seal tehti tullukesed üllesse 
ja aktati lihha keetma ja küpsetama. Mitme küünra 
piktusev lihhatükkid küpsetati tulle paistel ümber 
kerates, ja olli naljakas nähha, mis suur rõem 
maggusa to jures Hottentottlaste palgist wälja paistis. 
Rikard ütles kindralile: »Egga se ial wõimalik 
wõi olla, et nemad sedda küpsetatut lihha kõik 
jõuawad ärra süa, sellest saaks terwe rüggementile 
toitu. « 

»Kannatage nattuke!" kostis kindral naeratades. 
«Teie ei wõi sedda koggonist arwata, mis need 
inimesed oma sisse wõiwad toppida, kui neil toitu 
ni rohkest on kui praego. Wõerad Hottentottlafed 
täidawad siin kahhe kolme päwa tarwis kõhhud täis, 
kes teab, milal nad jälle ni kallist röga leidwad. 
Kül säte sedda imet oma silmaga näggema! 

Rikard näggi jubba imet, seoda tähhele pannes, 
mis maijal kombel Hottentottlafed lihhatükkidest 
wälja sullawad raswa pihhu pessatesse korjasid ja 
sealt kelega ärralakkusid, otsego olleks messi olnud. 
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Nemad üppasid, kargasid ja tantsisid rõemu piirrast, 
töstsio korda möda üht, siis jälle teist jalga kõrgele, 
»nisga füddame rõemo wälja näitasid. Wahhel 
pigistasid nad silmad kinni, tõstsid aeg aealt rõemu 
kissa ja kandsid rohkest puid tullele lissaks, et lihha-
tükkid rullumine küpseks saaksid. ' 

Wimaks sai odetud kallis roog walmis, et watsa 
lvois panna. Seal otti nüüd rahwas kihhisedes 
tulle ümber otsego sippelga pessa päwa paistel; üks 
jaggas, teine narris, kolmas purretas ja nelas alla, 
agga kõigil olli ni tulline kirus, kui õlleks kubjas 
piitsaga tagga olnud. Russika surused lihha-tükkiv 
kaddusid silmapilgul Hottentottlaste ammaste wahhele, 
ja mässimata wßcti ühtepuhku uut lissa jure, otftgo 
ei õlleks wõimalik olnud täna sögi issu kustutada. 
Rikard, Konrad, Augustin ja Anton panid scdda 
<irraäwwitamise luggu imeks, sest nisuggust sögi-issu 
<i olnud nemad weel ello aeal kuulnud egga näinud. 
Nemad ei õlleks sedda wõimalikuks uskunud, et inü 
inesed ühhe korraga ni paljo wõiwad oma sisse 
vggida. Europa meestele näitas ftsinane luggu 
otsego uiienäggu, ja kui nad wimaks arro said, et 
siin jures mingisuggust silmapettust ei wõinud olla, 
seal tulli ime ja irm neil peale. 

»Ma ütlesin teile ette," naeratas kindral: «et 
fesuggune luggu piddi tullema. J a , jah, sõbrad! 
fes woolsaid söjaid tundma tahhab õppida, se peab 
Abwrika maale minemal %Jltie kohbal oskawad ini, 
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mesed kohtu täita, ja Üf6 leisikane lihhatük ei üllata 
kaugemale kui ühhekorra amba tahha panna. Siiski 
ei tahha meie teiste sögi»iffu wadates sedda atra? 
unnustaba, et meie kõhhud alles tühjad on, — agga 
seal tulleb wana Kloohw jubba lihha-tükkiga, mis 
ta meie tarwis küpsetanud, ja mis tões« maitsew 
saab ollema. Tulge siis jõe<obbu lihha maitsema; 
kes teab, kas teie elloaeal teistkorda sesuggust pradi 
oma laua peale säte.« 

Ei olnud siin pitkemat pallunn'st egga pakkumist 
tarwis. Kõhhud ollid meestel tühjad ja maggus 
küpsetut jõe-obbu lihha wägga maitsew. Rikard 
ütles: »Tõeste lihha maitseb ni hä, et ma Hotten, 
tottlaste abtust enam imeks ei tohhi panna.« 

Agga igga assi peab wimaks õtsa leidma, nõnda 
saiwad siis aega möda ka Hottentottlaste kõhhud 
täidetud. Jämedaks paisunud vtsego täispuhhutud 
konnad pühherdasid nemad nattoke aega rohhu peäl, 
enne kui leiba luusse akkasid lastma, mis õhtuni 
üllatas. Siis seati wankrid korrale, pandi sisse 
solatud lihha astjad wankrilt peale, jaggati solamata 
lihhast weel kaunis ossa wõerastele ossaks, ja akkati 
siis minema, et enne ö pimedust tükki maad emale 
wsitsio jõuda. Kindral kartis seie ö-majjale jada, 
kuhhu wärske werre ja lihha ais paljo kiskjaid met-
salisi ösel wõiks melitada, ja neil ei olnud kellelgi enam 

mplemist metsalistega ette wõtta, 
enne walget mindi teisel ommikul teel«> 

lust» uut ! 
Warra * 
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wiitmata tõttati eddasi, kunni nad wiendamal õhtul 
Kappi linna taggasi jõudsid. Pikkemalt er olnud 
,eil te peäl middagi koggemata juhtumist olnud, 
kskord kihhutas jahhi imu siiski Antoni süddant 

põllema, kui nad emalt ühhe sure elewandi sarnatse 
ellaja te liggidal rohhu maal sömas näggid, mis 
Rinotferus kutsutakse. Agga et wankrib jubba 

Flinotseru«. 

Muidogi ülleliga koormatud ollid, sellepärrast kelas 
kindral sure ellaja tapmist, mis nemad tasa ei 
wõinud wõtta. 

Kui teisel päwal linnas kõik rikkas jahhi saak 
wankritest wälja olli wõetud ja igga tük korra pärrast 
paigale sai pandud, seal ütles Rikard: «Se olli 
üks kena, rõemulik ja rikkas jahhi-saak. Nikaua, 
kui ma ellan, tahhan ma sure rsemuga Ahwrika 
metsast ja laggedaid mele tulletaba, kus lswwid, 
metsärjad, lõupardid, girahwid, jõe-obbud, jana-
linnud, antiloped ja paljo muud lomad rohkest meie 



>' Tõssi kül! « ütles Konrad. »Agga enne kui 
uut pitka merre teed jälle ette Wõttame, tahhame 
paar näddalad Kappi linnas mässinud liikmeid puh, 
hata. Sel puhkamise aeal tahhame korjatut jahhi 
warra korraliste paigale panna, et koeo minnes 
pitkal teel middagi nurja ei wõi minna. Kui siit 
keddagi kauba laewa Europa male lähheb, tahhame 
ühhe ossa ärra sata, sest meie ommetegi kõiki enda 
kasa ei wõi wõtta. Pealegi tahhame kindrali herrat 
igga pääw ni kaua melitada, kunni ta lubbab, 
meiega ühhes Tseiloni särele tulla.« 

» J a , jah!« ütles Rikard, kindrali käest kinni 
wõttes— uteie tullete meile te-juhhiks ja talletajaks 
kasa, mis meist muido seal wõera ma metsades peab 
sama? Wõtke meie palweid kuulda I Meie olleme teieta 
otsego emata kana«poead, kes kuhhugi ei oska minna. 
Olge ni hä ja tulge tasa!" 

Konrad pällus nisarnoti melitades. Kindral 
wastas: »Kannatage, sõbrad! meil on weel aega 
kül sedda asja läbbi mõttelda. Essiteks peate mõned 
päwad wäfsinud liikmeid puhkama, siis tahhame 
Tseiloni te-käigist räkida. Nipaljo wõin ma »eile 
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jubba täna üttelda, et kui aigus egga surma, többi 
mind sängi ei sunni, fne tulle« ma teie lasa. Kas 
ollete selle tõutusega rahhul?« 

Rikard ja Konrad tänasid elde lubbamise eest; 
siis rägiti weel mõnda tullewa tekäigi parrast, mis 
mõne näddala parrast ette piddi wõetama. 

Kui noortel luggejatel pikkemalt lusti peake 
ollema ftdda kuulda sada, mis meie julged tekäijat 
Tseiloni sarel leiawad, ja mis neile eddespiodi 
merre-teel juhtub: siis lodame neile tullewal aastal 
fest mõnda kulutada, kus mitto iineliku ja issewärki 
asja Tseiloni sarest same räkima, mis acawidet jc 
tulloliko õppetust annab. 
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